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light seeps out from a small crack in the leaden clouds. The light 
and the clouds play with each other in the sky for a while. 

There is an Indonesian legend about the creation of the world 
in which a giant god named Tane lives in a world of darkness but 
one day he pushes up the sky. Tane gets in between the sky and 
the earth, which are stuck together like a closed clam, and raises 
the sky. Light enters, and the blue sky, blue seas and the earth are 
born. Watching the sunrise ceremony on Minamitorishima Island, 
1 enjoyed thinking about Tane pushing up the sky. 

In the writings of Noh master Zeami* there is the word “riken,” 
which think refers to the idea of seeing oneself on stage with the 
eyes of the audience. Looking at the activities of human beings with 
the eyes of Tane may also be “Tiken.” Looked at with the eyes of 
the giant god of a southern island, my busy life of trivial wisdom 
seems cramped.? 

1 suspect?* the 28 Japanese stationed on the island watched the 
brrth of 1988 while sharing a meal of fried noodles with a group of 
20 1ocal U.S. Coast Guard men. 
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If you fly about 1,200 kilometers south from Tokyo, you arrive 
at Iwojima Island. If you fy another 1,200 kilometers east from Iwoj- 
ma, you reach Minamitorishima Island. Several days ago 1 took the 
Asahi Shimbun plane Chihaya to this easternmost island of Japan 
which no longer has any full-time * residents. On this island, where 
11 Self-Defense Force members and 17 Meteorological Agency men 
are stationed, 1 saw "monpa "trees growing and “gunpai-hirugao 
(Ipomoea pes-caprae) flowers blooming. With due * apologies to those 
who are greeting the New Year in cold areas, 1 enjoyed a swim mm 
the sea with the young people. 

When 1 floated in the sea inside the coral reef, a school* of “shima- 
hagi” fish with black horizontal stripes on white bodies greeted me 
with their flexible swimming movements. T saw a school of big blue 
fish pecking at moss growing on the coral. A foot-long garfish swam 
past. Every time I see a coral reef, 1 am impressed by the richness 
and dazzhng beauty ot undersea life. 

The morning after my arrival I Woke up to see the sunrise. There 
is something fascinating about a sunrise on a southern island. The 
wind feels lukewarm. In the darkness the sea roars, and the Waves 
breaking white on the coral reef can be seen vaguely. Coral-colored 
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He must have been greatly satisfied, but 1 am also told that dur- 
ing those 12 years, his family suffered extreme poverty. It is a sad 
aspect of human existence that often one's own happiness comes 
through the sacrifices of others. 

On the pilgrimage route on Shikoku Island, 1 once met an old man 
who was over 70. his man, whose wife had died, said he had worked 
as a longshoreman at ports, had saved his money, and then had come 
to Shikoku to walk around at a leisurely pace. 

“"Tfeel that it's not necessary for me to hope to become happy, " 
the old man said. “ITt won't do any good if only 1 myself become 
happy: Hf everyone in society becomes happy, then 1 will be happy 
too.” 1 was struck by the fact that this man was thinking about the 
satisfaction of others as well as his own. 

1 think once again about the statistic ? that about 80 percent of 
the people feel that they are happy. Are you really happy? 
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A recent public opinion poll carried out by the Asahi Shimbun 
asked people if they were happy. Seventy-eight percent of the re- 
spondents replied affirmatively.` On the other hand, the majority felt 
that they were not affluent and said they were worried about old age. 
Just because there are many people who feel happy, that doesnt 
mean that everything iS alright. 

In the January 1 issue of the Asahi Shimbun, Writer Yoshie Hot- 
ta, who lives in Spain, wrote that when he looks at his home country 
from far away, it looks like "beans constantly being shaken in a big 
bamboo basket.” He made the following important point: “Within 
Japanese society today, it is difficult to figure out* what kind of ife 
brings happiness because people are so confused by their busy lives 
and by violent social changes.“ 

Hotta made reference to* the story of a Spanish artisan who took 
17 years to make one guitar: he wrote about the great satisfaction 
the artisan experienced when he finished the guitar. 1 once inter- 
viewed an expert artisan who took 12 years to build a house in Hida 
during the Meiji Era. After putting his whole heart and soul into the 
project, the artisan bowed in gratitude * to the house owner and said, 
“Thank you for permitting me to take such a long time.“" 
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but there is no such serious atmosphere among these young Deople. 

Television-style quiz games are apparently also very popular: they 
ask, “What's the difference between "botamochi' and "ohagi (both 
names refer to a rice dumpling* covered with bean paste)?” If a per- 
son gives the right answer, the questioner says, "Ping, pong the 
answer is wrong, the questioner says "Boo."” Knowledge used to * 
be information that was indispensable for human survival, but in such 
games it is only a toy. 

The “mteresting age "is iustrated in the following scenario. Japa- 
nese radishes are piled up at a vegetable store, and among them there 
is one that is forked. Before, it would have been rejected as defec- 
tive, but now it is the first one to be sold as somethimg “interest- 
ing.” Practicality and rationality are gradually disappearing from the 
human value system. 

During the first days of the new year, television Was full of "1m- 
teresting'” or amusing ? programs. Being interesting iS a very Valua- 
ble thing. It is because things are interesting that they enter our 
minds easily and catch our eyeS. 

It is true that when people are not healthy, health foods sell well. 
From this example it follows 『 that 下 the World were really as inter- 
esting as people say it is, there would be no need for so much em- 
phasis on "interesting' things. 
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Dropping in at a bookstore at the beginning of this year, 1 
concluded* that this year will once again be part of the "nteresting 
age.” This is because there are many books with the word "inter- 
esting” in their titles. 

“Tnteresting Etymology Stories,” “Interesting English Conver- 
sation Knowledge, “Interesting Encyclopedia on Takeda Shmgen, ” 
“Tnteresting Health Guide,” “Interesting Diverse Sake Information 
Encyclopedia'” and “Tnteresting Weather Reader.” 1 asked a publi- 
cations distributing agency to check its computer, and it found more 
than 100 books with the word interesting in their titles. 

1 opened a book on gourmet food 一 such a popular subject these 
days. There was a chapter entitled, “For Those Who Want to Tell 
a Story Before Eating,” and it gave the origin and history of such 
foods as “ganmodoki” (fried bean curd), “datemaki'” (rolled ome- 
let), “daigaku-imo "(deep-fried sweet potato), Chaliapin steak and 
hamburger. Space food, adventurer food and prison food Were also 
introduced. 

Many young businessmen and young Women working in offices 
buy this type ot book. While drinking, eating or enjoying billiards, 
they exchange the "interesting'” knowledge they have just acquired. 
When old people do this, they are drawing on* their deep learning: 
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kyo metropolitan government is planning to construct a new sub- 
city center on 440 hectares of reclaimed * and. There wil be ultra 
high-rise buildings equivalent to 24 Kasumigaseki Buildings, as well 
as high-rise ? apartment buildings in which more than 50,000 people 
wil ive. Won t filling in the sea and creating a town covered with 
concrete produce even greater heat pollution? 

Toshio Ojima, a Waseda University professor, Worries from the 
urban environment engineering standpoint about the fact that dew 
no longer forms in the morning in Tokyo. He says this is because 
the buildings that tower? over the streets serve as blankets so that 
the ground surface does not cool fully. The ground, which is not 
blessed by morning dew, is also very dry. 

Ojima proposes setting up water and greenery like the meshes 
ofanet to divide the concrete jungle into small sections. By doing 
so, the temperature can be lowered, sea winds can blow through, 
dew can form and the earth can be revived. 

The desert nomads protect their skin from drying by wearing 
headgear. If Tokyo continues to grow dryer at this rate 7, the num- 
ber of people with dry skin and people wearing clothes to prevent 
evaporation of moisture wil increase. This is a scene T don t want 
to think about. 
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The pleasure boats that ply ' the Sumida River in Tokyo Were 
so popular during the New Year holiday that many Deople Were un- 
able to get on them. "Taking a walk'” on the riVer iS Very popular 
with some 800,000 people a year enjoying the tours. The number 
has doubled in the last three yearSs. 

After reading the “Tokyo' series being carried? in the Asahi 
Shimbun, 1 feel 1 can understand the feelings of the people seeking 
water. Humidity is decreasing year by year in Tokyo, so that now 
Tokyo's humidity is lower than that in the Egyptian desert port city 
of Alexandria. The cause is the concrete jungle: concrete heats up 
speedily, but doesn't cool easily. The artificial heat produced by a 
city is piled up, and the temperature rises. The humidity decreaSes 
as a result of this heat pollution. 

Before World War II, Tokyo was a city of water. GinZa WaS SuT- 
rounded by canals and rivers. After the War, hoWever, practically 
all waterways were filled in * or covered, being turned into eXDTeSS- 
ways and buildings. Rivers are pathways for sea Winds containing 
moisture. If such pathways are closed, desertification Will be speed- 
ed uD. 

There are now many development plans for Tokyo Bay. The To- 
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There are bus drivers who demand that Seeing Eye dogs be * muz- 
zled. For dogs, which adjust their body temperature by opening their 
mouths, muzzles are a torture. 

Iread “A Journey With Phlox, My Seeing Eye Dog,” which is 
written by Miwa Fukuzawa. Fukuzawa, who is completely bind, tells 
about how she toured the island of Shikoku with her Seeing Eye dog. 
She climbed the stairs to the Konpira Shrine and crossed the step- 
ping stones over the lake in Ritsurin Park. The hotel people all Wel- 
comed her and her dog. 

The “two” walk in step with each other. Fukuzawa talks to the 
dog. “Birds are singing,” she says, and “That's the sound of grass 
being cut.” Phlox also talks to Fukuzawa with countless words. 
Fukuzawa wrote that she wants to understand the words of her fel- 
low traveler, with whom she has “the most wonderful ties in the 
world." 

Hf you read this book, you will find several of Phlox's silent words 
being transmitted to you. 
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く 本 る らし さる さ が が で " 蛇 一 旅 福 と 運 い 人 家 "? 状 
つ を “も いん す 語 写 ホ 段 緒 一 沢 っ 転 る は 導 の 慈 
か 読 わ つ に る り 生 テ も に を 美 て 手 の 彼 犬 < に 
が で か な 語 ね か し に ル 上 四 読 和 も だ ら を せ な 
四 う が り ほけ ょ の り 国 ん さる ロロ いろ の 断 が れ 
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も ロ いる コク 高み 画 る の た だ あぁ 導 を や Vn 計 
2| で 手 寺 ぬる 人 の 生 美 中 りお だり | い 選 
わ ク と づ の も る 拘 滞 で 和博 て に か る ス 人 寺 
っ ス 美 れ 世 た え 迎 光 あ さき 導体 口 と ト 事 ま 
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When you see a Seeing Eye dog' on the street or on the stairs 
at a train station, don t shout, “Oh, how terrifying!"” Refrain from 
saying, "How cute!'' and stroking the dog's head. 

At such times, the Seeing Eye dog is as tense as a baseball pitch- 
er on the mound. It can t do good work if its attention is distracted. 
Dont touch the dog's harness. The harness is the lifeline through 
which the blind person and the dog are exchanging subtle signals. 
The exchanges through this lifeline must not be disrupted. 

It is all right to give a sympathetic glance at the dog, but dont 
stare at it. 下 he dog will register* the stare and will feel upset. When 
a blind person with a Seeing Eye dog is getting on the train, dont 
try to help him up with both hands from behind. You may be trying 
to be kind, but the dog may think that you are about to hurt its mas- 
ter and back up. Trying to help at such a time is actually dangerous. 

Don t try to give food to a Seeing Eye dog 1ying on the floor of 
the train. If the dog develops diarrhea, it cannot go out. Also, if 
develops the habit of eating outside, it won t be able to do good work. 

There are hotels and restaurants which won t permit Seeing Eye 
dogs to enter them. Have the managers of such hotels and restau- 
rants ascertained how the dogs work before deciding to bar * them? 
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dergo surgery for lung cancer. After he returned to the stage, the 
scope of his fans expanded. A woman in her twenties in Okinawa 
said after seeing him on stage, "My Ryukyu dance teacher told me 
to go see the way of life of a person who is staking his life on the 
stage. It was wonderful!”" 

Uno often said that instead of just living to a ripe old age, he want- 
ed to live in a manner trusting his philosophy of living each day ful- 
jy. There was strong self-assertion in his acting on stage while re- 
ceiving intravenous drip injections in hine With* his own Words, “Act- 
ing is self-assertion by the actor.” It can be called “fan-en" 
(combative acting). 

Uno apparently interpreted the “No matter how deep 1 go in/It's 
still a blue mountain ”' poem also as meaning that no matter how far 
one goes into the hearts of human beings, there is no end to the depth 
and tenacity of human beings. Until the very * end, he never stopped 
going into the depth and tenacity of human beings. 
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The last time playwright Junji Kinoshita went to see actor Jukichi 
Uno in the hospital, Uno was no longer able to speak because he 
had undergone surgery in which his neck had been cut open. He 
wrote, "Tm not in as bad shape as Ilook,” and laughed. Kinoshita 
said, “He made a face* that looked like it was laughing.“ 

In his later years, Uno formed a theatrical troupe and toured the 
country giving performances. Theater-lovers came to see hiS DIaYS, 
bringing “kakimochi'” (sliced and dried rice cake). Fans threw 
“ohineri "(tips wrapped in paper) on stage. People Who eagerly Want- 
ed to see good plays supported him everywhere. Even on days When 
there were snowstorms, the theaters were full and children would* 
burst into laughter. 

In the big cities there is a tendency to shun plays which empha- 
size dialogue and serious acting in detail. That is probably why he 
moved away from the big cities and wanted to have his plays watch- 
ed more appreciably by people living tough lives. Uno, who loved 
the haiku poem by Santoka Taneda, “No matter how deep lgoin/lt's 
still a blue mountain,” went deep into the mountains and to towns 
along the seashore. 

He collapsed partway through a performance tour and had to un- 
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things/It forgets how to buy." 

“The red stripes look thicker/In the Stars and Stripes flag.” Add- 
mg the family finances to the twin deficits of finances and trade, they 
are called the deficit triplets. 

ConsequentIy, in order to reduce its trade surplus?, Japan walks 
the road to “Tnternationalization of the stomach only/While continu- 
mg to Hve in rabbit hutches.” The amount of food imported by Ja- 
pan has increased further, so that now it totals about $20 billion 
worth. It is now a world in which a steel company, which is supposed 
to be conservative *, intends to sell imported wine. 

“Scrubbed briskly by frictions/The body becomes stronger.”" 
That's true. Japan has experienced the oil crises. Hf it succeeds in 
revising its constitution from dependence on exports to domestic de- 
mand, Will the Japanese economy become stronger and will the yen 
rise even higher in value against the dollar? 

“Seeking a life With leeway "7I Work overtime." According to the 
public opinion poll carried out by the Asahi Shimbun, those who have 
as therr aim in Hfe living with psychological leeway numbered the 


most at 43 percent. As to which they would choose, an increase im 
(6 ペー ジ に 続く ) 
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The "senryu "(short lighthearted poems) submitted in the regu- 
lar New Year “senryu' contest sponsored by the Japan External 
Trade Organization (JETRO) have been announced. Many were from 
JETRO personnel working OverseaSs. 

“For appearance 's sake/1 knitted my brows/In front of the stock- 
broker's office.” Does it mean that a person will feel small' he 
is not playing the stock market nowr Or is the person actually reDreSS- 
ing laughter and knitting his brows as an act? 

“Hf 1 sell my rabbit hutch/I can buy a castle in Germany.” This 
is also wonderful. It was a hotel owner who purchased the Gymnich 
Castle for about \2.2 billion, and purchasing real estate in other coun- 
tries is now very popular among Japanese living in rabbit hutches. 

“Buying so many things/They forget how to sell.” This is criti- 
cism of the excessive consumption by Americans. Former WVest Ger- 
man Chancellor Helmut Schmidt said in effect 2? “The United States 
today is too fat. In order to become healthy, it must 1ower its living 
standards. 1 would like to tell it to reduce consumption and increase 
savings.” The difficulty of international economics les in the fact 
that in the American mirror Japan appears as, “Selling so many 
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income or fewer Work hours, 55 percent chose an increase in income, 
while 35 percent wanted to work fewer hours. The distorted phe- 
nomenon of "low living standards and long work hours” pointed out 
by the New Maekawa Report " continues. 

ls “leeway'” just a mirage as far as We Japanese are concerned? 
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space when a star explodes. The Kamioka observation group head- 
ed by Tokai University Professor Masatoshi Koshiba which ascer- 
tained the existence of neutrinos, deserves kudos『 and is being given 
the Asahi Award this year. 

Tf research on this mysterious elementary particle advances, it 
may be possible to tell7 whether the universe wi continue to ex- 
pand in the future or will eventually contract. he neutrinos left be- 
hind a key to learning what the universe, which is thought to have 
come into being over 10 hillion years ago, is. When we think about 
what the universe is, we become philosophers. 

At an inn in the Tohoku district, 1 once saw snow starting to fall 
at night. Was it a performance? The strong light of a spotlight was 
liighting up the winter mountain on the other side of the valley. In 
the band of light cutting across the sky, the constantly falling snow 
looked silver-colored. To me it looked like the Milky Way. Tremem- 
ber that 1 thought, “Here also there is a small universe.” 
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These days 1 am keeping late hours, and one night when 1 went 
outside at 2 a.m. and gazed up into the sky, the half moon was float- 
ingin the sky. When I looked elsewhere in the sky, 1 saw the Big 
Dipper lying diagonally* at ease. “Coming home across the deso- 
]ate field at night/I see the Big Dipper in the sky.” (Seishi) 

丁 he late Hoei Noiiri, who wrote about stars, called the stars of 
the winter sky “boisterous* dance of heaven'” in his book “Star 
Love.” He wrote, “Hf sound could be given to the glitter of the stars, 
there would be no comparison even with a Beethoven symphony. 
T often imagine that the sound would blast my ears off instantane- 
ously.” It was not anywhere near* a boisterous dance of heaven, but 
in the giitter of the Big Dipper last night, there was a bright luster, 
probably due to the winter high atmospheric pressure front. 

Last year travelers from the other side of the universe took 
150,000 years to sit the Earth. The invisible travelers passed 
through the Earth and also passed through our bodies and left. Ex- 
perts call these voyagers, who came from a distance of 10,000 times 
140 trillion kilometers, neutrinos. 

Tll take science's word for it that? a neutrino is a ghost elemen- 
tary particle, the mysterious elementary particle which is hurled into 
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about the pros and cons ", black and white, isnt it more important 
to recognize that there are countless gray opinions between black 
and white and to search for answers on the basis of such a recognl- 
tionr 

Transplant operations will probably be spurred by this report, 
but I urge caution. First, there was the case of a woman who Was 
judged brain dead but who gave birth while attached to life support 
systems. This may not be strange at all to experts, but We should 
always be humble in connection with such mysteries of Hfe. 

Second, there is the problem of trust in doctors. In the hospitals 
and cinics, there are many outstanding doctors who can be trusted. 
But we are in agreement with the report which pointed out, “Among 
those opposed to judging brain death, there are many Whose ODDO- 
sition is based on distrust of doctors.” For instance, some doctors 
use the words “extraction of internal organs” in an offhand " man- 
ner. They should realize they are not talking about extracting parts 
of a machine. 
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Akemi Nakata, who waited five years in vain* for simultaneous 
heart and lung transplants in the United States, has died. The Shukan 
Asahi Weekly magazine published the following Words from her di- 
aryi "It's unbearably cruel and trying for me to keep living at death's 
door, hoping for a last-minute lifeline to come.“ 

Her hope for a heart and lung donor* was not fulfilled, but it js 
reported that she donated her own corneas to an eye bank. 

Eight days after she died the Life Ethics Council of the Japan 
Medical Association announced its final report on brain death and 
transplant of internal organs. 1 thought it was a good report in the 
sense that it scrupulously listed the problems. 

There are diverse opinions in connection with brain death and 
transplant of internal organs. Some people caution that せ the num- 
ber of transplants after brain death increases, there is the danger 
of pronouncing death too quickly. There are people who want to 
donate their internal organs atter they die as their final social con- 
tribution. And there is always someone who is desperately in need 
of* a transplant. 

It is important to recognize that there are diverse opinionS COn- 
cerning life and death. Regarding this problem, instead of arguing 
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stupidity of depriving 115 people of their lives after the deed. It is 
a frightening story. Reading the lengthy contents of the press con- 
ference sent from the Asahi Shimbun's Seoul bureau, T found that 
Kim first said, “1 asked that I be allowed to die quietly without be- 
ing put before a news conference.” She also said, “1T deserve to die 
100 deaths.” Not all of what was told at the press conference may 
be true, but after reading it T could not feel anything but " how atro- 
cious the incident Was. 

An alleged foolish order to disrupt the Seoul Olympic Games has 
resulted in 115 people losing ther lives. This is a tragedy. And Kim 
who apologized before the press for what she has done is also a tragic 
figure. That she continued to look down throughout the press con- 
ference may have been a defiant gesture, or it could have been be- 
cause of her feeling of guilt. 

At the end of the press conference, she said this incident was 
"meaningless and futile.” Who is the one who continues to Write 
the scenario for meaningless and futile incidents? 
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On Friday, we Witnessed a rare press conference in Seoul by 
“Mayumi Hachiya, "the woman suspected* of blowing up a Korean 
plane. The mood was very depressing, yet it Was compulsive 2 YieW- 
ing all the same“. 

According to the announcement by the National Security Plan- 
ning Agency (NSPA) of South Korea, Mayumi is Kim Hyon Hui, 
a North Korean. During her press conference, she kept her head 
down all the time and did not look up once. 

When she was asked a question, she hesitated for a while *. 
Whether it was by habit or because of tension, she tightened the edge 
of her ips from time to time. Her somewhat thick but finely shaped 
]ower Hp moved, and she began speaking in a low voice as if she 
were muttering. Rather than being a tough fighter, there was the 
stiffness of a girl in her facial? expression. 

She said that after being brought to Seoul, she had seen the city 
from a car and had watched television: she had learned that the re- 
ality in South Korea was the exact opposite of what she had been 
taught in North Korea. She said that she had understood that she 
had been fooled and felt that she had been betrayed. 

Tf this statement is sincere, then it means that she learned the 
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ropohtan Pohice Departmen1).” He had misheard “keisho jinshin jo" 
(accident resulting in slight injuries). Another cub reporter misheard 
"akisu sannin taiho'"” (arrest of three sneak thieves) as “pakistanjin 
taiho” (arrest of a Pakistani) and hurried to the police station. One 
fledgling reporter, who was suffering from lack of sleep and tension, 
slept for three hours while in the bath at the bureau. 

The column on the shotgun attack on Asahi Shimbun's Hanshin 
bureau said: “Reporter Tomohiro Kojiri entered the company at the 
Same time as 1. T had competed with him as a reporter. When I con- 
sider Kojiri's death, my heart aches. It makes me ask myself what 
kind of Work T have done up to now.” 

In the parking lot beside the bureau, a cricket was chirping. When 
a reporter checked using a flashlight, he discovered a small bit of 
mossinacorner of the concrete. The water dripping from the drain- 
pipe of the air conditioner was moistening the moss. This js poetry 
of the streets. 

AA senior reporter remarked: “T shouted at young reporters, Be 
angrier!” Since this column was born, 18 years have passed. 1 am 
made to smile or am moved to tears by the thoughts of TeDOrterS. 
Stil, T cant help feeling that recently there is a shortage of anger 
among uS reporters.“ 
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In the Shizuoka edition of the Asahi Shimbun, there is a column 
which consists of just over 200 words. The column frankly outines 
the joys and sorrows of reporters. Now they have been published 
in a book with the title, “Fledgling* Crybaby Local Reporters.” It 
may be due to partiality for fellow reporters, but 1 found the book 
very interesting. 

For instance, in it a tough editor shouts, “Go hang yourself!'” and 
throws copy at the reporter, saying, “That article will dirty the pa- 
per!” Having just the other day criticized the disciplinary beatings 
administered in sumo, I read this part with a cynical* smile. 

When Princess Diana came to Japan, everyone at the Shizuoka 
bureau watched her on television. When a new female reporter in- 
advertently said, “She and IT are the same age, there Was a moment 
of silence, followed by laughter. 

“『A kind senior reporter gently looked away. Hiding my hurt feel- 
ings, 1 went to the police station at night. A policeman said to me, 
*Tf you loiter * around so late at night, I will have to take you into 
protective custody"?.”" 

After phoning the police station at night, a cub reporter" said, 
“Tonight there is only 'keishicho jinji (personnel changes in the Met- 
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strange situation? On one hand, it looked like a scene from Sir Alfred 
Hitchcock's movie, “The Birds": but one could also imagine that 
the birds were parodying the phenomenon * of human concentration 
in cities. 

Recently the main breeding ground for Japanese pied wagtails 
has moved south, and they also breed in the west of the country. 
As well, the flocks that roost in the shopping and amusement cen- 
ters have increased in number. “The Japanese pied wagtail is now 
a city bird,” Kaneko said. 

Only the birds themselves could explain why they roost in the 
Shopping and amusement centers, but their presence in such places 
is proof that changes have occurred in the ecology ? of the bird world. 
Just like salary earners leaving home for work, the birds fly out in 
the morning looking for food and go to the waterside. When spring 
comes, they leave. 

During the winter, the windows and signs of the buildings are 
soled by the bird droppings. Cleaning the windows and signs is 


bothersome, and some signs become too dirty and must be replaced. 
(28 ペ ー ジ に 続く ) 
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A ]arge flock! of Japanese pied wagtails roosts on the buildings 
in front of the west entrance to the JR Joban Line's Kashiwa Sta- 
tion in Chiba Prefecture 一 one of the places in the prefecture where 
the land prices are the highest. It's as though* the birds have chos- 
en to build their nests on exDenSive DrODerty. 

1 went one night to see the birds' nesting place. It Was raining, 
and some of them were sleeping, ined up inrowsontheroofofa 
bank building. About a dozen were sleeping in an orderly fashion 
on the words in the bank sign. The sign and the utility pole have 
become apartment blocks for birds. 

Most of the birds were hunched ? down, not protected from the 
rain. Some birds shook their entire bodies from time to time, shed- 
ding raindrops. Other birds fought for nesting places and those who 
]ost flew up, shining, through the neon light. 

Mr. Kaneko of the City Birds Research Society was With me. He 
counted 700 birds. Turning around, 1 saw several hundred more atop 
the station building. More than 1,000 birds were using this treeless 
area in front of the station as their home. How can one interpret this 
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According to an official at Sanwa Bank, “1t is a lot of trouble (clean- 
ing up after the birds) of course, but it would be cruel to chase them 
away. Were adopting a wait-and-see" policy for the time being.” 

Northern and southern local editions are now carrying stories 
about the appearance of ume blossoms and wild horsetails. 


スギ ナ ( シ ツク シ ) 

トク サ 科 

花色 ・ 胞 子葉 頭 部 は 淡 褐 
学名 ・Equisetum arvense 1. 
(29 ペ ー ジ 委 照 ) 
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ろ 葉 進 そ を 葉 人 徳 う 推 く 経 き に の 人 く 。 
の 進 財 り 済 あ 推 首 "な 言 
み 加 る に け ふ 極 育 エ し 政 を 構 が 進 相 竹 い 葉 13 
返 わ 一 る ん 的 の ネ 本 6 和 っ の NR が 15 
つる と 所 一 だ に 充 ん 高 革 裸 調 て 記 施 さき `‥ り 
だ " い 要 式 ん 強 実 ギ 齢 を 的 整 く 革 政 ん き を 竹 
NR 訟 3 計 2 原 (の CC の 32OUEGS 証 SCE 提 に 2 二 間 ら 誤 朗 
箇 こ 中 描 お あぁ あ に ど の 層 旋 講 積 * 綴 針 まう ら 首 
和 と 映 置 お る 着 を 安 用 に じ 極 テ 弟 演 あ は そえ 相 
音 に の を ぎ だ 実 着 定 対 推 る 的 ロ 送 説 ^* あ る 
が 無 よ 講 ょ け に 実 供 策 進 と に 防 , を 聞 > と の 
あ 味 くず う で 推 に 給 を し 首 進 正 と 読 い そい 施 
て 失 あ る を は 羊 半 を 所 條 ぬら を うん て 言う 2 政 
て 燥 か と 決 を す 20 且 邊 性 EN 2) (Sa 還っ 方 
で ら 王 窒 い る に 実に 政 い 均 紋 厨 い さ 葉 と 
と な 諸 央 ・ 移 に 推 改 う 衡 病 葉 る いじ は 多 
いと い 疫 茜 二 と す 推 進 革 *" あ に ば と "りあ ぁ 演 
り と お の が 例 い と 進 す を る ち 給 の コ に ま 胃 
妙 ろ 役 準 逢 身 つい し る 強 国 逢 り 積 こ り 
を ど 所 備 款 全 た うと 力 王 視 が 極 だ し 
文 こ 言 を へ 填 言 道 い に づこ ニ と 浮 的 とら 2 二 ん ら 


It concerns me that such expressions as "actively "or “strong- 
jy” are not used in relation to the establishment of political ethics. 
But, at any rate, these expressions are used in relation to the prime 
minister's intention to advance various policies. But the things we 
really want to know, the contents of his policies, remain obscure. 

What we want to hear most in the areas of tax reform and the 
fight against rising land prices are declarations from the premier 
specifying the steps he plans to take in facing these problems. Such 
steps are not made clear in his speech. Are not phrases such as “ac- 
tive promotion "and “necessary measures'” in fact nothing but tact- 
ful, bureaucratic platitudes7 designed to evade the issues? Ts it 
Takeshita's underlying desire to wear a mask of dullness in order 
to promote indifference to politics? 

Among the famous speeches delivered by the postwar prime min- 
isters there is the one dedicated to the late Japan Socialist Party 
Chairman Inejiro Asanuma by then Prime Minister Hayato Ikeda. 
Quoting Asanuma's words, “Speech has been my only Weapon in 


30 years of struggle,” Ikeda praised his political rival who had fallen 
(32 ペ ー ジ に 続く ) 


37 一 一 Jan. 26 , 1988 


い た 葉 士 が 首 心 な 葉 ら も て まき 其 施 う 章 
後 え を 年 あぁ 相 戦 層 人 
世 た 引 の る の 後 を あ で な る 制 い め を 現 治 な 
に "用 私 “ 表 講 ひる 実 な を の の 改 政 い 薬 の 備 っ 
残 社 し の 池 浅 相 ろ い は いか は 草 策 り 心 な 理 て 
る 会 つ 唯 田沼 の げ は 争 や の ょ に い の い 
施 発 一 き 稲 名 る 無 点 積 と 音 地 中 う 進 の 玲 る 
政 議 "の ん 次 演 の 味 回 極 い 相 価 0 の 5 の SV 
方 上 中 暴 武 は 郎 説 が 乾 避 推 う が 対 は に る 気 で 
針 も 力 器 ` 社 に 竹 燥 証 進 路 ど 策 不 わ と に は 
剖 目 に だ 5 会 表 下 と の と 集う で 男 か で な 
説 を よ 一 光 発 え 流 い 語 が 素 い 隊 つ うっ 積 
よっ と 説 答 らち の う 記 所 明 う 私 の た 首 た 
と ひで いこ 計れ 時 化 殊 妥 で 中 な ま * 相 が 的 
いた 倒 う そ 長 る 斉 粧 堂 の あ 身 ち ま だ の に 
うと れ 決 仁 を も 中 を 遇 描 る で が る が 玉 
の いた 沼 大 栓 の 具 施 克 置 "勝一 " 治 に 強 
を う 政 き 礎 に な し 用 と を そ 負 番 本 変 か 力 
聞 敵 ん 運 注 、 の て 語 か れ す 交 当 替 くに 
き を の 動 散 池 な 無 な の は る 待 賠 伴 : | あ 
た た 言 三 本 田 " 関 の 言 明 つ し 聞 明 庄 い 


73. 74WY PO の S, WO SpS74WCZ 


Although I dont like to be picky' about words, today 1 dare to 
be particular about them. Please, listen to me, Mr. Takeshita. 

When reading the prime minister's policy speech, Such Dhrases 
as “actively promote” or “strongly push for'” stand out*. The pre- 
mier says he will “actively promote'” prevention of terrorisSm, ad- 
justment of economic structures and balanced development of the 
nation. 

He also declares he will “strongly push for” fiscal and adminis- 
trative reforms as well as measures to secure employment for sen- 
ior citizens. He says he wi promote the creation of a steady and 
stable supply of energy and a steady improvement of moral education. 

Found in abundance * in his policy speech is not only his pledges 
to “actively, strongly and steadily promote.” The text is also filled 
with grandiose* declarations of resolve of the giving one's body 
and soul to. . .” kind. Added to these pledges are incomprehensible 8 
bureaucratic expressions Such as “take neceSsarY measures and 
advance various preparations.” These are Strange SentenCeS, dull 
and full of bluff『. 
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victim to violence. Socialist Party Diet members are said to have 
wiped tears from their eyes during the speech. 

It would be nice to listen to a policy speech which finds a place 
in history. 
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Tucker keeps a dog, raises chickens and uses insecticide sprays and 
electricity. Even a boy using a rifle appears in the story. The pyg- 
my keeps playing pranks* on Mrs. Tucker, until she finally gives 
up living in the shack. The counterattack by the Njimbin can be seen 
as a representation of the will of the earth and of nature. 

But how should human beings associate ? with nature? This book 
does not give an answer to this question. Asked what the book's mes- 
Sage isS, Wrightson said she is not trying to give the readers a prob- 
lem with the answer attached. She said her message is in the form 
of a question, and that she herself doesn t know whether she can 
Drovide an ansWer. 

She also said that the best thing a writer can do is shine a strong 
jight on the situation surrounding a problem and then encourage ev- 
eryone to search for the answer. Listening to these words, 1 was im- 
pressed by their depth and insight. 
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Vi 記 か ちち が 人 トド き う ある 一久 こ らち て 然 
な で け は 出 は ぞ ン なつ 條 き " 電 倫 の し 査 多 る 
が す ` 。 闘 問 ン いき 然 ら 小 気 侵 既 算 ミ 
ら ^ 倒 そ で る WNW よさ だ あ の 人 入 こ べ め 征 
聴 > 員 の か の う 2 ん 作っ 斉 さ は 使者 る と そそ ス 
が 問 きき 形 と 誕 た 机 生 拉 う そ が の * 
題 うに は 次 の ら 0 電 ド の の グ 
を か な ミ メ WM あの 玉 ラ リリ 由 る 気 ツ 
収 お る る で だ ツメ 愉 る 三才 イイ を ゆい 夢 選 の 
り か で SsS セ の の ム 重 フ 飼 ら 見 な 


AA 宮 rorAc 耕 貴 


er ず ひ 


落 RtA 避 写 台 受 , 


7 ィ . /74/V 4 の 77 W477 の 74/ 07%/ の 


Yesterday was the 200th anniversary of the founding of Austral- 
ja. 芽 wo hundred years have passed since Europeans first settled in 
Anustralia, but the Aborigines have been living on the Australian con- 
tinent for 50,000 years. When compared with such a period of time, 
the 200-year history of Australia is not such a long one. 

Patricia Wrightson, an Australian writer of children's books, 
bases' her works on Aborigine legends. Reading her representative 
work,“A Little Fear"* (translated into Japanese by Yuriko Momo), 
1 was deeply moved. When Wrightson came to Japan, 1 heard her 
speak at a meeting sponsored by the Australia and New Zealand Lit- 
erary Society of Japan. 

She spoke of the Aborigines' awe* of and respect for nature. In 
the book, “A Little Fear,” the earth spirit, pygmy, the Njimbin says, 
“The old people had respected it (the Njimbin), the new ones had 
never known it Was there at all.” When he talks about “old people,” 
he must be referring to the Aborigines. 

In the story, Mrs. Tucker, one of the "new people," has no in- 
tention of conquering nature. She lives in a shack, far from human 
habitation *, dreaming of living while enfolded * in the arms of nature. 

But the earth spirit pygmy does not like this invader. Old Mrs. 
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玉 い そ 四 _ も と 分 や 回 る 康 ら い る 
先 で と く 告 厚 あ 5 以 や "回 晶 の うい * ニ 
会 大 い ・ 歳 生 る あ 上 ら 五 仕 題 経 カ ぽ " 二 時 15 
人 阪 う 狭 か 省 "つの げ 分 事 と 連 を に そ 時 間 
に も 心 ら が た 運 な か を 取 編 抜 し の 間 十 3 
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national average. 

The high number of deaths because of heart disease among City 
dwellers is largely a function of a lack of exercise and overeating, 
but undoubtedly stress also contributes to the problem. Among those 
who tend to suffer from blocked arteries and heart attacks, the fol- 
1owing common characteristics can be seen. These people (1) are al- 
ways busy and restless: (2) energetically throw themselves into pro]- 
ects and seldom rest: and (3) have a highly competitive spirit, often 
competing With the people around them. These characteristics Were 
identified by Dr. Satoshi Maeda, head of the Internal Medicine De- 
partment at the Nagoya No. 2 Red Cross Hospital. 

Last year, Ichiro Hattori, president of Seiko Epson Corp., had 
a heart attack while playing golf and died. And many other compa- 
ny executives passed away because of heart diseases. Physicians 
point to many reasons for these deaths, and fatigue 5 developed 
through hard Work is seen as one of the major CauSeS. 

What can be done to ease excessive tension? Maeda recommends 


the following: “Hf you feel yourself becoming too tense, Close your 
(38 ペ ー ジ に 続く ) 
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There is a stress elimination * technique called the “two-hour and 
10-minute method.” According to this method, it is all right to be 
in a tense state for a full two hours. Afterward, however, one must 
empty one's head of everything and completely remove oneself from 
work, fully relaxing one's body for 10 minutes. 

This method has been designed by Kiyoyasu Arikawa, whose ar- 
ticle on the problem of the health of company executives appeared 
in the magazine “Keieisha (Managers) edited by Nikkeiren (Japan 
Federation of Employers' Associations). Arikawa says one must not 
work constantly all day. Instead, one must take five- or 10-minute 
rests several times a day to ease tension. He also recommmends ex- 
ercise for more than 30 minutes every day and encourages DeODle 
to laugh a great deal. There is the saying, "Laughter is medicine.” 

According to a “health map'" drawn up by the Health and Wel- 
fare Ministry, the number of deaths among men between 40 and 64 
due to cardiac infarction* and heart attack is exceptionally high in 
the large cities. The figures are especially bad in Tokyo. The death 
rate in Kanagawa, Saitama and Osaka prefectures also exceeds* the 
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eyes, even just for a very short time, and breathe deeply. Engage 
in simple meditation. Simple exercises, such as rotating your head!, 
are also good. Chop up " the flow of tension into small pieces.” There 
is httle doubt that "ma"” (pause or rest) is a crucial part of human life. 
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flnenza has dropped to one-fourth of ]ast winter's total. 

Unusual situation No. 3: he number of migratory birds coming 
from the north has decreased. For example, whooping swans have 
not appeared in Ishikawa Prefecture this year and the baldpates, 
which usually fy to western Japan, are staying in Ishikawa. 

Unusual situation No. 4: A department store turned on its air con- 
ditioning for seven days in a row ? because its crowded bargain sale 
section Was too hot. 

Unnusual situation No. 5: There have been accidents in which park 
rangers on snowmobiles and anglers have fallen into lakes because 
of broken ice. 

Unusual situation No. 6: Because of too Httle snow, ski resorts 
are suffering. In order to stage snow festivals, snow is being trans- 
ported by trucks to make snow sculptures, some sculptors are using 
Styrofoam, and people are praying for snow. 

Why is it such a warm winter? he atmospheric pressure south 
of Japan is high and is said to be preventing the cold front in the 
north from moving south. But what is the reason for this pressure? 
When and how fiercely wi the cold weather come backz And wont 
the lack of snow lead to ]ack of water? This situation is very frus- 
trating because only the god of weather is able to explain the causes 
of the weather we get. 
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We are having a winter of record-breaking Warmth. In many Darts 
of the country, it will be the warmest winter since weather stations 
began keeping records. 

Yesterday the park near my house was filled with the voices of 
children flying kites and climbing trees. Warmed by the sunhght, 
the buds of the “shara-no-ki (deciduous camelha) "trees Were shin- 
ing white. The flowers on an ume tree were blooming, and under- 
neath the tree, a father was taking a nap, Iying spread-eagled+ on 
the grass. The mother was throwing a soccer ball back and forth 
with her children. It was a scene one usually sees on a Sunday im 
March. 

Unusual situation No. 1: The egg-laying rate of chickens drops 
in winter. But because this year's winter is so Warm, chickens have 
continued to lay eggs at a high rate, with the result that in some areas 
of the country, egg prices have dropped. As well?, vegetables are 
growing too fast, resulting in* price drops in some areas. 

Unusual situation No. 2: The number of influenza cases* has de- 
creased. Last winter the number of children from nursery School age 
to senior high school age ho caught the fh between November and 
the middle of January was about 14,000. This winter the totaliS only 
around 3,200. In Tokyo the number of classes closed because of in- 
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the number of alcoholics among housewives in their 30s and 40s was 
the most prominent statistic. But recently, the number of alcoholics 
among women in their 20s has increased. 

The article also points out that men often develop 『 cirrhosis of 
the liver after they have been drinking heavily for about 20 years 
but, among women, cirrhosis of the liver develops after about 12 
years. Men become alcoholics after an average of 20 years, while 
the average among women is only eight years. Women can become 
alcoholics only two or three years 一 sometimes half a year 一 after they 
start drinking. 

丁 hese facts have led to the belief that women's bodies are less 
able to handle alcohol and, to make the situation even more terrify- 
ing, it iS much more difficult to cure Women, particularly young Wom- 
en. There are many cases in Wnich alcoholism is complicated by ex- 
treme neurosis and eating disorders (anorexia and bulimia), and treat- 
ment of such problems is still at the trial-and-error stage. As well, 
there have been cases in which handicapped babies have been born 
prematurely to women who drank heavily during pregnancy. 


It is difficult to persuade people Who are suffering to come out 
(46 ペ ー ジ に 続く ) 
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| 素 の (に 羽 旋 き だ の と な な の も が 
二 京 声 は ラ 険 門 め れ 女 段 量 重 性 色 性 だ 男 
九 都 ' 依 ン と を の る て 人 性 階 な 症 ` や も し 性 女 
三 千 い 存 テ 訴 相 の い に な り の と ろう いて は 性 
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The number of young female alcoholics is on the rise' in Japan. 
For those of us who were born in the first nine years of the Showa 
Era (1926-34), the mention of alcoholism makes us recall the realis- 
tic portrayal of a drunkard by Ray Milland in the movie, “The Lost 
Weekend." But these days, not just gloomy middle-aged people, but 
also ordinary young Women are suffering from the adverse effects 
of alcohol consumption. 

According to a survey by the Prime Minister's Office, the num- 
ber of women drinkers has increased by 24 percent in the past 19 
years and now 43 percent of women drink. Of the total, about 20 
percent say they drink "almost every day.” It is said that the urge 2 
to drink has flourished among Women mostly in the past fiVe years, 
but the time-honored? belief in sake as “the best of all medicines" 
has undoubtedly led to many cases of alcohol overconsumption. 

Alcohol Syndrome,” a magazine published by the National Cit- 
izens′ Association on Alcohol Problems (ASK), a group aiming to 
foster “a society which does not depend on alcohol,” recently car- 
ried a feature* on alcohol dependence among women in their 208. 

In the articles? doctors say that up until five or six Years ago, 
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of the closet but, for those who do come out, the ASK provides ac- 
cess to professional counseling. This organization, which recently 
carried out a campaign to Warn of the dangers of emptying a glass 
at one gulp ", is supported by volunteers, some of whom are former 
alcoholics. It is an organization which has been produced by the calls, 
or rather the groans, of modern society. (The address of ASK js 1-7 
Jimbocho 1-Chome, Kanda, Chiyoda Ward, Tokyo. Its telephone 
number iS 03-293-6279.) 
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て 私 の 税 生 下 で た て まき 十 も 前 を 
また 恩 一 金 活 げ も 年 二 き に づ 倍 夫 な に い 藤 
こち 意 方 を 費 で と 金 ま 迷 め "は く 体 た 沢 18 
と は を で 取 に 減 蓄 だ し 惑 の 時 求 土 調 だ 市 
大 受 の 二 o 語 つた 還 (5 た を 日 に 人 地 を い の 
030 ZN の "か 々 は 広 も 悪 た 会 マ 
ら の の の 因 二 還 利和 目 き は 由衣 后 旨 2K 語 半 国 ル 
Eu nh まま 凶作 所 人 すし 作る の お あ 夫 病 優 
2 SE 還 が か る 人 徐 年 に だ も 見 る は 貧 廃 
じ 近 だ MC その 月 研い で て ぎ ま 示 作 
っ ちな か 上 有 の 粗 らち で を ie で 訂 中 上 
ェ > 二 ぉ お の 無 マ 利 に 税 せ し 再 か 働 歳 に 
手 る か 電 命中 も る て 交 け いま 住 

ポ し 産 い 優 収 り 払 よ 老 職 る SG 
告 ン に 表 わ の 入 な を な いう 後 芝 が  * 働 ご 
ムー は き さ 許 る い 焼 つ に 散 。 ぃ いき 夫 
る の ム すず 年 欠 の け ま 備 人 で 求 まい 婦 
の 中 えみ 新 三雲 利 で て し え に 職  ` 論 か 
ク グ だ だ T で の き < く 5 を 洛 持 も ら 
で あこ ル 鱗 の 引 少 ま 生 人 一 が ち 数 投 
あ っ "。 優 (の Oc し きき 働 数 家 年 書 


gardless of their wealth, will benefit from a new tax exemption on 
savings interest. There is something Wrong and very sad about this 
situation. The letter said, “We, while living in Tich Japan,′ have a 
hard life. We can only gaze dejectedly at our hands.” 

Application for the new tax exemption on savings interest began 
on February 1 for those aged 65 and above, fatherless families and 
physically handicapped people. Meanwhile, because of the abolition 
of the old tax exemption system, couples under 65 will get nothing 
but grief. The revision of this system should have been based prin- 
cipally on an effort to protect those people who have lived frugal 
lives and have accumulated a small savings account. Instead 5, the 
government is about to cut these people off. 

Why doesnt the government impose stricter and heavier taxes 
on the big landowners and those who make huge profits through buy- 
ing and selling land? Why doesn'tit impose heavy taxes on the prof- 
its accumulated by those who buy and sell stocks and bonds? Why 
did it neglect imposing such taxes while not hesitating to abolish the 
tax-free small-sum savings system? 


In Europe and the United States, there are well-established tax 
(50 ペ ー ジ に 続く ) 
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あぁ 国 得 め 退 す ぜ と な 得 た 人 ずる うま 体 る 
る で 老 を の 職 る 区 上 厳 い た た “を の な っ う 隊 一 
べ は 後 減 積 勘 税 米 マレ し の も と そ 守 さ は た 天 日 と 
き 一 の ら み 定信 に ル い か の えれ りさ 事 六 者 か い 
で 飛 不 す 立 一 が は 優 課 " に ば を 抜 や 実 士 し を ら う 
は 安 仕 で て が 根 廃 税 株 対 大 逆 く か だ 五 か 対 訴 
な この 組 時 あ づ 勤 止 を や し 土 に こ な 『 歳 し 象 六 え 
いう た み 甘 る い 労 だ し 債 て 地 切 と 蓄 こ 未 今 に 士 だ 
か ゆめ だ の "て 者 け 記 姜 所 り を もえ そえ の 滴 男 し 届 っ 
* う に "一 毎 い の を 訓 の な 有 捨 "を 制 の の た 歳 た 
温 財 定年 る 老 急 の 売 ぜ 者 て 最 し 度 ご マ 新 以 
が 中 震 の 「 合 内 で やま 大 の 失 22 マ 上 
みせ を 所 ア の だ 22 人 益 っ 主 う の つ 改 婦 仙 ん の 
の ぎ 控 得 メ た の 。 に と 地 と 前 ま 正 の 廃 優 者 
ある 除 か り め か そ 対 厳 を し 提 し は 嘆 止 の 

2 ああ 。 ちの みみ の "人 邊 し . 動 宮 万 く き が 受 母 
優 を て で 崇 を て いか いす 生 何 を ` け 子 
過 な 老 は 著 NN US まま 
税 い 課 後 二 を つ ぜ 税 て " き て りん 書け 戻 
制 わ 税 の 個 優 て も を 富 だき 衣 も GIN の WS 

の が | 所 IA 3 肌 な りつ し を つた まい よ 始 身 
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1 recently received a letter from a couple living in arental unit 
built by the Housing and Urban Development Corporation in Fujisa- 
wa City. The husband had worked until he was 60 years old, and 
the wife had also worked for many years until, seVeral years agO, 
her physical condition deteriorated. Now they own neither land nor 
a house. 

The husband checks want ads` and goes out, but finding Work 
is difficult: there are always many people looking for Work 一 often 
100 times more people than the number of jobs available ?. “We 
worked hard every day,′the letter said. “To prepare for our old 
age and not inconvenience others, we lived very simple lives. We've 
paid taxes for many, many years.” 

Since their old-age pensions could not cover living costs, they 
saved as much money as they could. But because of the loWering 
of interest rates, their interest income has been dropping. On top 
of3 that, the special tax exemption * for interest on small savings iS 
being abolished. A tax of 20 percent will be levied on the interest, 
which they use to cover Iiving exDenSseS. 

On the other hand, those who are 65 years of age and Over, Te- 
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Systems which give preferential treatment to workers: SaVings for 
old age. In the United States they have individual retirement ac- 
counts. Under this system, a certain amount of savings for old age 
js made exempt from taxation. 

An equally compassionate tax system must be developed in Ja- 
pan, a country where, because of small pensions, people must save 
for old age. 
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う の け と 気 て まもる っ 病 つが 天 手 
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The people in this town certainly possess a high degree of natu- 
ral kindness and no doubt the efforts exerted by the town office have 
been significant. But the person most responsible for the high de- 
gree of social contact between those who have impaired hearing and 
the townspeople is Koichi Tanaka, 64, head of the Wakafuji-Ryo. 

Tanaka lost his hearing while in primary school. After working 
as a teacher in a school for the deaf?, he established a dormitory 
for the hearing impaired in Shintoku. That was 35 years ago. In the 
beginning, everybody worked in woodworking plants and confec- 
tionery plants in the town to build a foundation. Tanaka's wife, Kei- 
ko, tiled the fields even though she was pregnant. Eventually ", Tana- 
ka built a vocational training center, and the number living in the 
dormitory increased. 

In order that the people in dormitory and the training center could 
coexist with the townspeople, Tanaka tirelessly promoted under- 
standing and compassion for the hearing impaired. He started a lec- 
ture class on sign language for the townspeople. Today, housewives 
and children who have learned sign language visit the facilities and 
play sign language games. On the wall in Tanaka's room, one can 
see a poem by Jukichi Yagi: “A happy heart is/A heart that has gone 


outside itself.“ 
(54 ペ ー ジ に 続く ) 
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ら 害 り り る が お) 申 條 た 人 外 為 つ 人 る さき さ で や まま を 
れ 間 田 才 の の あら さき 途 IIe 田上 (た MC で ISBII 団 腔 迷 
た 中 は 今晩 了 表 の っ 私 ん び 今 で 中 や “町 に ろ 中 一 め 
?" き は だ の 町 た を の に は て さ が 守 の 聴 う きき さだ 
ん 太 町 " 不 で “は 部 き Sd の 02Rd5 ん 
に 鼓 を も 自 最 な 屋 て 手 理 は 授 恵 工 障 校 は 一 
は の あと 申 1 れ の 「 話 解 … 産 字 所 害 の 小高 の 
堺 も な 酒 を た 壁 手 を を 町 施 き や 者 教学 ~ 功 
今 き て と 人 が こ に 語学 表 民 設 ん 菓 た 員 校 だ 労 
度 体 お か 町 れ ろ コ や だ だ と 造 六 工 の し 時 は 
の で 祭 ふ 民 る 一 楽 る 詩 る や けり 馬場 室 た に わ 
朝 受 り じ が と し ググ 婦 こ 補 汗 で を あ 陸 か 
(NG 二 と き I 二 台 江 の 爺 信 基 ネ 
徒 眉 な が 六 い うと る 考 還 た 夫人 汗 きせ 間 
会 め っ 始 に わ 人 衝 こ を 供 時 め 々 体 い た 三 < こ 寒 
福 て た め 楽 れ 木 ろ 楽 た 費 に ぶさ で 基 回 2 認 いい 
祉 中 "た し る 重 は し ち 会 積 そ を 畑 和 最 五 な 設 
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が " 覚 の 答 が の す “* 施 始 的 > 耕 つ は 前 な の 
贈 障 祭 踊 あ 詩 な 田 設 め に 。 し くみ に つ 田 
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Shintoku Town, which commands* a view of the Hidaka moun- 
tain range in Hokkaido, is called a sign language town. The town 
has two facilities devoted to hearing ailments: a vocational training 
center, Wakafuji-Ryo, and a home for elderly people with poor hear- 
ing. The many years of association between the people living in these 
facilities and the townspeople has produced a town in which sign 
language 1S understood. 

In the town office and among the police, there are people who 
can uSe sign language. In the hospitals, nurses know sign language. 
A sushi restaurant owner, who has never learned sign language, SayS, 
“1 can still understand the people. If the will is there, you can un- 
derstand."” According to a local haberdasher, “We naturally pick up * 
simple sign language. We engage in small talk in sign language. If 
you really want to converse, it's possible to make yourself 
understood*.” 

“Sign language is not difficult at all. Hf you frankly express your 
feelings with facial expressions and hand movements, you will be 
understood.” The town's Social Welfare Council distributed the 
above statement along with “basic sign language' pictures to every 
house in the town. 
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In Shintoku, the highest liquor sales are always recorded on the 
day of the Bon dance (Festival of the Dead) at which the hearing 
impaired and the townspeople can be seen celebrating together. This 
festival was originally held at the Wakafuji-Ryo but has now become 
a town festival. During the festival, the hearing impaired dance to 
the vibrations of the drum that fil their bodies. 

This year's Asahi Shimbun Welfare Award was given to Tanaka. 
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ranking Foreign Ministry official called on the Keidanren (Federa- 
tion of Economic Organizations) to foster careful consideration within 
business circles. 

It is reported that a great number of whites are now leaving South 
Africa because of their misgivings about the inevitability of a black 
takeover* and the psychological burden of living in a racially- 
segregated society. Well-known business leaders are also leaving the 
country. South African society is now in the middle of a storm. 

According to a female South African journalist, "The Japanese 
are kind, and there are many Who are interested in and active in South 
Africa. But when the people of South Africa see the Japanese 
engaged in business as honorary whites,' they believe the Japanese 
are racially discriminatory. This is unfortunate." 

People know that Japanese companies are creating a $500,000 
fund to be used to improve the lives of blacks in South Africa. But 
how can one ignore the fact that, while many countries are imDOSs- 
ing economic sanctions* on South Africa, Japan's trade with South 
Africa is increasing? 
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An anthology' of poems from Black Africa has been published 
in a Japanese translation by Masashi Tosaka. One Cameroon poet 
writes: "T am not black/I am not Indian/T am not yellow/I am not 
white/I am just a human being/Brother, open the door.“ 

Some of the poems praise "negritude ^.” Writing about the sight 
ofanaked black woman with “fascinating1y supple limbs "in a dark 
place, a Senagalese poet writes: “Pearls are stars shining in the night 
that is your skin.“ 

Permeating all the poems in the book are rage against discrimi- 
nation and praise for those things that provide hope. South African 
poets denounce their country's racial segregation *. According to one 
such poet, "People are no longer people/People have become 
beasts/People have become prey." 

When reading a poem in which an African poet says, “Their civ- 
iization is a pillory that hurts my neck,” 1 started to wonder how 
well we Japanese can understand the power of that pillory. 

Criticisms of Japan are strong these days. Japan's trade with 
South Africa has increased by 19 percent over last year, making 
Japan South Africa's No. 1 trading partner. Even in terms of yen, 
trade has increased by 2 percent. Worried about this criticism, a high- 
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Osaka retained its original shape only because it Was soaked in Water. 

The underground water was made all the more helpful by the 
fact that Japanese parasol fir is very water resistant. 1 was told that 
the wooden posts of the Senju Ohashi Bridge in Tokyo, which stood 
for 300 years, were made of Japanese parasol fir. Since the shape 
of the tree is good, it is often planted in parks. For the Japanese, 
it is a valuable tree. 

Tsuneichi Nishioka, a shrine artisan, says that wood lasts『 1onger 
than reinforced 7 concrete. When the three-storied pagoda was con- 
structed in the Horinji Temple, Nishioka sharply criticized the schol- 
ars who insisted on the use of nails for reinforcement. He said, "JHt 
has been proved by the Horyuji Temple that the hinoki cypress has 
a lfe of more than 1,300 years. Hf you drive in nails which rust im 
about 100 years, you will shorten the life of the wood.” 

The people who made the many wooden figures unearthed from 
the tumuli in Nara must have believed in the long life of wood. They 
must have appreciated the value of wood within their culture. To- 
day, We are careless and do not show proper respect for the life of 
Wood. 
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The durability of wood is truly amazing. After being buried in 
the ground for more than 1,000 years, the wooden shields and bird 
figures' recently discovered in Nara Prefecture still retan their orig- 
inal shapes. Are the hundreds of wood articles unearthed* from 
Nara_'s tumuli (ancient burial mounds) examples of “haniwa (buri- 
al mound figurines?), or are they tools used in funeral rituals? The 
investigations should be very interesting. 

It is said that most of the wooden shields, birds and monarch's 
canes were made of Japanese parasol fir and fortunately, the figures 
were sealed underground with plenty of subterranean water. There 
are four conditions necessary for the growth of wood-rotting bac- 
teria: moisture, correct temperature, suitable nourishment (depend- 
ing on the composition of the wood) and oxygen. When one of these 
conditions is lacking, the bacteria do not propagate. 

Wood which is soaked with underground water often contains 
moisture equivalent to over 150 percent of the wood's weight. In 
this condition, the amount of oxygen decreases and the wood does 
not easily rot. The same principle operates* when lumber iS pre- 
served through water immersion at a lumberyard. Come to think of 
it5 the huge wooden sled unearthed at the Mitsuzuka Tumulus im 
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verbal exchanges which create and increase hatred. Such tactics wil 
undoubtedly increase the Diet's TV ratings. 

Never before has there been a Budget Committee chairman as 
conscious Of television as Hamada. He unilaterally cut off questions 
from Japan Socialist Party Secretary-General' Tsuruo Yamaguchi 
because that segment of the proceedings was being shown on tele- 
vision. And it was just before the end of the broadcast period that 
he interrupted questioning from Japan Communist Party Dietman 
Seijii Masamori. 

It seems as though Hamada mistook the Diet session for a tele- 
vision program and saw himself as the star of the show. 

Chomin Nakae (1847-1901), Meiji period critic and civil rights 
advocate, wrote in his book, “Sansuijin Keirin Mondo,” a discus- 
sion of the relationship between civil rights and nationalism and the 
need for government reforms, “THf you really ke democratic ideas, 
talk about them and sow the seeds in the minds of the people. Hun- 
dreds of years later, the seeds will send up shoots all over the nation.” 

1 am not opposed to efforts to make Diet sessions telecasts more 
interesting, but Diet members must not forget that the Diet is the 
place where the seeds of democracy must be sown. 
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Bad?! Ideas Guide” by Takeshi Yokozawa, a renowned creator 
of popular television shows, is an interesting book because it reveals 
some of the tricks used to increase television audience ratings. 

According to the book, TV shows should present distasteful char- 
acters in order to be popular. And program creators should show 
insensitivity by having outrageous things done in a calm manner. 
As well, it should be remembered that situations are most interest- 
ing when they develop unexpectedly. A TV program should be a 
festival. 

When I heard that Koichi Hamada had been selected chairman 
cf the House Budget Committee, I was struck by the thought that 
such a move' could only be made by a person who knows the world 
of television inside and out “. 

In order to make television coverage* of Diet proceedings* in- 
teresting, one must not stick to dignity. According to Hamada, 
“Rather than dignity full of deception, people like a person Who out- 
ines arguments in words that are easy to understand." 

Hamada practices his own style of ilusiveness. He uses high- 
handed expressions like “You, get out of here!'” without batting* 
an eye. He believes it is best to bare his real intentions. He hkes 
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one company put its facsimile machine on automatic TeceIving, a 
handwritten message, “"T am the devil,” was received late at night. 
Another time 60 blank sheets were sent. 

Thirty years ago, a reporter in charge of weather reports pro- 
posed tying the Meteorological Agency and the Asahi Shimbun by 
facsimile and having Weather maps sent by facsimile, but the idea 
Was rejected as a fantasy. 

Now weather maps are sent to neWwSpapers by facsimile. When 
1 write this column at home on Sundays, I send my Copy by facsi- 
mile to the editorial writers room. There is the possibility that it could 
mistakenly go to somebody else's facsimile machine and end up in 
his wastebasket, but that has not happened so far『. 

The facsimile definitely is convenient. But the more use of this 
information transmitter becomes an everyday thing, the more cases 
there will be of privacy being invaded and companYy information go- 
ing astray. Steps to prevent the scattering of facsimile information 
are neceSSary. 
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A “provisional report on the performance records "of employ- 
ees of a certain company was mistakenly received by the facsimile 
machine in the editorial* writers room of the Asahi Shimbun. 

Although it did not seem to be a top secret document, it listed 
the names of employees of the company and the number of contracts 
they had obtained. It is most* embarrassing and annoying to the em- 
ployees that their ranking in the performance records should be seen 
by people outside the company, but such mistakes apparently are 
not all that* rare. We are now in an age When We must seriously 
consider how to protect privacy and company secrets in the facsi- 
mile network. 

When a fellow reporter contacted the company concerned, he 
found that the staff were just discussing the fact that the transmit- 
ted material had not reached the branch office for which it Was i- 
tended and was missing. The cause apparently Was an error in the 
]ast digit of the facsimile number. 

Tf we had not contacted the company, the document would have 
remained missing. The problem lies in the fact that it is very diffi- 
cult for the sender to find this missing document. 

Pranks have been played before using facsimile machines. When 
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on compensation for pollution-related health problems).” At the tme, 
no one said that a manly (or womanly) decision had been made. 

Although Hamada used different words when announcing his res- 
ignation, the official reason 一 sacrificing himself in order to give pri- 
ority to delberations on bils 一 was the same. Hamada 's resignation 
speech was not different from Santo's, yet his bravery was stressed. 
Even Tsuruo Yamaguchi, secretary-general of the Japan Socialist 
Party, referred to Hamada's “manly attitude." JSP Chairwoman 
Takako Doi should have said something to him about this. 

Trying to make an individual's sacrifice for the sake of the state 
seem manly is tied to the equally foolish argument that the Miyake 
islanders should manfully sacrifice their livelihood for the national 
policy of respecting for the U.S.-Japan Security Treaty. 

Tf Hamada had avoided couching * his resignation in terms of the 
welfare of the state and instead had issued a straightforward 
apologyー"1 made a mistake through my lack of respect for demo- 
cratic rules. After much self-examination, 1] have decided to 
resign "一 it would have been neither a manly statement nor a Wom- 
anly statement. Instead, it would have been an appropriate 
statement 一 the kind a politician should make. 
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In his book, “How to Fire an Employee,” Daniel T. Kingsley says 
that what is vital to any dismissal is preparation. Before dismissing 
someone, one must take adequate time to prepare an explanation 
for outsiders of the 1ogical, plausible, “official reason'” for dismissal. 

Kingsley points out that the official reason must not be one that 
would hurt the company image or make the dismissed employee ap- 
pear incompetent or unmanageable. 

Let's say* the company was the Liberal-Democratic Party and 
the employee was Koichi Hamada, chairman of the Lower House* 
Budget Committee. According to Kingsley's views, it can be said 
that the LDP wisely took its time and succeeded in carrying out a 
skillful dismissal of Hamada. “Responsibihty for delaying budget de- 
Hiberations'”” was the official reason provided. But when we hear 
praises such as, “He sacrificed himself for the sake of justice, "and 
“He acted Hike a man,” im connection with Hamada's resignation, 
we want to say, "Wait a minute!"* 

When she resigned as chairwoman of the Upper House Special 
Commrittee on Environment, Akiko Santo said, “1 caused a fire be- 
cause of a careless mistake. Even if 1 burn to death, my heartfelt 
desire is to somehow save my dear child (the bill to revise the law 


1988. 2. 16- 一 一 66 


融 の あの 頭 い に る 。 味 て は に 草 。 で る 人 花 
が 片 花 る 縁 を る 二 花 な 自 ね み は 大 は が は 秩 
あ 陽 と “ 取 も " つ 筒 び 白 分 返 え い 地 三 ' 節 父 95 
る か の り っ 筒 に 状 ら だ を する ち に 月 秩 分 で 
ら 出 が た 装 割 の は “ あ 強 の は 春 に 父 の セ 
滝 一 もち し オ の れ 形 き た い が や 意 な 市 こ ツ 節 
MG 。 で GO らら だ さき ググ が っ の ろ マ 
SA を 。 あお 全 び 作 だ の め ら 久夫 所 G 近 に シク 
ん う 書 っ を ら び 先 地 よめ で を れ 咲 郊 咲 ソ 
は 本 い て 囲 は 「^ 端 味 うき の 2 5 の 
い に た ん 目 が で は そげ 気 と は `- 草 
GSG 当月 店 手 2 と な の る 配 ぃ い 今 と 節 
も 秩 田 か い 藤 の タグ ガ いい 折 を VS 2 ク ナ 
人 人 声 人 の の 2 名 ツウ マク 射る みず 亭 
4 証 議 2 壮 細 の ポ クリ な 光 に 隊 の 伸 還 
月 地 さ の 葉 お が リ り 中 を は 花 と 咲 で を 
の ん 疾 に ふ 黄 の に 栖 当 5 2 
上 節 の り は じ に 目 隠 み 日 ie 剛 の の 7 だ 
旬 分 よ 赤 一 な の れ 通 の 導 証 に 者 暫 
に 自 の SEENI2 KR ら 革 よ 節 の が こ 
節 の 然 で 色 の て 2 う せ を う 分 奥 あ の 


SS ざ S 評 が SHF 唱 へ 寿史 


S 屋 半 里 S 紅 己 泡 導 . 訓 
語 YS きき で 


と コ 
ン 


of March and, on the occasion described in the book, the whole slope 
was covered with snow. 

"Hoping when there seemed Hittle hope, 1 dug in the snow. Star- 
tled, 1 caught my breath『. A setsubunso was blooming in a small 
hollow under the snow. How does the snow melt like this”” While 
looking at the flower, Takita heard the “sound of spring life that 
flows continuously through the earth.“ 

本 he setsubunso that 1T saw recently was blooming next to a tea 
plantation. Seeing the flower growing among rocks and withered 
grass, ] recalled the poem in “The Rubaiyat,” a work by ancient 
Persian poet Omar Khayyam. 

“Are the blades of grass growing on the river bank/Sighs issu- 
ing from the Hps of a beautiful lady/Even one blade should not be 
bejittled and trampled/Because it is a flower born from the body of 
an ancient maiden.” Khayyam had a feeling of being one with7 the 
Workings of nature. He also believed that human beings are caught 
im the cycle of birth and death and mnust return to the earth when 
they die. We are attracted by such thoughts. 
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In Chichibu recently, 1 saw the “setsubunso'′ (Shibateranthis) 
blooming. This flower's name refers* to the fact that it blooms about 
the time of the “setsubun "(the day before the beginning of spring, 
February 3 on the solar calendar), but in the suburbs of Chichibu 
City, it blooms a little later. Deep in the mountains, it blooms in 
March. 

Feehing the arrival of spring on earth, the setsubunso hurries to 
signal the change. On the setsubunso, what look like petals are ac- 
tually calyxes, the white of which is not strong enough to repulse 
the sunlight. It is a reticent *, subdued? white that wants to warm 
itself by allowing the sunlight to seep through. 

The petals are even more subdued and are hidden inside the calyx- 
es. They have a tubular shape, with the tip split in two like the eyes 
of a snail. The eyes are yellow. Inside the tubular petals sits the sta- 
men with its bluish-purple heads. The leaves have reddish-purple 
edges. The setsubunso is a very intricately-colored flower. 

Im “From a Corner of Nature,” Yoshikazu Takita writes about 
his encounters with various flowers. In the book, there is an account 
of his experience with fhe setsubunso on the Chichibu mountains. 
Takita always goes to see the setsubunso during the first 10 days 
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At aa public hearing conducted by the Lower House Budget Com- 
mittee, only two or three people discussed land policy. Prof. Kikuo 
Iwata of Sophia University argued, “The basic principle of the land 
tax system should be to make it profitable to use land and unprofita- 
ble to merely own land.” He added, “Let residents participate in 
the drafting of a land utilization plan." 

If the government wants to go ahead with* tax reform, it should 
discuss the inequity of taxes before considering a large-scale indirect 
tax. Hf the government wants to address the inequity ? of the current 
system, it should start by revising the land tax system. If heavier 
taxes Were imposed『 on those who own or conduct transactions with 
]arge plots of land, tax revenues would increase by several trillion 
yen. I cant help but think that, at present, taxes that the big lan- 
downers should pay are being taken from the working people. 

As a business leader recently pointed out, Yasuhiro Nakasone 
was guilty of7 misgovernment in his efforts to cope with Japan's two 
main problem areas 一 trade frictions and ]and prices. And despite his 
statement that “The ]and problem is one of the biggest domestic 
problems,” Prime Minister Noboru Takeshita continues to take a 


wait-and-see approach. Whether it's through a new land tax system 
(70 ペ ー ジ に 続く ) 
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An interesting story came out of Calgary the other day, a story 
that had nothing to do with the Winter Olympics. It was reported 
that a house in a new residential area in Calgary can be purchased 
for about 25 million 一 a two-story house with 200 square meters of 
floor space, standing on 800 square meters of land. When told by 
a Japanese reporter that the same house and land Would cost sever- 
al hundred millions of yen near Tokyo, a Canadian said, “That's 
crazy!" 

The Canadian said to the reporter, “Tnstead of living in such 
a place, have your family come to Canada. You can work by your- 
self in Tokyo and come here from time to time.” It may be that such 
a way of Hife will become popular in the future. But as T read the 
report, it occurred to me that 2 導 too many Japanese bought land in 
Calgary, land prices in that city would also rise sharply. 

In the eyes of people in other countries, the land price situation 
in Japan's major cities is crazy. Given the craziness* of the situa- 
tion, why is it that enthusiasm for debate on the land question has 
disappeared from the Diet? 
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or removal of government offices from the Tokyo area, we want Ta- 
keshita to carry out his promise that he would provide “courageous 
ideas and implementation.” We dont want Takeshita following in 
Nakasone's path of misgovernment. 
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Tatsuji Noguchi wrote about how, on Mother's Day, he always gives 
his mother a pair of “zori "(Japanese sandals) from a clog and san- 
dal store on the Ginza in Tokyo. His elderly mother likes to wear 
low, cork-soled “zori” with the strong thongs that this store attaches. 

Noguchi's first visit to the store took place several years ago, on 
the day before Mother's Day. Although cork-soled “zori” are the 
cheapest type in the store, the store owner, after hearing about 
Noguchi's mother, personally attached the thongs so that his moth- 
er Could wear the “zori ” without worrying. 

“T felt an indescribable " feeling of relief,” Noguchi wrote. "Tn 
this age where stores sell only what is on display, it Was comtforting 
to see the owner, who is not strongly built, energetically attaching 
the thongs by hand." 

Since then, every year as Mother's Day approaches, Noguchi goes 
to the store. The owner always remembers, attaches the thongs him- 
self and hands the “zori” to Noguchi along with an artificial carna- 
tion. 1 guess this could be called service from the heart. 
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In the morning, you put on a shirt that has just come back from 
the laundry. You button the front of the shirt and then you try to 
button the sleeves. But, on many occasions, buttons are miSssing Or 
cracked . 

Although you realize that one should not make a big fuss* about 
one button, one undoubtedly becomes angry it happens repeated- 
ly. As you become angry, you can imagine what the people at the 
]laundry would sayーthat mass service leads to imperfections 3 一 but 
you are saddened by this argument. You ask yourself, should 1 just 
accept lost buttons as an aspect of modern society and not Worry 
about it? 

According to the laundry and dry cleaning industry research 
group, it is currently very common for buttons to come off during 
washing or to crack when ironed. During ironing, buttons tend to 
crack when the mat placed under the shirt hardens and loses its flex- 
ibility. The institute has told laundries that, when a button cracks, 
anew one should be sewn on. It would no doubt* be costly for laun- 
dries to sew on new buttons but surely owners should show pride 
in their profession and bear the extra exDenSe. 

Tn the February issue of Ginza Hyakuten magazine, DIaYWright 
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sibility” or “considerable possibility "of a revival of Japanese mili- 
tariSm. 

The Defense Department's long-term strategy report said that 
the question of whether or not* Japan will walk the path toward mil- 
itary DoWer is key to the long-term strategy of the United States. 
Former Secretary of State Henry Kissinger predicts that ] apan Will 
become a major military power by the year 2000. In ther attitude 
toward Japanese military strength, the United States finds itself in 
an awkward position, beset? by both wariness and hopefulness. 

IS the Japanese government giving the right messages to the Unit- 
ed States? Has it pointed out, for instance, that Japan's defense ca- 
pability iS now on the same level as that of the major North Atlantic 
Treaty Organization " countries? hat, although the One-Dercent-of- 
GNP ceiling seems low, Japan 's defense budget in fiscal 1985 showed 
an increase of 23 percent over the fiscal 1980 defense budget in dol- 
lar termsr That during this period the defense budget of France rose 
only 5.9 percent, while that of West Germany dropped by 0.1 Der- 
cent? That 潤 Japan becomes a major military power, it will become 
a threat, not only to its neighbor countries, but also to the United 

(76 ペ ー ジ に 続く ) 
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The annual report submitted by the U.S. Department of Defense 
to Congress* on Feb. 18 said that Japan “must significantly increase 
its efforts” in the 1990s to achieve a greater defense capabihty*. The 
report added that the United States will encourage Japan to exert 
such efforts. To we Japanese, who are being encouraged to make 
“significant efforts"” to expand our arms capability in the 1990s, the 
American Words seem very arrogant. 

Two years ago, Assistant Secretary of Defense Richard Armitage 
referred to Japan as a bar in a bear cage. This accurately describes 
Japan's role as far as the United States is concerned, but the Japa- 
nese cannot possibly be happy when their country is seen as a bar 
in a cage. 

Hf the United States further expands its conviction that it Would 
be good i more money were spent on the bars and that it Would be 
even better if the bars themselves absorbed the costs, soon they wi 
be pushing for Himitless arms expansion in Japan. 

But some people in the United States are more cautious. In a pub- 
lic opinion poll conducted among informed Americans last year, one 
out of every four respondents answered that there was a “great DOS- 
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States? 
A new wind, quite different from the one felt at the time of the 


signing of the intermediate-range nuclear forces (INF) agreement 
between the United States and the Soviet Union, is now blowing from 
the U.S. Defense Department. 
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from the effects of X-ray radioactivity. Kurokawa took over* from 
him. 

During his Tohoku University days, Kurokawa said, “We cant 
just wait for patients to come to us. If we just wait, it is impossible 
to facilitate ? early detection of cancer which patients are not aWare 
of and which shows no symptoms. 1 will take examination equipment 
with me on the road.” Im a truck, he toured mountain and fishing 
villages in Miyagi Prefecture. 

As a result of Kurokawa_'s initiatives 一 group examinations and 
early treatment of stomach cancer 一 which were seen as Very 
innovative* at the time, many people have lived longer lives. Stom- 
ach cancer continues to be the No. 1 killer among cancers, but its 
death toll has dropped dramatically in recent years. GrouD exam1l- 
nation has played an important role in the fight against stomach 
CanCer. 

Twenty-five years ago, Kurokawa said, “Tn the United States the 
government allocates \30 billion a year to cancer research. At the 
Japan Foundation for Cancer Research, we suffer headaches trying 
to find the 30 million needed to cover operating costs.” Great DTOg- 
ress has been made in the treatment of cancer in Japan, but the size 
of government subsidies is still very small. 
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Toshio Kurokawa, who died on Feb. 21, was honorary head of 
the Cancer Institute Hospital and was still examining patients eV- 
ery day up until his death, at the age of 91. He did not use the eleva- 
tor: instead, he walked up and down the stairs between the hospi- 
tal's second floor and the sixth floor where the internal medicine 
wards are located. 

To patients with stomach trouble, he often said, "When you take 
medicine, take it with a smile. The medicine wont be effective if 
you drink it with a wry face.” He Was a person who always thought 
about the mysteries of the human heart. 

He told young people that they should strive to be doctors who 
are considerate of people's feelings. “The objective of medicine is 
to understand human beings," he said. “Tstill don't understand hu- 
man beings, so actually 1 am in no position to* teach others.” 

Kurokawa 's greatest achievement was the establishment of a sys- 
tem for carrying out? group examinations for stomach cancer. In the 
beginning of the Showa Era (1926- ), he went to Europe and studied 
under Dr. Guido Holzknecht at the University of Vienna. Holzknecht 
was the first doctor in the world to examine the stomach and intes- 
tines with XX-rays. As a result of his experiments, Holzknecht died 
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not be known. If the truth is not clarified, this negligence wil be 
the root of many problems in the future.” At the time of the inci- 
dent, army prosecutors were apparently anxious to find out wheth- 
er or not top army officers aided and abetted ? the uprising. 

Col. Shunma Sakamoto, head of the Tokyo Military Police Unit 
at the tme, submitted to Sakisaka a plan to arrest high army offi- 
cers who conspired in the uprising. It called for arresting chief mar- 
tal law administrator Kohei Kashii and others on suspicion of aid- 
ing and abetting the uprising. 

But whether the key army officers were connected with the up- 
rising Was a closely-guarded secret. According to lawyer Hideo Hara, 
former law officer of the army “Hf Sakisaka had indicted Lt. Gen. 
Kashii and others at that time, the army, split by two factions, would 
have collapsed completely.” 

The Sakisaka documents have provided the tools needed to un- 
cover the dark parts of the Feb. 26 incident. But the darkness is ex- 
cessively deep. When asked about her feelings upon completing the 
book, Sawachi said, "1 Was made to consider anew how historic facts 
are erased within the walls of military secrecy and what terrible 
things happen when a military group holds political power.” 

A year after the Feb. 26 incident, Japan rushed into the Sino- 
Japanese War. 
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Fifty-two years ago, on February 26, it was snowing in Tokyo. 
Officers and soldiers in active service attacked the prime minister's 
official residence and other places and killed Finance Minister Korek- 
iyo Takahashi, Education Minister Jotaro Watanabe, Lord Keeper 
of the Privy Seal Makoto Saito and others. It was dubbed* the “2.26 
incident.“" 

Important documents have recently been made public which in- 
dicate that the incident may not have been just an uprising by brash“ 
young officers and that high army officers were involved in the back- 
ground. The documents were part of the estate of the 1ate Shumpei 
Sakisaka, chief prosecutor for the court martial at that time: many 
of the documents had been classified top secret. 

1 read the book “Yuki wa Yogoreteita'” (The Snow Was Soiled) 
by Hisae Sawachi. Working in cooperation with the Japan Broad- 
casting Corp. (NHK), Sawachi searched for “what the mihtary had 
eradicated.” She examined in detail* the 630 documents left behind 
by Sakisaka and looked carefully at what emerged from these docu- 
mentS. 

In one starling document, Sakisaka wrote that “Unless the key 
army officers are taken into custody and questioned, the truth can- 
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very well-received. So JAL organized a children's haiku contest in 
one of the Canadian provinces. Some 14,000 haiku poems were sent 
in, many more than expected. 

Here is one of the entries: “The friendly snowman/Enjoying the 
sun s heat/Feeling the mistake.” (Susanne Hyun, 6th grade, prima- 
ry School) 

Before we Japanese knew what was happening, haiku had be- 
come very popular in other countries. There are now primary Schools 
in some countries which teach haiku. A phenomenon iS Occurring 
which Prof. Kazuo Sato of Waseda University explains in the fol- 
]owing way: Among Japanese Hiterary forms, haiku has the most 
international flavor5. Among the various literary art genres『, it js 
the only Hiterature which can be exported.” (“From Haiku of Japan 
to Haiku of the World”) 

While a Japanese child writes a haiku about his father Working 
away from home, a Canadian child composes a haiku about his moth- 
er earning living expenses by knitting or about a wolf in the wilder- 
ness. The mutual learning that is achieved through the internation- 
alization of the haiku is very significant. JAL says it plans to hold 
a haiku contest in a different country every year. Eventually it may 
be possible to compile a worldwide haiku almanac. 
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The following haiku Was composed by a girl in the fourth grade 1 
of primary school: “Soap bubbles!/My face is fhying too!” (Kazuyo 
Suzuki) The following two are also delightful: “T took up the 
baby/Gently/Like a cake of tofu." (Takumi Miura, 3rd grade, pri- 
mary schoo): Summer rain./My umbrella is a piano. (Mina Tsu- 
chiya, 6th grade, primary School). 

The following haiku gives the reader a shock: “The persimmons 
have ripened So grandfather/You mustn t die.” (Akio Takimoto, 
3rd grade, primary school) “Himawariya/Makkikii no/Furaipan" 
(Ayako Misumi, 2nd grade, primary school) is a haiku which could 
not possibly be written by an adult. The English translation iS as 
fellows#: “Sunflowers!/Yellow, yellow, yellow/Frying pans.“ 

Many outstanding works by children can be found in the “Haiku 
no Kuni no Tenshitachi' (Angels From Haiku Heaven), edited by 
Japan Air Lines′publicity department. There are photos by 
Takeyoshi Tanuma (who photographs children all over the world), 
and meticulous* English translations: the book is very enjoyable. 

During the transportation exposition in Canada in 1986, JAL in- 
troduced the haiku poems of Japanese children translated into Eng- 
]ish together with photographs of scenery in Japan. The project Was 
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actual situation. 

The second trend is, in contrast, a movement back toward rice: 
the brakes have finally been applied to the movement away from 
rice. Ten years ago rice Was Served only once or less than once a 
Week in school lunches. But now it is served an average of 2.2 times 
a week and eventually, it will probably increase to three times a Week. 

According to a survey conducted when bread was served almost 
every day in school lunches, the children who ate these lunches grew 
to prefer Western-style dishes. Conversely , children brought up 
without eating school lunches favor Japanese dishes. The more rice 
is served in school lunches, the more we will see a slowdown in the 
movement away from rice. Thus, schools should strive to provide 
lunches which consist of high-quality rice served in appealing meals. 

Rice is also regaining popularity within the fast-food industry. 
So-called “fashion musubi (rice balls) with sausages and deep-fried 
shrimp have been popular for quite some time now. It is said that 
at family restaurants, 80 percent of the customers ask for rice. 

The main reason that demand for rice has not increased despite 
the increase in popularity is probably its high price. The question 
of how to produce low-priced rice is the truly urgent component" 
of the food security issue. 
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In a recent public opinion poll conducted by the Prime Minister's 
Office, 32 percent of the respondents felt that “even if prices are 
higher than in other countries, it is better to produce food within the 
country while trying to lower production costs.” hirty-nine percent 
felt that “at least in the case of basic foods, such as rice, it is better 
to produce them within the country while trying to lower produc- 
tion costs.” Tf the two are added, the total is 71 percent. 

These poll results show that many people are concerned about 
the food security of the nation and feel that it is dangerous to de- 
pend on other countries for basic foods. At the same time, the fact 
that these people attached the “]ower production costs” condition 
must not be overlooked *. If administrators misread the feelings of 
those in favor of^ self-sufficiency, they will suffer a great deal of re- 
taliation. 

There are two opposing trends currently at work? within the rice 
imdustry. First, there is the reduction year by year of the amount 
of rice consumed. Twenty-six years ago, the yearly per-capita con- 
Sumption of rice in Japan was 118 kilograms. Recently this figure 
has come down to 73 kilograms. To talk about food security while 
rice consumption is falling may seem contradictory ?, but that is the 
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He was shot to death by junior navy officers in his official prime 
minister's residence. He had ties with Korean activists who were 
working for the independence of their country, which had been an- 
nexed by Japan. A considerable symbolic meaning Was presumably 
intended when Roh mentioned this man's name. It is a pity that Ta- 
keshita failed to make a precise response to . 

Takeshita told Roh that Japan and South Korea, often described 
as “distant neighbors,” must become “close neighbors.” But while 
the goal is admirable, the road to its achievement will be rocky『. 

The Republic of Korea is undergoing phenomenal economic 
growth. President Roh has said he will more than double the income 
level of the country in the next five years and South Korean busi- 
nesses will seek trade with China. hus, economic friction between 
Japan and South Korea is likely to intensify in various areas. 

Also to be considered in connection with bilateral relations is the 
Seoul Olympic Games. Baseball players from Taiwan vied7 for 
honors in the 1984 Los Angeles Olympics and, according to an Asa- 


hi Shimbun article, Chinese athletes, not knowing the rules of base- 
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ひそ で あ 烈 た の の れ ま 国内 まけ る べ 韓 けが 前 
に そ 景 "っ に 中 選 問 が ざ 経 に し わい た は と | あ を 
カカ うぅ う を 朝 た 声 国 手 題 あ ま 済 所 いし は "つつ た うつ 持 
を で 期 鮮 " 援 の た も る な 界 得 経 い 近 そ 近 えた ち 
の ろ 信二 し 選 ち あ " 舞 は を 済 も く の く を ろだ 
Ii 活 光 が る 誤 、 語 成 の そこ で NN 司 
39 縛 NO の / ビ 揚 に 1 で 中 倍 長 に 深 と 近 な だ 
べ も の 南 と ち 球 ロ * 国 強 を な い は い か 竹 こ 
きま 詳 い が の サ 日 と に と る つい 国 つた 
で 朋 尼 う ル 試 有 シン っ 坦 の 3 げ け だ な い 三 た 首 に 
は 本 は の 庄 1 合 セ 竣 交 る て ろ が “で の 相 は 
な 政 や 選 が ル に ル 済 流 "いう り だ な は が 
い 府 絶 手 本 の 出 ス 摩 を と る “の が け 6 了 2 
か は 詞 た 紙 わ 場 五 擦 は 発 " あれ さ の な 
5 最 的 ち の か し 輪 が か が 衣 天 る 近 ば ば が と そり 
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A recent newspaper report said that South Koreans Were great- 
ly surprised to see President Roh Tae Woo appear with his aides 
on TV in his shirt sleeves and at a round table to discuss plans for 
his Cabinet. 

Rectangular tables are usually used for conferences in South 
Korea, with a senior official sitting at one end and imposing his wil 
on the other participants. Roh's use of a round table and his appear- 
ance in shirt sleeves were apparently intended to emphasize that he 
is an “ordinary man.” He is obviously a publicity-conscious man 
as well“*. 

In his meeting on Thursday with Prime Minister Noboru Take- 
shita, the new South Korean president said his perception * of him- 
self as an “ordinary man” has its origin in then-Japanese Prime Min- 
ister Tsuyoshi Inukai's discussion of “common people, the masses * 
and democracy in 1932. 

Tnukai is remembered for his calls for Japan to switch away from 
the path of imperialism and militarism to pacifism 5. 
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ball, enthusiastically rooted for the Taiwanese. 
There is jttle hope that the athletes of North and South Korea 
will cheer for each other in the Seoul Olympics, but even so, Japan 


Should strive to play an intermediary role and secure North Korean 
participation. 
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11 下 で り 錯 念 鷺 科 「 十 ] 静 
Il” 羽 問 性 刺 く の 昭 く が を" 国 
時 狂い WP っ p 環 で る 7 の 宗 
人 | 虹 素 選 る る 牙 條 ド 岬 更 
理 で Il 無 家 恥 の ぐ 色 弁 " 写 
鈴 踊 G 揚 明 ポ ^ 来 肢 塞 ぐ 褒 燃 渦 
選 陽 一 説 区 表 *G 還 る 宜 昭 称 
民 つ お ね" y り 避 88*60 で 遇 
選 公 人 で し 2r@y「 居 倒 い 
S< で 了 陣 で 人 燃 8 還 攻 べ で や 
り 9 で 2 ねる" 県 抱 8 
が 生 は 所 e* 計 評 己 搬 ぐつ ソ 
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半 彫 窟 じ 足 搬 公 独 交 Y" 
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PS ぐ 二 時 hG 鈴 本 人 3” 
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草 xen 共 尽 妃 羽 し つる ね 」 
* 定 田 畠 時 % で 共生 得 有 ぐ 状 層 
過 拘 葉 叫 パ ” 軍 陣 幅 志 り 粗 泡 刀 
選 搬 で つぐ 択 べ で 本 K 和 寺 合 人 
3 いひ の つゆ 調 控 陸 つる お" 「 遂 環 
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2 1 吐 EE で 垢 私 op で P 
る る 時 人 る 2” 財 揚 需 嘱 ぐ 由 と 
閉 六 個 丸 る る 時 で る 匠 SS 
ニー 田 手 ぐ 則 嘱 柴 掲 部 計 十 | 
に や こやま さこ Fcll で くさ 
い ソ Ss" 「 拉 栄 避 写 密 じ 遇 
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は う タ す 見 井 う が て 病 転 ヤマ た ワ あ 

・ ス だ イー て 美 公 思 亡 い の 倒 シス た は る 葬 
圧 ピ ャ ツ 痛く 子 開い く た 姉 し セ ピ ま 技 34 
を | け を 学 れ は 競 が な "は | 義介 7 
短 ド が め 直 る い 技 体 っ 五 生 は ド な を 子 終 昌 
く ス の < く 井 人 四 の を た 吾 私 を MS が 2 連 3 
切 ヶ ケ 多 る は な 年 と 硬 " メ も か 五 有 ケ 表 み ィ だ ル 
っ |] いと そ き 前 きく < 病 |] 頑 き 百 ] 情 し ギ あ ガ 
| は 陣 二 ZS 上 の た 届 及 2 IIGRCON リ 
9 マ % 際 NYY SS ト だ (だ ルク し (| の 7 の ] 
輸 西 し 巧 つ っ 召 を 上 ト 上 の め の か っ ト 優 ち 成 で 選 

に 編針 て 宛 失 ラ だ に レ ら て ル 勝 寺 績 失 手 冬 
の 則 部 も さき さ を っ う ッ る ろ も | ^ く で 候 っ の 敗 の 季 
ぞ 見 技 ム で て ク う 金 ス あや も 補 た 放し 表 犬 
ん 作っ や いぶ いで か メ 直 な し 千 送 た 情 
だ 賞 の た ふれ らら 優 "ググ 前 た が メア の ソ に 輪 
"の だ 跡 に だ S 勝 ル に も っ | メ 途 連 は 
5 杜 ろ が 生 千 演 し を 一 た ドリ り 証 の 

8 壮 る つい 国交 と の あら 折 その る い ッ 人 

メ 加 “る こい い 上 M 

|1 子 そ を まで 子 い 姉 っ 血 も ジ ぃ い ノ が 


top seven in four women's races, had her hair cut prior to*the Olym- 
pics. In the 500-meter event, she clocked a Japanese record by fin- 
iShing in under 40 seconds. Showing her quick wit, she said after 
the race, “To cut into 40 seconds, 1 cut into my hair.” For Hashimoto, 
a personal record was as good as a medal. When asked about the 
5,000-meter race, she said, "TI push so hard that I wont be able 
to stand after falling across the finish line.”" 

Female figure skater Midori Ito of Japan cried in joy after finish- 
mg fifth. Meanwhile, the crowd gave her a standing ovation. The 
audience had the broadmindedness to pay tribute to a performance 
worthy of a praise, even though it was by a rival of a Canadian con- 
testant. 

Speaking of crowd-pleasers, British ski jumper Eddie Edwards 
led all other Olympians in popularity during the first half of the 
Games. Edwards, a plaster craftsman with two Years of jumping ex- 
perience, finished last in both jnmping events but proudly threw out 
his chest and thrust up his arms in happiness, as i to Say, his 
is the best day of my ife.” he audience was swept away by his spirit. 

This year's Olympics saw many warm exchanges between ath- 
letes who know how to enjoy life and spectators who know how to 
enjoy sports: and, thankfully, these exchanges overshadowed the 
fight for medals. 
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く ルル 栄 が 目 の ! は ほ は る た 立 ん 学 和 に か らし (を ト 
れ の し 人 を 人 ほ 成 ズ ^ そ あべ で いな ば ] と 基 光 
る 数 せ 生 家 生 病 だ ジ う つき みた 子 る ふっ うい る っ で 
が し 間 は つい で だ 本 の クー だ て 。 会 ぐ 人 は 
だ ん を 楽 た 最 び た ン ン る “ 技 人 グ 観 イ と 台 の 和 帳 に 切 40 
"か 知 し 高 り " プ ば は の 和 客 〒 尋 が メロ そっ 秒 
どっ お 観 の な ジ ど 競 だ た 選 は っ ユ 子 僚 ダ 最 う て を 
う だ 術 窒 上 且 ラ ちゃ や ヤ 技 大 8 0 7 は 本 ^ 切 
で 観 だ を 廣 だ ん シン の 信 えま の ちや の い 人 を の うつ 40 
も 客 知 は な ぶ プ 英 前 る 人 あみ 人 M つと s 記 て 憩 
いと っ つっ つ わ と … 歴 国 半 南 な が 藤 た や 最 押 い を 日 
VS の 衣 だ いい - 堂 一 選 戦 5 の S 後 を た 右 本 
りり 要 凍 本 だ 電 寺 の 、 eS と き 2 の だ り 新 
と 歓 手 夫 に 才 本 う あ 7 生ん 
ぬか と 人 を 誠二 集 ゆ つ っ 天 は て きだ の 人 洗 電 
うお 昌和 省 の を た す 雪 。 ちさ う ちり 
コス 寺本 7 まき も そう ママ 打 人 0 
区 た ね ポ あ 稚 の ・ ら が 、 しれ ほ 」 が も 思え 
SS の の まつ の 和 垢 GU kV V 人 0 の 
hG RI だ 者 IN さ に ル 聖 か て 一 
ググ な 喜 今 イワ の (E 還 2 2 に 9 二 K2c32r フ 3 と 
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By watching the actions of Olympic athletes after the comple- 
tion of their events, we Were able to learn a lot about what kind of 
people they are. Following her poor showing in the women 's figure 
skating competition, the Soviet Union's Kira Ivanova left the rink 
even before all her scores had been announced. Her lips Were pressed 
together tightly and her face wore a 1ook of shame. 

Top-ranked speed skater Dan Jansen of the United States raised 
his arms into the air, overwhelmed with grief after falhng in both 
the 500- and 1.000-meter races. Jansen 's older sister, dying of leuke- 
mia, said to him just before the Olympics, "THm going to hold on し 
and you must do the same." She died just before the 500-meter race. 
1 wonder if Jansen's muscles tightened because of the intensity of 
his desire to win a gold medal for his sister. 

Japanese sprint skater Eiko Shishii, who won a gold medal in an 
exhibition short track race, lost her father four years ago. After the 
win, she said with a refreshing smile, "T'm sure my father, who was 
watching from heaven, must be delighted.” Shishii has a 27-stitch 
Scar hidden under her leotards, proof that injury-prone * sports take 
their toll*. 

Another Japanese skater, Seiko Hashimoto, who finished in the 


あり が と う 青 此 連 絡 船 
ーー 津 軽 海峡 の 動脈 し て 延べ 1 倍 6000 万 人 を 
運ん だ 連絡 船 が 80 年 の 歴史 の 墓 を 閉じ た ー 一 
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の た 畠 る を か の )KZc さ 伏 の の 
衣 十 "が 明 お ひ 川 も 手 い 間 お そま 嬉 お 元 沢 
EE 上 展 まな に IP 内 2 に ば (の 2 傾き 村 |35 
を 世 示 て で つ 遊 流れ の " そ が か 飾 し 旬 。 貞 
着 紀 き ょ り び し な 紙 の わら よ ょ に き 子 
だ の れ 語 に の まい 人 疲 主 り れ う は あき や 
月 部 て 芝 あ 上 吉 る / 形 人 江 る き 交 全 ん い 
各 永 ぃ い 人 2 習 と 人 と 形 紙 雛 こ 一 心 』 が 出 
女 雛 二 e27 だ の SCIMS を で ま と さ で を 和合 の 
雛 が 六 * い うに 3 並 紙 つ は ま ' 書 合 
は あ > 配 埼 つ 習 秋 の 人 りな が 毎 ら 雛 
っ を 念 玉 か わい は て 形 が か 飾 年 て 集 人 
また 、 沈 NN OO 雑 。 (の あ / を AE OCNE 
《 ' どど 打 情 齋 ほけ ま び 作 ん 0 床 る あま の 
内 2 人 MENO 電 が つら 記 つ く "700 の 2 
つう 移 人 20/S り 。 、StSI と * 間 父 浅 
で ろ 、 宮 に 328 錠 ら 移 < の 」 伏 くく 1 に は 半 
いい 見 古 ご 人 あし 原 を れ 手 か 金 
て の 引 W せ 彩る ` 型 食 た の し 天 男 で 
金 行 錠 二 を " そ を な べ “回 お 郎 の お 
思 糸 っ 人 の 飾 れ の な た 茶 用 雛 や 子 雛 


seum in Ogose, Saitama Prefecture, where many ancient dolls are 
on display. 

The museum has Kanei dolls from the 17th century. 華 wo of the 
dolls, a male and female, Wear costumes of cloth woven with gilt 
thread. They are chubby and have an attractiveness that makes you 
smile. Their eyes, mouths and noses are small: their facial exDreS- 
sions seem to be telling us that all handsome men and beautiful Wom- 
en looked like this in ancient times. 

The costumes on the 18th century Kyoho dolls are quite 
elaborate ^. According to Keiichi Nishizawa, curator of the museum, 
“The common people probably could not afford* to buy these dolls, 
but they were still able to make their own dolls for the festival, us- 
ing clay and paper.” 

Sawamura also writes that when she went to Nara on a high school 
trip, she discovered Emperor and Empress dolls, only three centi- 
meters high and wide, in an old-fashioned doll store. They were qunte 
expensive, but she used all her spending money * to buy them. She 
wanted to have her own festival dolls. 

After the war, she found these dolls, which she had forgotten 
about, in a box of personal items packed for Wartime evacuation. 
She felt guilty ? for having neglected them for so many years. To- 

(96 ペ ー ジ に 続く ) 
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け す ス つ っ つる は と 鏡 り だ セ 行 ぬい 人 記 . 美 目 わ ね 
る * 朱 て つて 皿 き 陣 ソ ラン で まま び 信 事 克 も ず 
いか 閉 画 届 つ ま 後 自 た チ 奈 た す と に だ 保 み 唱 笑 
ね いら 和 召 問 た が 分 が も 良 は は 難く も い 
ー 顔 だ 的 あの で 疎 の "な へ へ 沢 と 土 盾 に あ 貞 に 
と し し で 完 棚 四 て 開 お 小 い 行 村 `^ や 未 な り も 誘 
沢 て て し 方 の 十 き 人 荷 雛 遺 内 っ つき 館 紙 全 る きこ わ 
覆 ま まん ダグ 数 た 和 W き い 胡 た ん まで 光 と ちぢれ 
まう 伯 有 み 入 この まあ る を る き 叶 の の 人 。 66 
ん よせ " 拓 ス 後 長 中 が は ま ' 語 西 自 演 衣 思 ま よ 
は * ん 三 禄 の の いか ほ た を 古 に 沢 分 か 装 わ りう 3 
い 私 の 月 ちら 箱 今 間 ら し い 見 風 を な 形 た つも せ と な 
3 同日 演 ざ も 格 ご か あつ る 一 ち た みる し 
て 様 に 日 い の の 二 0 人 有 NIS の 0 
い 吉 座 が ま 品 小 こ れ た だ 子 た 形 女 ん 雛 し り 情 いき 
る びっ 近 し よ きる さめ て の ど " 屋 学 が 人 よ ょ だ て 
人 そそ 人 で だ も 商 20 欄 い 形 りう 徐 、 う 

ほる も < く が 府内 すず す を だ た る 心 W。 の っ を ね 諾 た 音 旋 

い ら と っ ま そう に 買 縦 修 た 作 な の ぁゃ 

まい グ ダ か て さ な の “や い 棋 学 "っ で 美人 
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In her collection of essays entitled “My Asakusa," veteran ac- 
tress Sadako Sawamura describes her childhood memories of the 
annual Doll Festival. Her father was always very enthusiastic about 
the Boys' Festival on May 5 and, every year, Kintaro and Shoki (a 
mythical person said to have the power to drive away the God of 
Plague) dolls were displayed in the family's tokonoma (ornament dis- 
play area). But traditional dolls were never displayed on March 3, 
the day of the Doll Festival. 

Imstead, Sawamura had to be content With paper dolls, made by 
her skillful aunt out of “chiyogami (figured paper). Sawamura writes 
that, with the paper dolls sitting throughout the living room, the fam- 
ily would* eat rice boiled with adzuki beans (a meal DreDared on SDe- 
cial occasionSs). 

The original Japanese festival dolls were probably made of pa- 
per, ike the ones crafted by Sawamura's aunt. 

The practice of transmitting human misfortunes and impurities 
onto dolls and then having the dolls float away on the river has ex- 
isted since ancient times. Over the years, this ancient practice has 
been transformed into a festival where magnificent and expensive 
dolls are displayed. Trecently went to the Tekiho Doll Memorial Mu- 
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day, more than 40 years ]ater, the small Emperor and Empress dolls 
sit elegantly in a glass box on a shelf in her living room. "The sword 
of the Emperor doll snapped off, but that's more peaceful, isn't it?” 
Sawamura said recently. “When March 3 nears, 1 take them out of 
the glass box and let them sit on a felt carpet. They are antiques,『 
just like me.“ 


サク ララ (ソメイヨシノ) 
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花色 ・ 薄 紅 

学名 ・Prunus x yedoensis Matsum.*Yedoensis' 
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で た 支 し 。 義 ほ し みろ み 及 あみ は と @ 芝 
成 て そい 意 圭 て 最 出 も 機 る チ 当 を 水 究 も 
層 地 な 味 し 5 し 被 会 そ 水 えッ 時 思 俣 所 う 36 
賠 球 いむ は た チ 裁 て 害 社 の 銀 た ソ を い 病 の 三 
の 生還 だ OSI 側 貞 2 当代 レ RI 加 還 の 2 
オ 女 水 き 会 ソ な も や ち は 俣 想 医 患 学 二 毒 
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causing ailments like the Minamata disease, is spreading on a global 
scale in other WaySs. 

One example is the use of aerosol devices. The chlorofluorocar- 
bon discharged from aerosol cans destroys the ozone layer of the 
stratosphere. Sulphur nitrates also are said to destroy the ozone. 
that is the case, gasoline-burning cars, military aircraft and Super- 
sonic airliiners are all emitting ozone-destructing substanceS. 

Does kitchen waste water come under the pollution category? 
How about? cancer-causing substances which come into being When 
drinking water is treated with chloriner How about garbager Diox- 
in, a highly toxic substance, has been found in the ashes of incinera- 
torS. 

There have been cases in which paint used on the ropes of fiSh- 
ing nets and the bottoms of boats has exacted" a heavy death toll 
on marine life 一 the paint contained a poison. Subterranean Water is 
being contaminated with a variety of new effluents discharged by 
high-technology factories. 

The Japanese term for the discharge of pollutants, “tarenagasu, ” 
is anasty word: it literally means “uncontrolled effluence.” But the 
word will continue in use as long as the ugly reahty exists. While 
we worry about poisons that strike human beings, We are too non- 
chalant about emitting toxic substances into the environment. 


299 一 Mar. 4, 1988 


と れい す と 業 物 が 話 ら た 理 破 ダ ゾ 使 こ 
ん な 続 と だ た いら が が 死 定 も れ で 人 台 壊 ソン うと 
ち が け いれ うた ん 含ん 置 あ 有 流 発 所 の り 破 こ 
や ら る う 流 問 れ まだ 網 っ 毒 し 生か 物 ン 壊 と あ 
くい こ 醸 すず 是 流れ 例 や た 物 は すら 質 車 の も の 
者 導 を 2 介 質 ど る 流 を も 原 シ 
な に な い 起 新 い あ 底 の う 和 発 す た 軍 因 一 = 
フン フ ダ が な 現 う ここ たる の | ダ か が 下 れ 用 き 生 マッ 
で だ る 実 【 の 2(S だ 会 イ ん 水流 機 鶴 の と 
いれ だ が は て 汚 め 塗 料 オ 焼 物 は し も る 素 た 一 
る 流 る あい い 染 だ 料 が キ 寺 質 ど て 超 酸 れ 吹 
すう る や る 物 "に 原 シ 炉 は うい 音 化 流 き 
し 析 條 人 央 と シ を 全 な る 過 状 し の 
だ 枯 表 還 が わる さ G | が 5 旅 に だ エ 
に だ た 業 地 ゆ も 大 で 理 な 水 と 和 客 も ろ ア 
あ ち こ だ 下る の 量 て し の 道 い 機 あ う ゾ 
ま は の が 水 公 入 | る 導 天 水 マ も 2 11 
り 毒 言 を ユイ 殺 海 だ 大 の! で VO ル 
に 物 葉 た 芸 テ す の と の ゴ 塩 い オ ここ や な 
びれ キク 呈 上 中 S 素 WW ツ SI と 
む 問 使 流 産 毒 物 うか の 処 " ン ム ん オ を 


96. 7 の 7VZZ/476WZZ の 7 が SS0VS 07 477V477474 


Thirty-two years ago, Dr. Leonard 芽 . Kurland, then epidemiolo- 
gy director at the U.S. National Institute of Health, examined vic- 
tims of the Minamata mercury-poisoning disease in Kumamoto Pre- 
fecture. Recalling the experience, he says, "As a doctor, my body 
Shook with fary, thinking that there was no cure.” 

IMany other people felt the same way about the toxic waste water 
discharged* from the Minamata plant of Chisso Corp. Because of 
the organic mercury discharged from the plant, more than 2,100 peo- 
ple have acquired the Minamata disease. Of the number, more than 
800 have died. Hf the company and the administrative authorities had 
taken quick countermeasures, the number of victims would have been 
much smaller. However, even after many people had been stricken ?, 
the poisonous waste water continued to flow out from the plant. 

The Supreme Court this week upheld 1ower court decisions in 
which two former Chisso executives, the highest officials responsi- 
ble for the outbreak of Minamata disease, had been convicted and 
given suspended prison terms. While it is of great significance that 
the criminal responsibility of top Chisso officials has been 
established *, the problem of Minamata does not end with the top 
court verdict. The discharge of pollutants * into the environment, 
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buls were singing, a Japanese great tt was burrowing into a small 
hole on one of the zelkovas. 

Merchants dealing in decorative timber occasionally come 
around* to buy the trees, but Ishihara refuses to sell. “Leaves fall- 
ing from the zelkovas may be a nuisance for the neighbors,” he said, 
“but they mustn t be cut down because they serve to make our Yil- 
]age better known.” TIshihara, 75, is being faithful* to the family 
precept prohibiting the felling of the trees. 

The zelkovas cushion the winds in winter and provide a cool shade 
in summer. The fallen leaves make an excellent fertilizer for IShi- 
hara's vineyards. “When the owl begins to hoot, it's real spring,”" 
he said. “It makes me feel spring is here.” There is no end to old- 
age griefLike leaves falliing from trees/It cannot be completely swept 
away. Quoting this poem, Ishihara said, “1t's junst like that in fall. 
The sight of tinted leaves falhng slowly im the wind is beautiful.“ 
For the man, the zelkovas serve as a calendar teliing him of the sea- 
sonal changeS. 

The scenes shown on the “Song of Zelkovas'' program Were COm- 
mon a few decades ago. The program makes us realize hoOW DreC1OUS- 
1jy scarce the common spectacle has become in this countrY. 
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Three zelkova trees stand on Akira Ishihara 's premises in Toyoto- 
mi Village, Yamanashi Prefecture. Estimated to be 400 to 500 years 
old, they measure six meters around. The story of the three giant 
trees has been rendered 「 into an NHK (Japan Broadcasting Corpo- 
ration) 下 V program titled “Keyaki no Uta (Song of Zelkovas). 

The program shows nothing dramatic. For example, an owl which 
has made a nest on one of the zelkovas catches a field mouse and 
gives it to a chicken which swallows 寺 . A gray starling and its mate ?, 
defeated in a fight with a broad-billed roller, turn over their nest to 
the latter. These are what the three trees have been witnessing for 
hundreds of years. 

The portrayal of the wildlife activities is given in a detached * man- 
ner, with no attempt for the dramatic. When one watches without 
any preoccupation, the sight of a brown hawk owl sitting on its eggS 
in rain and of a giant fying squirrel eating cherry flowers in dark- 
neSSs iS endearing. 

I have called on Ishihara to see the zelkovas for myself. Their 
barks, not fully in contact with the tree trunks, were cracked, torn 
and twisted, forming wave-like patterns, with an illuminating sheen 
in some spots and numerous dark-green knobs. As brown-eared bul- 
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tary, however irrational they were, took precedence over anything 
else. The present debate over emergency Dowers legislation keeps 
reminding me of the tragedy of the Seikan boats. 

Japan and the United States are starting a joint study on Ways 
to help U.S. forces if they come here in the event of war. This in- 
volves the prepositioning of arms and measures to guarantee secure 
transportation of American troops and equipment and secure access 
to supplies. 

Railways and waterways might have to be secured for transpor- 
tation. Roads might have to be blocked. Citizens might have to be 
evacuated. Aircraft and train crews might have to be put under the 
command of the Self-Defense Forces if private planes and railways 
are requisitioned. Evacuated homes might have to be demolished. 
The joint study will cover all or some of these steps. Emergency poW- 
ers legislation will have to be enacted to prepare for such actions. 

IMoreover, the prepositioning of U.S. arms may cost hundreds 
of billions of yen. Who will foot" the bill2 And wil U.S. forces come 
here for the sole purpose of defending Japan? It is quite conceivable 
that they may come here to make Japan a front line for the defense 
of their own country. 

Despite the critical importance of the Japan-U.S. joint study, no 
sufficient debate is being conducted on the issue. Nevertheless, the 
Defense Agency is pushing ahead with the project. 
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Few people would remember now that the entire fleet 2 of 12 fer- 
ryboats linking the main Japanese island of Honshu with Hokkaido 
was lost during World War II. 

As a result of American air raids, nine of the ships in the fleet 
Sank, one ran aground and burned, and the remainder ran aground 
and sustained damage. Fifty-two passengers and 332 crew members 
were killed. The death toll also included 14 trainees and 27 men as- 
signed to the ferry service from the navy. 

Information had been in circulation? that massive air raids against 
the Seikan (Aomori-Hakodate) ferryboats were being planned. The 
officials responsible for the ferry service proposed the evacuation * 
of the boats to the military, but the request Was rejected as an ex- 
ample of defeatism. Many crew members wrote their wills before 
going on duty. Equipped with only two machine guns (13mm and 
15mm types), the boats were practically unarmed while being at- 
tacked by the planes. The result of the aerial attack was a foregone 
conclusion ?. (An account of this historical event provided by Koshiro 
Sakamoto in his book on the history of the Seikan ferry service.) 

The evacuation proposal aimed at saving the boats and the lives 
of their crew members Was dismissed as an “unpatriotic” idea by 
the “fight to the end"” mihitary. In those days, orders from the mil- 
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government. The United States Supreme Court handed down* a 
judgment which stated that wiretapping Without a Warrant cannot 
be sanctioned, even for internal security reasons. 

The court judgment said that if domestic surveillance methods 
(like wiretapping) are used at the discretion of the administrative 
branch of government, then Amendment * IV of the American Con- 
stitution would be violated. (Amendment IV states that the right of 
the people to security of their persons, houses, and personal items 
against unreasonable searches and seizures shall not be violated, and 
no Warrants shall issue, but upon probable cause, supported by oath 
or affirmation, and a description of the place to be searched and the 
persons or things to be seized.) The U.S. Supreme Court also point- 
ed out that abundant historical records show that governments have 
always had the urge to keep an eye on those who are very vocal? 
in their opposition to government policies. 

In the wiretapping case involving the home of a top official of 
the Japan Communist Party, the Tokyo District Court rejected the 
JCP's demands. The court ruled that the wiretapping did not con- 
stitute abuse of the power of public servants. This interpretation will 
undoubtedIly spark heated debate. Tam in complete agreement with 
the court ruling that iegal wiretapping carried out by police offi- 

。 (06 ペ ー ジ に 続く ) 
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は に 共 容 り と れ を る あ 裁 し ちら 修 監 連 も 
な な 産 如き だ の る と だ た は 日 て な の 正 視 ゞ 孝信 
い っ 党 者 き と で べべ 現 こら 共 本 いこ 政 征 手 じ 最 状 
か た 盗 が に 思 き き 職 ろ な 産 共 る と 策 四 段 告 高 の 
? 聴 電 あ うな で の だ い 党 産 一 は に 条 が 吉 裁 な 
法事 気 げ ば " い は 和 警 ろ 一 側 党 と 激 は 行革 の い 
治 件 通 た 問 な 祭 う と の 幹 " 歴 し 保 ゎ 府 判 次 
国 で 信 岩 題 い 官 " い 請 部 史 く 降れ 品 決 聴 
家 は 事 手 だ "が だ う 求 宅 に 反 さ る 愛 文 は 
と …“ 泉 県 一 法 組 が 解 を の 残 対 れ な 基 は 肌 
し 警 法 町 と 治 織 駅 退 電 る す な ら で い め 
て 官 違 長 い 国 的 人 造 に け 計 5 二 の 1 く 旨 BS 
は 反 選 う 家 に 聴 は た 盗 び 者 み ー 交 “ れ 
痢 起 で の 〈 く と 行 と お * 聴 た を る 上下 陸 な 
過 放 忠次 だ し っ つい お コ 事 だ 間 己 民 の い 
し 獲 訴 隊 り て た うい 職 件 し 惑 f 保 よ 
え 首 き 亭 は 腹 こ 人 違 に 梅 で い の 政 護 う と 
0 拉 ま 2 過 と 法 議 乱 ` 記 目 府 の な ア 
購 小 人 閥 計 を すず ほな 導 由 東 使 @ 水 ご 
題 起 寺 ょ の る 許 行 が 罪 京 が 見 憲 国 リ 
で ! 証 OS 通 こ ご き 衝 あお に 地 | 示 が 自 沢 内 』 の 
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The following incident probably occurred about a decade ago. In 
Britain, people used to complain about the static transmitted by their 
phones. However, it Was said that the sound quahty improved one's 
phone Was wiretapped. In a letter to the editor published in one of 
the British newspapers, a person asked, “T want to fix my telephone, 
but how can I get it wiretapped"" 

The use of wiretapping these days isS Widespread, and devices 
as small as a grain of rice and cords thinner than a strand of human 
hair are being used. A wiretapping device was discovered in the home 
of a mayoral election candidate in a town in Iwate Prefecture. Also, 
a matchbox-like wiretapping device was found attached to a tele- 
phone in the office of Okiharu Yasuoka, deputy secretary-general 
of the LiberalDemocratic Party. 

Soviet wiretapping devices were reportedly^ discovered at the 
new American Embassy under construction in Moscow. Meanwhile 
during a tour of the new wing of the Soviet Embassy m Washing- 
ton, the press was shown “wiretapping devices that the Soviets 
claimed were installed in their offices by the United States. 

Wiretapping is very popular all over the world. But that does not 
mean we can ignore widespread surveillance of the people by the 
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cers cannot be condoned and is a matter that cannot be overlooked 
in a ]aw-governed country. 

In the wiretapping case involving the mayoral election in Iwate 
Prefecture, the suspect was indicted on a charge of violating the Tel- 
ecommunications Business Law, but in the JCP wiretapping case, 
two police officers were given a stay " of prosecution. The discrep- 
ancy between these two rulings cannot be overlooked in a 1aw- 
goVerned country. 
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で く < や IG グミ 2 ベ 動 は 3 座ら 月 上 は (20 ん ニー で 中 
何 な で (の | め と た 物 だ MG で れ F TE 備 寺 の に 所 還 | 二 
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きき は 2 の かり 0 の 全 の まき EC 1 らき 呈 に 上 を 
れ ど 大 割れ い ヽ 納 が 人 り 襲 いじ ラ カ 抜 週 い ピ 
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いう 体 き 体 、 食 乱 野 鱗 年 れ ぃ い 女 の 水 


raid in April, and a shower of sparks fell on the barely breathing 
Kyoko. According to Saotome's account, trainers and others formed 
a bucket relay and saved Kyoko by dousing her with water. But, 10 
days later, Kyoko died while sweating blood. 

At that time, the rations of potatoes and soybeans (taking the place 
of rice) were inadequate, and people Were suffering from chronic hun- 
ger. Times were tough, but T still wonder if it Was neceSSary to ]let 
the hippos starve to death. 

Yesterday, 1 went to the Ueno Zoo to see the three hippos there 
now 一 two females named Nagoya and Satsuki and male named Jiro. 
All three had left their pool and were sunning" themselves in the 
early spring sun. The hippo, which has whiskers 7 like cactus thorns, 
is an extremely tranquil animal. The tail of Nagoya, who had her 
rear end turned toward the spectators, moved sideways from time 
to time. I had never realized how charming a hippo's tail can be. 
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During World War II* the male hippopotamus in Tokyo's Ueno 
Zoo, Daitaro, survived for two weeks after his supply of water and 
food was cut off. The female hippopotamus, Kyoko, lived for 37 days 
before dying. These two deaths are described by Katsumoto Sao- 
tome in his book, “Goodbye, Hippos!“ 

It is widely known that tigers and elephants Were killed during 
initia13 air raid * preparations, but not many people know that, two 
years later, after the big air raid on Tokyo on March 10, 1945, Ue- 
no's two hippos were abandoned? and eventually starved to death. 

About 100,000 people were killed in the big air raid, and many 
bodies were taken to Ueno Park. Amid the confusion, the delivery 
of feed for the animals was suspended. It was apparently felt that 
it would be impossible to continue feeding the hippoS. 

The round pool was drained of water. Eventually the skins of the 
two hippos became dry and cracked. Saotome Writes that "Because 
of the size and weight of their bodies, as their physical strength de- 
teriorated, they were only able to stand on ther front legs. Their 
back legs Were unable to support their bodies, and every day they 
crawled around the waterless pool, grunting in pain." 

When Daitaro died, the trainers all cried. There was another air 
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before its marketing Was banned in Japan. 

The side effects of chloroquine, used to treat nephritis and other 
diseases, have 1ong been a serious problem. Cases of chloroquine 
retinopathy, impaired sight resulting from the drug, Were reported 
here in 1962. Three years later, the section chief in charge of drug 
administration at the Health and Welfare Ministry Was advised of 
the side effects of chloroquine. 

This official had been taking chloroqune himself. He stopped tak- 
mg the drug, but did nothing to introduce regulatory measures. Why 
didnt the man in a position to ensure the safety of drugs take re- 
Sponsibihty and initiative when he knew of the side effects of chlo- 
roquine? It is utterly incomprehensible. Probably this has also to do 
with organizational woes at the Health and Welfare Ministry. 

The Tokyo High Court on Friday cleared the gOVernment of re- 
Sponsibihty for the chloroquine-caused afflictions. 1 felt angry when 
Iread a summary of the verdict. The court's argument that since 
the incidence of chloroquine retinopathy was not high when the 
plaintiffs? Were affected, the health and welfare minister Was not 


negligent” in the execution of his official duties struck me as strange. 
Q12 ペ ー ジ に 続く ) 
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る は 打 し み に 綱 読 司 . 組 起 任 に っ が 省 
人 ネ ク ま うそ て 氷 義也 久田 き 上 こ を いた 狗 と 提 
の 2N ロ GO て QG 汚 こ 務 才 。、 衝 の の る 6 まる らら 当 
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朴 か 2 獲る お ば は 志 を や RC CO う な 和 ま は 
ぃ い 少 製 未 う が か な 率 お 上 所 高 も あし ぜ 例 めこ 楽 
る な 剤 然 の る し い が ば ぼ ば, 裁 あ る な 性 た の 害 
と く の に な か まい … 高 え 后 は る "か 楽に だ 楽 の 
推 を 呈 、 防 * で と ょ く 広 半 だ そっ 者 つけ を 便 
定 ヾ 作 で 早 は 恩 こ は “" 断 ク クタ し た を いで 飲 
じ し パ 用 必 当 マタ 3 開 当 て の 知 < 仙 ん を 
で 上 導 で ぐ と 全備 只 か 時 色 品 と が かり 上 雇 の で る 
ol 陣 ほ が 宣 直っ つ ぱ ほ 。 キ れれ つう 往 将 ぐ で 
る 団 目 厚 積 か 味 た ま 判 シン は ふつ を 制 た い 
"は に 生 他 つ の “だ 黄 某 厚 し 薬 も 人 策 課 る 
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Americans Were spared * the side effects of thalidomide, a drug 
formerly used as a sedative and hypnotic, thanks to Dr. Frances 0. 
Kelsey, a medical officer at the U.S. Food and Drug Administration . 
In dealing with applications fled by pharmaceutical companies for 
permission to manufacture and sell the drug, she demanded that they 
present evidence that it would have no adverse effect on fetuses. 
Eventually she turned down the applications, citing contradictions 
im the data provided by the firms. Various pressures Were put on 
her, but she persisted in refusing authorization. 

Cases of birth deformities soon began to increase noticeably in 
other countries, but the United States was spared this trauma. Pres- 
ident John F. Kennedy honored Dr. Kelsey with the country's high- 
est award for public servants. 

Good work by officials in charge of drug administration also pre- 
vented SMON (subacute myeloopticoneuropathy) from spreading im 
Sweden. They got wind of 4 information concerning the side effects 
of chinoform, the drug to which SMON was traced, and took quick 
action. Swedish controls on chinoform, used both as an intestinal dis- 
infectant and to treat skin diseases, had been imposed 18 months 
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Did the judges mean to say that the authorities should withhold 
action until the number of people suffering from the side effects of 
a drug conspicuously increased? Isn t it the role of the Health and 
Welfare Ministry to act quickly and boldly when a drug is feared 
to have adverse side effects? 

The lawyers working for justice in the chloroquine case estimate 
that there are about 1.000 casualties across the country. 
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has robbed the Japanese people of their "Yamato-damashii (Japa- 
nese spirit).” The statement said that each member of the group in- 
tends to kill two or more “anti-Japanese” elements*. Are these the 
same people who were responsible for the previous three attacks on 
the Asahi Shimbun? This criminal act and the statement provoke 
fierce anger within us because they deny from the first the percep- 
tion that discussion is necessary, a Derception that the Japanese have 
built on since the War. 

In the prewar May 15, 1932 incident, Prime Minister Tsuyoshi 
Inukai was shot dead when the leader of the naval officers shouted, 
“There's no need for discussion! Fire!'” The next day, the Asahi 
Shimbun editorial said: “This violence Was apparently a planned- 
in-advance, group action. In the light of the ethical code and the mil- 
itary code, this violent, scandalous behavior must be branded? as 
atrocious under a constitutional government.“ 

Isn t it the spirit of our ancestors that tells us to value the life 
of even a small insect or one tree and to pay tribute to these things 
by constructing insect mounds and grass and tree monumentsy 

Actions which seek to rob human beings of their lives merely be- 
cause of different opinions, like all actions that go against' the spirit 
of our ancestors, must be branded as atrocious. 
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We love our country. We love the smell of the wind that blows 
through the trees in our country. We love the singing of the brown- 
eared bulbul and Oriental goldfinch in the spring sun. We love the 
small living things that dwell in the broadleaf evergreen trees. Just 
as the people of India love the cliimate of India and the people of 
Argentina love the pampas'! of Argentina, we love the mountains 
and rivers of Japan. 

We try to preserve the wisdom of our ancestors who lived on these 
Japanese islands. We take pride mn the traditional craftwork and stage 
art which are the legacies of our ancestors. And we are proud of the 
fact that since World War II, not a single Japanese has died in bat- 
tle against another country. We take pride in the fact that a society 
based on the perception* that “discussion is necessary, is becom- 
ing firmly established, despite threats from the extreme right? and 
extreme left. 

Yesterday (March 12), a bomb inside a Peace cigarette can Was 
discovered in the parking lot at the Shizuoka branch of the Asahi 
Shimbun. The can was filled with powder and nails, and Was con- 
nected to a timing device. 

A statement sent by the “Sekihotai” group said that “the Asahi 
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1 still remember that during my return trip by train from Shit- 
sukari, 1 realized that T had not collected enough material to Write 
a good story and decided to go back for more. Walking through deep 
snoW, 1 knocked on the door of the public-owned house of Takeichi 
Kawamura, the principal of the local school. The night was already 
far gone *. 

Kawamura was living alone. He had left his family behind when 
he took the post. When 1 arrived, he was about to go to bed. On the 
top of his quilts was a warm futon which had been used to cover 
a “kotatsu'” foot warmer during the day. He quickly picked up the 
futon and turned it into a bed for the unexpected guest. He also gave 
me a hot-water bottle. The warmth from the bottle seeped into my 
frozen body. But the teacher died seven years before my return visit. 

1 found Shitsukari completely transformed. Ferroconcrete build- 
ings had been put up to house the local primary school. There was 
a bus service. The town's new invigorated spirit revolves around the 
fishing industry. 1 presume that the improved roads have made more 
extensive distribution of fish possible. 

On my way back, 1 stopped in Mutsu City to visit the home of 
Kawamura's widow who lives with her son and the son's wife. 1 
prayed for the repose of the ]ate principal's soul at the family altar. 

Q18 ペ ー ジ に 続く ) 
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1 saw the ]ast ferryboat travel between the main Japanese iSland 
of Honshu and Hokkaido from the Asahi Shimbun plane Chihaya. 
The Yotei Maru made a white-green Wake' as it cruised through 
a blue-green sea. It pained me to look at the rusted hull of the boat. 
The time may come to regret the abolition of the ferry service. But 
for now, it seems that we have to reconcile 2 ourselves to the change 
as something called for by the tmes. 

After the plane's landing at Aomori Airport, I had intended to 
go to Aomori Station to catch a train traveling to Hokkaido via 3 the 
undersea Seikan (Aomori-Hakodate) Tunnel. But suddenly, 1 changed 
my mind. I decided to go somewhere in the Shimokita Peninsula. 
As if being drawn by an invisible hand, T headed for the Shitsukari 
area in Higashidori Village. 

About 30 years ago, 1 visited Shitsukari to write a story about 
teachers in the area. Shitsukari was considered the remotest of re- 
mote areas at that time. There was no bus service and no doctor 
lived there. With a pneumonia-stricken child on her back, a mother 
walked seven hours to Tanabu, the nearest community where there 
was a medical facihty. The child had died on her back before they 
were able to see a doctor. 
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IMy hosts told me that when Kawamura left Shitsukari after 10 years 
of service, almost all the villagers turned out to see him off. 
Kawamura 's framed photograph at the family altar showed a severe 
man, like an old samurai, yet with incongruous * gentleness. 

Before the phenomenal" economic growth of Japan began, edu- 
cation im the nation's remote areas was carried on by people like 
Kawamura. As Ilooked at his photograph, his image overlapped with 
the sight of the Yotei Maru on its last trip. 


スイ セン 

ヒガ ン - バ バナ 科 

花色 ・ 白 

学名 ・Narcissus tazetta 工 . Yar. chnensis Roern. 
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The album also features* a duet between the distant howling of 
killer whales and Winter's saxophone. Winter performed the duet 
while on the Pacific Ocean. On the record, it sounds as though the 
killer whales are replying to the saxophone. Winter once engaged 
in a duet with a wolf. The wolf howls in a wonderful melancholic 
melody and Winter compared the howl to the saxophone sound pro- 
duced by jazz great Charlie Parker. 

Winter's band traveled to the Soviet Union in the fall of 1986. 
In Moscow they held an impromptu * concert with the Dmitri Pokroy- 
ski Choir, which sings traditional Russian folk songs. 1 listened to 
the tape of the concert and found that the Russian folk songs har- 
monized beautifully with the jazZ. 

When he talks, Winter, 48, narrows his eyes and his forehead 
juts out a httle. With all due respect, in these moments he 1ooks rather 
jike a sperm whale. 
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Paul Winter, an American jaZz Saxophone player, 1S in Japan nOW. 
But he's not here on a concert tour: he's here to find out more about 
the nature protection movements in Hokkaido and on the foothills 
of Mt. Fuji. 

Music is harmony with nature," Winter says enthusiastically. 
He says this harmony transcends} ideologies, religions and skin 
colors and ties people together. “1 wonder if T am too much of an 
optimist. When 1 talked to the poet Evgenii Evtushenko in Moscow, 
he said I was too idealistic.“ 

In the United States, Winter's music is called ecological jaZZ, Or 
earth music.” hrough his music, he often communes* with na- 
ture, particularly wild animals. On his “Callings album, the voices 
of whales, sea lions and polar bears play together with the saxophone, 
piano, cello and guitar. 

On the album, the band members even try harmonizing their own 
voices with the cry of a humpback whale, but only in a Very hght, 
restrained manner. The whales have been singing for tens of m 貼 
lions of years. In comparison, the history of human singing iS very 
short. The band is careful to pay respect to the voice of the hump- 
back. The combination sounds something hke a lullaby melody. 


1988. 3. 18- 一 一 7 タク 


の 何 つ っ た て がい ぃ 遺 年 開 豆 の 小 
の に SNES 0 * い 用 家 そ ん 時 今 

だ ーー い 小竹 ちら 十 わ 人 が 長 た を で の で 主 年 45 
と う 屋 が は 九 っ つや 編 壮 交 征 離 性 山 い 人 一 

委 心 い に 和 途 歳 て 生ん さ 長 去れ g 道 た 月 

の は いこ 総 小 で くき だ ん 歳 を が を * 平 尾 
山 ゆ め 語 も え 屋 歌 る もち も こ は さ た て 何 け 野 作 瀬 

で る で る る の の “の の 尾 ん に か や 度 れ 長 士 に 
が あ * 冬 経 同 を 小瀬 に に り ま な ど 葵 四 平生 

小 を ろ そ 営 人 い 冊 に 従 門 ひ 登 も さ 歳 野 

洗う れ 玉 は ほ は だ つ 告 尊い 介 も う ん で 生き 
を 2 の 作 老 つ ) く か か 区 と て あふ な な 

逢 = ほら た し ちの きい も と に く 

C 。 六 記 志 三 靖 み は で た で と たと の な っ さき 

義 。 失 面 閥 居 光 2 の まい の 性 まま ウ らん 
え そ 沙 灯 の き い 自 用 っ る の 癌 う 自 年 た 

る 私 主 め 肩 ん た 然 い て " 歌 沼 だ 宅 ほ 尾 

代 ) 閥 公知 山 に そ か 山 が の "かど 瀬 

に の 営 る か 句 の りき ませ 旦 電 > 小 農 長 

( ら 了 y 詳 ノ 1 ト 

木 も 只 じ っ し 姿 添 十 を 子 り 屋 を 蔵 


to repair the hut. “Bemoaning * the lack of helpers/Scolding my lov- 
ing wife/I take her to the slopes again today, the young husband 
Wrote. 

He was sent to southern China as a soldier in 1940. When he dis- 
covered a rare flower on the battlefront, he sketched it on a post- 
card and sent it to “Darling Chosei ' (his son Chosei). He composed 
many poems expreSsing his love for the Chimese children and his wor- 
ry about the sufferings? of the military horses. 

In the years before going to the front, he was a bitter opponent 
of the Ozegahara power development plan, saying, “Magnificent nat- 
ural scenery cannot be purchased with gold. The effect that natural 
beauty has on human sentiments is very great.'” In his later years, 
he wrote, “When 1 think back, } remember how I used to scold 
inconsiderate " hikers with embarrassingly harsh words. Lately, 1 
have learned to use soft words to call for the protection of nature.“ 

After he died, a will 7 was discovered. It expressed thanlks to his 
family and asked that he be buried on the hill where willow herbs 
grow. On this hill, which overlooks Oze marsh, his son Chosei, who 
opposed construction of the Oze highway and who froze to death on 
Sampei Pass, and his father Chozo, are also buried. 
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Choei Hirano, caretaker+ of the Chozo Hut on Oze marsh who 
died at the age of 84 in January this year, suffered from heart dis- 
ease for about 10 years. Time and time again, despite his illness, 
he chmbed from his home up a mountain slope to the hut above. 

“Growing old/And sick in body/But T can tleave my home/Close 
by the Oze Marsh.” Poems jike these, which Hirano composed near 
the time of his death, can be found in a booklet entitled "Living on 
Oze.” Following in the footsteps ? of his father Chozo Hirano, who 
constructed the hut, Choei Hirano operated the hut for 70 years, em- 
braced by Oze. In this booklet, edited by the bereaved * family, we 
see the figure of a forest ranger who lived with nature and who loved 
people and all living things. 

From the time he married Yasuko (they were both members of 
the same poetry club) when he was 29, he and his wife took over 
operation of the hut. In the winter when there were no visitors, the 
two were secluded in the hut, huddling around the stove while 
snowstorms raged outside. Hirano's enthusiasm never wavered: "To 
operate a hilltop hut 一 what wonderful words! This is our very own!" 

However, he felt pity when he watched his young bride working 
on the surrounding snow-covered slopes, hauling Iumber with which 
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だ 居 思 狂 沖 一 味 い 在 る う 筋 の う 発 た は っ 

か 度 っ 導 地 体 が う 二 “の は の 夫 圧 だ 
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気 の 人 葛 の が い 象 人 舎 茜 き が 4 震 
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Se AN の 一 が 示 作 選 て と 連 滑 

発 い れ 琶 ほ 象 つ 強 造 う の で れ 当 

夫 PO 了 2 所 た 息 、 0 の 「 得 ま らい 

は ゃ へ あ 市 が 職 と れ れ 老 地 所 た 東 5 も 


announced by the Meteorological Agency should properly be con- 
sidered only as a yardstick“*. 

Even so, there is no question that a figure officially announced 
for a particular area should be close to the average intensity felt by 
the local people. The agency is reportedly planning to introduce 
measuring instruments which, for the first time in the world, wil 
provide non-human estimates of quake intensities. his is a good idea, 
and the instruments should be installed in a wooden building, the 
kind of building the average Japanese person lives in. 

To make another suggestion for the agency, something should 
be done about the present practice of describing an earthquake with 
an intensity of 3 as “weak.” Intensities are expressed according to 
the figures from 1 to 7, the larger ones representing stronger quakes. 
The adjectives of “shght," “hght," “weak," "medium," strong,” 
“severe, "and “violent'” correspond* to the figures. 

A quake registering 7 is thus called "Yiolent,” while a tremor with 
an intensity of 1 is described “slight.” An intensity of 3 corresponds 
to "weak.” Hf a quake strong enough to awake people from sleep 
is called “weak,” as in the case of the one which jolted the Kanto 
region Friday, surely this is a ridiculous description. And tremors 
described as “medium'” make a far stronger impact? on the body 
than the word suggests. 

Leaving aside the other improvements which should be institut- 
ed, the use of words like “very strong” for 5, “strong” for 4 and 
"rather strong'” for 3 would help clear things up. 
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ほや た 4 そ な る 、 甘 な が ぜ し に 烏 均 一 
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め 4 の 震 計 地 に *1 い いな る 世 ヶ の 
な ご る あ / 左下 明生 中 と か / らら 形 う や ギ 
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The earthquake which hit the Kanto district early Friday morn- 
ing was very severe. Judging from the Way my house shook, 1 had 
the impression that the intensity of the quake Was probably 4, or 
close to 5, on the Japanese scale of 7. On hearing a Meteorological 
Agency announcement that the intensity in Tokyo Was 3, figured * 
Td guessed Wrong again. 

The agency measures the intensity of quakes by the way they 
are felt by its officials. They work in a ferroconcrete building, Where- 
as my house is wooden and old. And the nature of the ground on 
which they stand is probably different. It was only natural, there- 
fore, that the officially announced intensity of the latest earthquake 
was different from my guess. For a person fearing that his house 
might be flattened, even a Weak quake seems to rock Hike a ma]jor 
trem0or. 

Conversely, i all the residents of Tokyo put the intensity of an 
earthquake at, say, 4, that wouldn tmake sense. Wrong gueSSeS are 
to be expected. 

After a major earthquake in 1968 which originated in the sea off 
the Tokachi area of Hokkaido, the Science Department of Hokkai- 
do University conducted a survey on how it Was measured by the 
residents of Muroran City. The survey found that their guesses 
differed widely. Some put the intensity of the quake at 4, others at 
5, and still others at 3. Under these circumstances, intensity figures 
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よ と 隣 割れ 配 ウ て ちら ち の ウサ も ハズ 
うい の 多 つ る り シ と シカ み し も る も 斐 の ンコ の お 
に う 雑 摩 て 2 2 が 花 シ 黄花 役 47 
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生生 は ウ 全 モモ ウ キタ ウホ か を 人 る 芽 
ん 歩 募る さす ツン 樺 三 妥 サ る シホ ホキ な き 1 棚 
大 らい た スラ の 82 とき の うら 0 2 ラメ 
に たい ン 2 だ は の の た が NM で 
EE" り <〈《 や あめ 禁 秩 は シ 條 いい K あ 上 い らい る 
二 電 に 自 衣 5 スス で MACD な MO 要 デ の る た た : 

の 地 し ば な る 来 で どろ の ン シ 花 濃 ." ゃ か 計 
3 は 2 た し ど と る 来 を う 花 の 火 々 福 ぃ の 
ゆめ だ 黒 あ で の あぁ あ "る エ か が 花 だ み 寿 つ よ 
く 区 のち と 頻 た と が か サ と あの っ 革 の っ う 
の 以 着 、 手 の り 台 思 だ 黄 レ ー の きま に 
すもも 

ウッ / に う ジン よ き 
え く 素 の を を 也 を = ユ い が 未 ョ る 緑 な シシ 


There was also a thrush. Crossing a path in the woods, the bird 
paused a while and stretched its neck with affectation“. When I got 
closer, it flew off and hid inside a “kunugi” (oak) branch entwined 
by dead branches. 

While 1 was looking at the deep-furrowed bark of the “kunugi" 
and a stand of “konara” which seemed to be preparing to bud, a 
beautiful stanza" from a Ryuichi Tamura poem came to my Hips: 
“Trees embody love/ For otherwise, small birds would not come/ 
To perch on their twigs.”" 

Birds come to a tree to perch on twigs, to twitter, to sleep, to 
exchange Whispers with the wind, to catch worms, to make a nest 
and ]ay eggs, and to feed on flowers and seeds. And the tree unself- 
ishly gives what it can. 

Viewed from the knoll, the cemetery, Crowded with grave visi- 
tors, Was a flower garden. Japanese apricots and daphnes were in 
bloom. The gray tombstones were decked with yellow and red flow- 
ers. The living people look after the decorations so that they can 
share something with the dead. 
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As they had been waiting for the spring equinox, several apricot 
flowers have bloomed at my house. The chickweeds have become 
much greener. The leaves of an Amur adonis are turning green and 
overwhelming* its yellow flowers. The small yellow flowers of the 
"sanshuyu "look like fireworks. Forsythia and “hiiragi nanten'” are 
also displaying their yellow flowers. When the trees begin to bud? 
there are yellow flowers everywhere. 

While knowing that it is about time to stop feeding birds, 1 can- 
not bring myself to stop putting sunflower seeds on the feed table. 
Oriental greenfinches come in flocks*, but the great tit comes only 
with its mate. When a great tit picks up a seed, it looks around and 
quickly hides behind a fragrant olive leaf or some other kind of leaf. 
Holding the seed with a leg, the bird skillfally breaks it open with 
his beak and eats what is inside. 

After paying homage* at my family grave in a cemetery in the 
Tama suburbs of Tokyo, 1 walked through an adjoining wooded knoll. 
Isaw a Japanese pigmy woodpecker, with black stripes across its 
white plume, chimbing in a spiral fashion up a tree, then flattening 
itself aganst the bark. The bird is the smallest of the Japanese wood- 
Deckers. 
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電電 導 導 わか よい だ た が いり 馬 の 
答 水 を 電 今 せる うい き が コ る み ヵ 的 対 ゴ 
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U.S. Department of Defense. The document also said that it is very 
difficult to measure the actual impact of the outflow of technology 
from Toshiba. This document alters the case completely. 

The U.S. Defense Department authorities said last year that the 
United States suffered 1osses of between \1 and \8 trillion as a re- 
sult of the export of machine tools to the Soviet Union by Toshiba. 
It can easily be surmised" that such statements goaded public opin- 
ion in the United States. If it is true that it is very difficult to meas- 
ure the impact of Toshiba 's actions, then why didn't the United States 
revise its stance at an earlier date Did the slowness of the revision 
have any relation to the resignation of Caspar Wineberger and other 
Washington hawks? 

From the very beginning, the question was whether the machine 
tools exported by Toshiba actually 1owered the noise made by Sovi- 
et submarine propellers. As soon as the United States complained!, 
the Japanese government apologized 一 without closely examining the 
cause-effect" relationship. 

The United States has its own technology strategy. It is only nat- 
ural that the American government will condemn anything that 
threatens not only its strategy toward the Soviet Union, but also the 
interests of its industries. But Japan should not feel obligated to blind- 
Iy follow American policy statements on such matters. 
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思 の 利 が に 関し 出 派 ーー 国 害 作 肖 軸 
に は 人 益 あ 合作 た し の 遅 な 実 の を 機 こ に 
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“The European countries have traditionally carried out a “selec- 
tive foreign policy toward the United States with national interests 
as the central axis'. In contrast, Japan has been carrying Out a “Syn- 
chronizing foreign policy, Worrying about the American frame of 
mind and going along with American policies.” 

The above statements by Takehiko Yamamoto, an authority on 
the Coordinating Committee for Export to Communist Area (COC- 
OM), were carried in an issue of Koken magazine quite some time 
ago. Yamamoto made the statements in connection with* the COC- 
OM olation case involving Toshiba Machine Co., Ltd., and T strong- 
ly agree with his analysiSs. 

Yesterday, the Tokyo District Court found Toshiba guilty and 
instructed the company to "abstain * from activities which ignore the 
rules of international society.” The ruling is understandable, but it 
seems that Japan's diplomacy in response to* the case followed 
American policy too stronglY. 

At the beginning of this month, the Asahi Shimbun's Washing- 
ton correspondent filed? a very surprising report. The report said 
that Soviet submarines had quiet propellers three years before To- 
shiba first exported big milling tools to the Soviet Union. The report 
was based on a document written by a high-ranking official of the 
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り 因 を 性 事 船 た え 相 え た ニテ 習 死 が 
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hydrogen bomb testing, there is no denying that the death had strong- 
jy to do with the fallout. 

The students learned that the Japanese fishing boats exposed to 
rain contaminated by the Bikini bomb tests totaled 856, including 
many from Kochi Prefecture. They proceeded to get accounts from 
the people Who worked aboard those ships to know everything about 
the damage caused by the testing. Their activities gave birth to a 
prefecture-wide investigation group joined by doctors and 
Schoolteachers. 

A number of fishermen testified for the students. Some said that 
after being exposed to radioactive ram, they felt nausea and lost some 
hairs on the head, and later were reduced to a life of being repeat- 
edly admitted to hospitals. Another complained that he was plagued 
by headaches after exposure and his left hand still remains paralyzed. 
Others said that they ost some teeth and still vomit blood annually. 

Of the 187 fishermen who were covered by the students in two 
years, 13 died of cancer. Many others went through surgical opera- 
tions for lung and stomach cancer. Doctors who joined the prefecture- 
wide investigation group in Kochi have reported that the incidence 
of cancer started climbing among the stricken fishermen about 25 
years after their exposure to radioactivity. 

Q32 ペ ー ジ に 続く ) 
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れ え そえ け 山南 た 発 た 肺 う 年 自 る ま 被 医 の ち 百 
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いい は 吉島 キ て 被 ん 年 血 の が や 多 調 と 知 十 
還 還 人 2 の ya ぃ 炎 十 問 を まい 脱 く <〈 査 教 を る 六 
と “いん 悲 水 る 後 胃 三 に 吐 ま る 所 の 団 師 知 ' 隻 
い 調 の の 惨 爆 と 二 が 人 わく が 漁 も た る 高 に 
う 査 で 死な 実 い 士 ん が た 人 と 頭 あ 船 生 ち た 知 も 
本 の は を 様 験 ぅ 五 の が つも い 痛 り 員 ま が め の お 
だ 。 配 な 思 壮 の 請 愉 和幸 ん GA 2 に の れ 加 の 漁 よ 
ま 録 いう を 犠 内 ほ 術 で 調 る 人 悩 以 証 た わ 聞 船 ぶ 
Ga が が 。。 二 人 午 、 二 ど る を 記 で が 寺 徐 衣 の 生き 中 8 
Wo の na 糧 Ve 導 。 肖 だ し だ の き 人 が 貞 k2 と 
ら 度 調 が ^ と 基 っ た な 光 る れ 退 あ 知り な を 
れ 一 査 第 い て 人 っ 租 院 っ 県 府 く 

た ビ は 犠 五 え 妃 か も て 員 歯 い を た ビ 衝 な や 
" キ そ 条 福 ば の ら 少 い 百 が ま 純 キ な な か が 
ニ の 者 意 ` 分 ^ な た 和 導 抜 も り 被 三 冶 つて 
の こ は 丸 私 析 が < * 十 け 左 返 炎 水 補 た 高 
肖 と そ を 冠 を た が ん 人 なほ 才 で 手 し 役 韻 念 。 培 
は を れ 久 ち あ が か か 人 1 が て 実 。 本 生 
忘 訴 だ 保 は っ 多 っ に の 毎 不 い め 験 や 当 た 
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A group of senior high school students in Hata County, Kochi 
Prefecture, is trying to determine what caused the death of a young 
fishing trainee ? 34 years ago. The trainee worked aboard a fishing 
boat which operated in what was later learned to be radioactive rain. 
At that time, the United States was conducting a series of hydrogen 
bomb tests at Bikini Atoll, which belongs to the Marshall Islands 
in the Pacific. 

After returning home, the trainee suffered from a headache and 
pains all over his body. His leukocyte count drastically dropped. A 
member of the sumo club at his fisheries senior high school, he took 
pride in his robust* health. But the inexplicable afflictions sapped 
his strength and he died in time. 

The youth had hemorrhoids as he went on the voyage. During 
operations im rain, the crew members of the fishing boat were 
drenched to their underpants. The radioactivity contained in the rain 
may conceivab1y have found its way into his body through the anus, 
according to the students 1ooking into his death. 

They have taken testimony from the trainee's kin and collected 
other data. They say that while there is no conclusive* evidence that 
the trainee 's death was caused by the radioactive fallout? from the 
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The first things the Bikini testing reminds us of are the 
devastating『 effect it had on the lives of people on the Pacific is- 
]ands, the No. 5 Fukuryu Maru, the principal Japanese fishing boat 
victimized by the Bikini fallout, and its deceased chief engineer, Ai- 
kichi Kuboyama. But the casualty toll from the testing probably goes 
beyond them. This is the main question posed by the findings of the 
student investigation, which have been turned into a book ttled “The 
Sea of Bikini Doesn't Forget." 
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| 学修 と た 年 を の を か だ て ぬら 太 
ボ 校 学 高 は と 間 高 事 日 超 昨 ば * い な 夢 人 中 
| を 旅 知 意 え 四 校 履 本 え 今 か 肉 た ん と と 国 50 
ル 訪 行 県 味 短 万 生 に 人 て は り 親 "て 希 引 の 
を 問 で の の い 人 の 表 旅 い ~ だ の 高 一 鹿 率 列 
し し 玉 あ あ 六 の 淫 わ 行 る 内 る 人 校 と が の 還 中 
. 京 る る 間 高 外れ 者 "本 う び ー 亡 ぃ 教 国 
お 交 を 私 こ で 校 修 る が デ 人 “と 年 くっ 輸 逆 列 
互 流 訪 立 と も 生 学 人 ン の の 生 な ば ぱー で 車 
ぃ い の ね 高 だ が 旅 の 世 マ 海 か と つい 人 ` 
に 会 た の と 未 行 数 界 | 外 な いた あぁ 人 交 修 事 
歌 を " 生 思 知 較 も も 各 ク 旅 し え 女 る 学 胡 
や も 北 徒 う の や ま ふ 国 の 行 ろば 子 の < 旅 
踊 つ 京 約 世 中 た そる を に 国 者 と 生 に を ょ 行 
り た の 宮 界面 ^ ざ ち 民 が 無 ま 徒 `* う 中 
を 。 高 人 を を な ょ る ら 人 金 年 念 だ の この 
抜 革 校 な 体 ぶ ぐ を ば 部 間 の 十 母 ん 信 高 
般 球 に こ 験 こそ える は 五 思 五 親 な _ 校 
ED の 科 生 0S 9 四 い が 形 こ 生 
だ 0 だ し EIC っ 0 條 の が 。 は の 且 で れ 
12 ン 2 に ON 半 粒 KNE 間 計 に コ と 6 歳 っ 死 か 十 


と コ 
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benefit of* the other. Despite the language barrier, the Japanese and 
Chinese students shared laughs. They patted each other on the shoul- 
ders and exchanged school badges. 

It is a good thing for a person to visit a foreign country while he 
has a flexible mind so that he can get a conception of the diverse 
modes of living that exist around the world. In the case of student 
field trips, however, 1 do not believe that an overseas triD 1S any more 
fruitful than a domestic one. The success or failure of a trip, Wheth- 
er made in Japan or abroad, depends on whether one is a good traV- 
eler or not. Even in Japan, there are a number of unknown Worlds 
from which one can learn a great deal. 

In connection with overseas trips by senior high school students, 
the wishes of the host countries should be taken into consideration *. 
For example, if many Japanese students make visits to the same for- 
eign school for exchange meetings, the students of the chosen school 
will be excessively burdened. 

The cause of the tram collision in China has yet to be determined. 
Hf, as a result of the inquiry, Sino-Japanese cooperation produces the 
technology needed to ensure the safety of train operations, this wil 
be one small way to help put the aggrieved? souls of the victims at 
TeSt. 
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に の 5 だ lg 久生 妥 | 且 な 2 く 還 滞 放 で の ENSIUGSR45 由 用 
所 戸村 20 の IG な ス る 生 あ る 1 り れれ 2 者 光ら 2 を の 
がく 術 ^" い これ を “の る "が が と は ほこ 様 か た 藤 
で な 面 0 県 埋 だ | ば と し だ 肖 1 国 IVR は と の 2 だ を 
きっ の 因 ま に り と 外 内 いい 軸 海 た 生 心 き 越 
2 の 7CNI0 ウ 2 の 2 2Z UK で 旅 旅 わ お 外 ゃ 活 を あえ 
炎 放 信人 上 る の 回 ば 加 括る 人 な 人 うい ト 
OGK まだ っ 学 : だ で NNE SO 
ち 日 る 故 ろ 校 の 量 は 学 で る "。 の へ が 時 バ 両 
の 中 この う の 学 の びあ か 知 方 修 あ 期 ツ 国 
無 協 と 原 “ 生 校 生 受 うる な を 獄 が 堂 る に ジ の 
疹 力 か 因 徒 と 徒 け る か ら 公 国 計 こ 外 の 生 
に が ら は た 変 が 入 未 ど な で 肉 旅 と 国交 徒 
` 進 ` ま ち 現 集 れ 知 う いあ 旅行 を を 換 た 
少 せ や だ は 会 中 国 の か か れ 行 を は 訪 を ち 
目 が ( お | 交 を 的 の | 揚 諾 は 国 きだ お は 
CM RG が 活 ⑥ に と 0 細 内 旧 り 評 2I 当 だ 0 笑 
も に 和 ら 過 つ 同 と は か ひで も る 知 地 “" い 
報 な 全 な 多 こ 一 も た だ た わ と あ 実 場 る 球 あ 
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Twenty-six Japanese senior high school students on a field trip 
and a teacher who accompanied them were killed in a train collision 
in China on Thursday. “She was expecting so much in the future,”" 
a lamenting mother said of her dead daughter. “The hopes and 
dreams We shared with her were lost with her death.” The tictims 
were all 15 or 16 years old. The grief of their parents must be be- 
yond description. 

These days, more than 5 million Japanese travel abroad each year. 
In other words, as many Japanese as the entire population of Den- 
mark visit countries around the globe. Thus, the number of people 
involved in unfortunate incidents necessarily increaseS. 

Overseas field trips by senior high school students are also on 
the rise !. An annual total of 40,000 travel to such countries as Chi- 
na and South Korea. Getting in touch with* an unknown World, even 
for a short time, is a very meaningful experience. 

A group of about 100 students from a private senior high school 
in Kochi Prefecture went to Beijing earlier this year. They visited 
the Chinese equivalent of a senior high school in Beijing and held 
an exchange meeting. The program included table tennis and vol- 
leyball games. Each side sang songs and performed dances for the 
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准 の . と る に の を 炒 な ろ ば が 右 や 
蔵 ミ 美 ノ い 長 が 抜 に 肩 と で う 舞 し "の や モ 
庫 ニ = し セ 舞 い 作 い 絶 ひ 思 や 51 
? 1 い ッ ツ 馴 間 唱 て 記し じ つ あ ぁみ で 笑 作 演 張 ク 
ジ 西 ク は ` の 自 的 は た 及 踊 いつ 技 ぎ ワ 
ン ヵ 側 ス 寿 上 意 分 な っ “" こ へ り の 真 を み 芸 モ 
連 ル の 「 放 演 図 た 自 て れ :」 狂 波 珠 見 で 術 スズ ス 
の 曲 世 窓 だ が な が だ ち 旧 ‥“ は 2 が | 思 em 扶 ク 
生 に 界 愛 ? 許 ろ 自 大 建 観 若 立 の る ぁ る ひ の ら 
活 乗 親 当 正 答 ん 用 や ン みよ た 上 ご 
らら と ワウ モ か を を 人 作 作ら た みず 項 才 
当 や IK い 7 語 も し か も な ちい イ こち と 軸 
2 ら た り 呼 が 隊 還 昌紀 2 座 
測 補 だ た シ 純 TIAW あ あら ひ 、 グ ク 知る 
だ れ 歌 ョ 申 か 抜 せ 議 か 呼 主 二 に を な と の 
0 が に の し だ の 和 び の 愉 は びす び お | 夫 
人 作 この あ だ うに だ で の 人 な 導 る も 見 い 
と 家 ア 見 ふ も IE 必 M の 5 の 中 お 博信 
ぬ 先 メ て れ の と 肩 る る 儀 た が ちほ 
う 生 り リ で だ い の 術 を と 家 * 常 で う 
ESX の)225 人 HB に 証 還 )1E 及 2G 選 中 し だ 舞 も 


depiction? of the social conditions under perestroika, there is an al- 
most refreshing vulgar'" feeling. 

After the play was over, 1 realized that this Yulgarity Was similar 
to that of a play I saw in a small American theater in the late 1960s. 
It was the time when "MacBird'," the political satire play, and 
"America Hurrah" which lampooned 7 the inhumanity and violence 
of American society during the Vietnam War, were vVery Dopular. 
In them and in the latest Soviet play, there is the strong spirit of 
]laughing wholeheartedly at oneself. What is common to both the U.S. 
and Soviet plays is that the revolt against established theater is tied 
in to the vulgarity on stage. 

1 was really surprised when I saw the English words, "Make 
Love, Not War,” on the shirt of a young man in the “Pearly Zinai- 
da” play. This was one of the slogans most popular in the United 
States in the late 1960s. Is this just a coincidence 
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所 の 選 二 つう 導 本 当 間 NG 半 ) か も 9 の 9 、 り 
二 の 兵 ST まあ その を に 1 半 6 
守 見 S き 本 で 既 り 所 や こげ 7 交 っ は m 後 が た 
は 宇 た や 休 い 成 自 し 義 さ と メ わ て 狼 。 で ん も ば 飛 
や こ 時 証 具 る の 分 た を ト に リ っ 新 雑 ソ アリ げた び 
5 生 は ! だ 半 だ こ 風 け 気 み く 量 - ら の ん る が だ 
本 3 だ 央 あろ 人 和 介 人 スプ で 0 ちあ で リ 本 
ス 藩 塗 一 も へ の の し 戦い 見 そっ い ト 上 ヵ 人 手 っ 
ロー い を に 似 の 率 話 た 争 た た の た ざり な 婦 術 て 
生み と 生 で 区 で を 人 a コ ルー ンク の の つら の 
み 六 * と 場 い 逆 わ “ ア の 政 劇 雑 ご カ 縫 そ 頼 ア 
ン 〇 単 ぐ ご する が ら そ メ 米 治 場 さき な を 性 え 禄 ま メ 
の 年 な 2 ぁ 2 "舞い こり 国 風 の が 感 攻 た なれ リ 
一 代 る 葵 若 台 抜 に ヵ 社 刺 舞 " じ 革 な らち る カ 
つっ 後 但 本 辿 の くも ば 会 劇 台 一 が こん 建 ソ 人 
だ 半 祭 の 狂 強 ` ん の の の 九 あぁ 時 て お 連 の 
* の 人 文 の 雑 い 今 ぎ 非 Q 感 二 り 代 いう の 女 
ア 生 と シ さき 精 国人 マ じ 〇 “の わ “* 医 箱 
メ マ が や ヤ と 神 の 一 間 ク と 年 そ 世 れ で 師 旅 
リ り ふ あ ツ 結 が 舞 が 化 似 代 れ 相 る な が 行 
カ “。 る に びあ ぁ 可 大 や | て 後 が 描か いい ひい む 者 
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Usually, performances by the Moscow Art Theater generate Hit- 
tle but serious and somewhat tense faces on the audience, but the 
new play, "Pearly Zinaida," is different. The audience laughed from 
time to time !. 

When the young people dancing like crazy on stage chanted “Re- 
]ax, Relax!'” to the author, the main character, 1 felt they Were mak- 
ing the same call to the audience. 

Instead of squaring* its shoulders, arguing over principles and 
adopting a spirit of desperate self-denial, the play seems to be meant 
to make people relax and laugh at themselves. 

Since staging of this play was not permitted for a long time, the 
play is unrestrained. The words, “This place is filled with free- 
dom/Sex, love, fashion/Look, what a beautiful Western world,” are 
sung to an American musical tune*. here are hnes ike, “Ts this 
the author's refrigerator? It puts the living standards in the Soviet 
Union to shame!" 

There is slapstick*, and the arm of an American woman tourist 
is torn off. A Soviet doctor who is asked to operate says, "She 's 
American, so T]l sew the arm back on. Otherwise, they 11 say it could 
have been sewn back on if it was in the United States.” In the 
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か 交 し りり SR 胡 ほら つら 家 0 肖 う 8 
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が し た 法 ん り ん い 農 童 税 答 人 ど 師 選 金 如 
2c 全 だ は 彰 AN の | て い 家 六 剛 ええ は だ ぬ ぬ の 
PT9 な を 計 マ "ん 居 で の で 裕 大政 ま 面 9 
無 政 だ の 象 ン と だ 敬 コ 小 も し が 治す で 
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Ce で 衣 交 で で り ン 人 睦 M ん 
My 204 MO Sb 0 な NT 秒 半 な 
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farmers and merchants. 

“Why do the hundreds of millions of yen politicians collect from 
fund-raising parties go tax-free 5?” Legislator Chinpei Nozue asked 
in the Upper House. “Does the money politicians spend to eat and 
drink at high-class restaurants and play golf come from their politi- 
cal funds?" 

What Chief Cabinet Secretary Keizo Obuchi said in reply to the 
second question was strange. “What is done as part of political ac- 
tvities [gong to high-class restaurants and playing golf] should be 
understood as signifying political activities,” he said. Occasional ob- 
Servations like this add life to exchanges in the Diet. But as far aS 
the tax preferences given to politicians are concerned, we cannot 
be amused. 

Lower House member Hideyuki Aizawa, a former vice finance 
minister, failed to report about 200 million in imcome from stock 
transactions to the tax office. The problem in this case is not just 
the fact that there was a major omission in his tax returns. The Japa- 
nese people are angry at the ]ack of openness with regard to the 
imcome of politicians and the loopholes which leave too large a DTODOT- 
tion of politicians'income free from taxation under the guise of? po- 
litical fands. And moves by real estate agents to buy out religious 

(140 ペ ー ジ に 続く ) 
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ね せ 制 な が 人 まで け の な 税 の いた き 長 支 の 
を に の サ 税 宗 び ぴり "で 四 元 い 制 お こも ま 記 官 出 か 
hm 改 ラ 輝 教 と に 政 は 人 告 大 "に も の し 沙 が き 
い 革 り れ 法 は も 治 な 漏 蔵 つ し 紗 だ て 温 答 れ 料 
ま を | を 人 毅 多 活 い れ 事 いろ 迷 は 般 え て 亭 
と 人 や マス らい 動い 枯 才 、 で き 全 と の 泊 区 
20 ジ 2 の 電 責 件 の の SEC の IS 欠 還 | 1 は ま の 260 け 2 人 1 の 0 
い 大 た に 動 収 いと 名 治っ 官 お あ 倖 いれ 計 の ル 
た 型 ら つき し る い ぃ の 家 た 5 うい を っ Dr 
ぐら も つの うち も の 、 相 し の 8 も と の 
な 接 い くめ 優 だ 税 と 収 問 沢 ろだ びさ っ し ょ 金 
る 税 ん あ だ 過 “ 制 に 入 十 英 が が だ たこ て て いも 
"だ だ た つっ 税 昨 の 無人 は 和 之 っ すこ 政行 無 
を いる て 制 今 ゅ 税 全 申 代 て こと い 人 季 
ん で 前 い を は ぶな に ミ 告 議 ば と こ 理 活 ま 間 の 
て き に る 利 び ろ な わ 漏 士 か 政 ろ 解 動 し に 政 
も ` "用 不 だ に る め れ の り 溢 に いと た 治 
と し 不 し 動 ち 部 て の 約 は 家 国 た し こ 小 次 
ん ね 公 て 産 こ 分 不 事 二 い ぃ い の 会 だ て と 滑 金 
で る 平 悪 業 ン が 透 実 値 ら 優 問 き 行 に 官 か 
も < く 税 質 者 ^ ぁ 明 だ 円 れ 過 答 た っ つ 房 ら 
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"Which people do you think are benefiting most from the pres- 
ent tax systemr” In response to this question which was asked in 
the latest Asahi Shimbun public opinion poll, many people named 
medical practioners, politicians, religious institutions (incorporated 
temples and shrines), major companies, and the rich. The number 
of those who mentioned farmers, merchants and small- and medium- 
sized businesses was rather small. When only the replies given by 
Salary earners among the respondents were tallied!, the result was 
about the same. 

This reminds* me of what Takekazu Ogura, chairman of the Tax 
Research Council, a government advisory body, said in an interview 
with the Shukan Asahi weekly magazine. “Hf being a salary earner 
is so tough, why dontthey think of marrying into a farming family? 
They should open a vegetable store or sell fish. They can't do any 
of these things and yet they still have the nerve to complain of high 
taxes. It's outrageous“.”" 

That was a daring and very straightforward * statement. But the 
findings of the Asahi poll should make it clear to him that the com- 
plaints of many salary earners about tax inequities are directed at 
politicians and religious institutions, not, as he seems to think, at 
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institutions in order to take advantage of their preferential tax sta- 
tus are becoming increasingly common. 

To put some of Ogura 's words back in his mouth, 1 am tempted 
to say: "Before being hard on salary earners, why don't you reform 
the tax inequities? You wont do it yet you still have the nerve to 
propose the introduction of a ]arge-scale indirect tax. It's outra- 
geOuS. 
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hood is sustained by other people. That is what Yano taught. 

These days the cities themselves have turned * into uninhabited 
islands. Without speaking, you can obtain V images, music and 
fruit juice just by pushing buttons. You are presented with the illu- 
sion that you can live by yourself without associating with other peo- 
ple. Thus, Yano's claim that one must judge one's own life in terms 
of life on an uninhabited island iS very significant. 

On a different note, it Was recently reported that pictures of stu- 
dents whose hair styles violated school rules had been replaced by 
pictures of flowers in the graduation album of a junior high school. 
Doesnt the educational value of a graduation album lie in the fact 
that it is made through cooperation among all the people concerned? 
What were the opinions of the other students? What did other schools 
do in similar cases? 

In the context of a government standardization and licensing body, 
such censorship would be understandable, but removal of non- 
conformist elements from an educational context is clearly inap- 
propriate. 
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Over 20 years ago, Ichiro Yano, former president of the Daidichi 
Mutual Life Insurance Co. and also a noted* essayist, Was invited 
to give a speech at a primary school graduation ceremony in Tokyo. 
Because it Was such a good speech, it was eventually published as 
a book entitled “Mental Pillars for Leading a Rich Life." Some De0- 
ple say it is the ultimate textbook. 

Using simple words, Yano explained the essence of the Very OT- 
dinary thing we call “cooperation.” He said the following to the stu- 
dents: You should imagine that you have been cast ashore on an unin- 
habited island. You have some money and you want to buy some 
curry and rice to eat. But the food does not appear. What do YOu 
do Thinking about the food, you suddenly realize that even a dish 
of curry and rice is made by the hands of many people. 

You go to sleep at night. Although sleeping may seem like some- 
thing not connected to other people, you suddenly realize that, on 
an uninhabited island, there is the danger of being attacked by wild 
animals and snakes. You realize that safety in cities at night is 
ensured* through protection from other DeOple. 

One must look at things in terms of the realities of an uninhabited 
island. If one does so, one will understand how much one's liveli- 
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into isolation by the school's closed atmospherer 

The mother of a handicapped child said, “There Were hardships, 
but he was able to graduate. It's unbearable * that such a thing should 
happen at the very end.” She was protesting the fact that the photo- 
graphs of three handicapped children Were not included in the 
school's graduation album. Isnt this another example of an 
exclusive* atmosphere? 

March is a month of farewell. Hiroshi Yamauchi, former captain 
of a Seikan (Aomori-Hokodate) ferry, said, “Since 1 haVe done noth- 
ing but navigate the rough Waves of the sea up tO noOW, somehow 
will have to open up a new life course.” The Seikan ferries stopped 
running on March 13. 

Actor Atsuo Nakamura said good-bye to the television DrOgTam, 
Wide Show: Nijusanji.” “Three years and a half and 170 pro- 
grams,” he said. "1 did it with the feehmg that 1 was part of the strong- 
est guerrilla unit in commercial television. 作 guerrilla must eVentu- 
ally die.” Actor Bunta Sugawara objected to the fact that Nakamu- 
ra Was being removed from the program, “ThiS iS one time that I 
cannot possibly say, 'This is something that does not concern me. 
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9. 74777 0707ZS 


Here are some quotable quotes from March: 

“The death of my son is painful, but I cant be only sorrowful 
when Ithink about the deaths of his young students. 1 must also hope 
that he will give his students good guidance in heaven too.” These 
are the words of the father of Tetsuo Kawazoe, the teacher who was 
killed with 26 students in the train crash in China. Kawazoe will also 
be remembered for his two national kendo championship croWnSs. 

This month there were many news stories concerning children. 
Actress Audrey Hepburn said “This is the first time T have seen so 
many children so quiet,” when she saw Ethiopian children waiting 
for food rations ' during her trip to Ethiopia as a UNICEEF* goodwill 
ambassador. 

The following words by a junior high third-grade boy are sad- 
dening, “1 knew it was wrong, but I stole because T wanted to see 
my father's smihng face and I needed to satisfy my hunger." The 
boy s father took him from place to place, encouraging him to steal. 

“Please be friends with him," teacher Jun Ozawa said to students 
in the second grade of his junior high school when trying to help a 
young Taiwanese boy get along with his new classmates. However, 
the boy eventually stabbed the teacher to death. Was the boy forced 
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59. 7e 7772po7Z72zCe o7 Coo の er の 7O72 


1. noted の. 有名 な , 著名 な ( 三 famous, renowned) 。 2. emsure 
(危険 害 な どか ら )( 人 を ) 守 る , 安全 に する , 保障 する : We cannot 
eS22@ Success. 成功 する こと を 確実 に する こと が で き な い 。 3. jn 
termsof … の 言葉 で , … に 関し て (言え ば ), … の 点 か ら は 。 4. tarn 
( 質 , 性 質 , 状態 , 外観 な ど を ) 変 える , 変化 させ る (nto) 。 


5 ダダ . /27c77 の zo7es 


1.ration (特に , 個人 に 支え られ る 食糧 の 割り 当て 量 , 配給 量 。 2. 
UNICEE 国連 児童 基金 , ユニ セ フ の nited /Vations (7nternational) 
Children's (mergency) und の 頭 文字 で , ( ) 内 の 語 を 省 い て 言う 場 
合 も ある 。 3. umnbearable 耐え が た い , 我 慢 で き な い 。 4. exclusive 
排他 的 な , 人 を 容易 に 入れ な い , 非 開放 的 な 。 
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fm 
の . Coszo/7es 77o72 7 た 7727 oO72 の 7es777z の 


1. casualty 不慮 の 災難 , 傷害 。 ヵ 7 で (事故 な どの) 負傷 者 , 死者 。 2. 
trainee 訓練 を 受け る 人 。-ee は 「 行 為 を うけ る 者 ] の 意 : employee, 
grantee な ど 。 3. robust 強健 な , た くま し い 。 4. conclusive ( 事 
実 , 証拠 な ど が ) 決 定 的 な , 確か な 。 一 o の の . incoclusive。 5. fallout 
( 核 爆発 後 の ) 放 射 性 降下 物 , 原子 灰 ( い ^ わ ゆる 「 死 の 灰 」)。 6. devas- 
tating 破壊 的 な , 英 ろ し い , 圧倒 的 。 


5 の . 77e CZ77zg 77oz77, Co/77s7o7 


1. on the rise 上 が りつ つ あ る , 上 昇 の 傾向 を 見 せ て 。 2. get in 
touch with… と 連絡 を と る , 接触 する 。 3.forthepbenefit of (… 
の ) た め に , (皮肉 的 に ) (… に ) 当 て つけ て 。 4.take into con- 
sideration (ある 事 を ) 考 具 に 入れ る : 7 を zzzg everything 27272 co2- 
sz の ez が が oz, the scheme is likely to fail. も ろ も ろ の こと を 考え 合わ せる 
と , その 計画 は 失敗 し そう だ 。 5. aggrieve し ませ る , し いた げ る 
ー the gggz7eoe の party 被害 者 側 。 


57. ん ozo/Z7z の 7 Ozese/ チ 


1. from time to time 時 々 , 折々 。 2. square one's shoulders 選 
を 張る [いか ら せ る ]。 3.tune 曲 , 施 律 。 4.slapstick どたばた だ 
喜劇 。 一 ssZc を comedy。 5. depiction 描写 , 叙述 。 6. vulgar 
下品 な . 野 卑 な , 趣味 の 悪い 。z. vulgarity。 7.1ampoon ( 文 , 詩 
で ) (… を ) 風 刺す る , そし る 。 


52 タ . 7gx-77ee の o777zco/ 77z727s 


1. tally 記録 する , 計算 する 。 2.remind 思い 出さ せる , 思い つか 
せる (of): This 7ezz22 の 5s me o/ what we did together during our 
holidays. これ を 見 る と われ われ が 休暇 中 に 一 緒 に や っ た こと を 思い 出 
す 。 3. outrageous ひど い , と ん で も な い 。 4. straighforward 
正直 な , 不正 の な い 。 5. tax-free 無税 の 。- 太 ee は 「… か ら 免 れ て 
いる | の 意 の 連結 形 : nuclear - 放 ee, disease-77ee な ど 。 6. with 
regard to … に 関し て は , … に 関連 し て 一 i regard to。 7. under 
the guise of … を 装っ て , 振り を し て 。 
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promptu 即席 で 作っ た も の , 即興 曲 [ 詩 ]。 


ダグ 5. 77e Keepezr o 77e CZozo z7 


1. caretaker ( 家 の ) 留 守 番 , 管理 人 , 世話 人 。 2. follow in some- 
body's footsteps (人 の ) し た 通り に する , (… の ) 先 例 に な ら う , 志 を 
継ぐ 。 3. bereaved 2 の の. (家族 , 近親 に ) 死 な れ た , あと に 残さ れ た 。 
the 2ezegoe の 家族 [近親 ] を な くし た 人 , 遺族 。 4.jpemoanm (… を ) 
悲し む , 哀れ せ 。 5. suffering 2.( 心 身 の ) 苦 し み , 苦痛 。 ZZ. 苦難 , 
災難 。 6. inconsiderate (他人 の 感情 な ど に 対し て ) (人 , 行為 な ど 
が ) 配 慮 の な い , 思い や り の な い 。 7. w 巡 z. 意志 , 決意 , 遺言 , 遺 
言 書 [ 状 ]。 


タダ 6. 万 oz ぐ な oz7zg 叶 gs 77o7 Oz た e ク 2 


1. intensity 強度 , 強 さ 。 2.figure (… を ) (… と) 判断 する , 見 
る , 見 な すぅ 1 訪 gzzze の (that) he was honest. 彼 は 正直 だ と 思っ た 。 3. 
yardstick (比較 , 判断 の ) 基 準 , 尺度 , も の さ し 。 4. correspond 
相当 する , 該当 する (to), 一 致す る , 調和 する (with) 。 5. impact 
衝撃 。 衝突 , 影響 力 (on, against) 。 


ダ 7. ぐ p7Z7z の 'S ez7e Z77z ozce 


1.in force 成 塾 よく , 大 塾 で 。 2.overwhelm 圧倒 する , 押し つ 
ぶす 。 3.pud つぼ み を つけ る , 斐 ぐ む 。 4. comein flocks 大 勢 
で や っ て くる , 大 拳 し て くる 。 5. pay [do, render] homage to … に 
敬意 を 表す る 。 6. affectation きど り , 不 自 然 な 態度 。 7. stanmza 
( 詩 の ) 節 。 連 (一 定 の 形式 を な し , 通例 , 4 行 以上 の 詩 の 構成 単位 ) 。 


ダダ 8. 7o77ozoZ772 の 777e の /. ぐ . ん eg の 


1. axis [ksis] 軸 , 中 心 線 。 2. in connection with (… に ) 関 連 し 
て , 関し て 。〆 as regards。 3.abstain 慎む , 控え る (from)。 4. 
in response to … に 応じ て , … に 答え て 。 5. fle (記者 が ) 原 稿 を 送 
る 。 6. surmise [samaiz] 推量 する , 推測 する 。 7. cause-effect 
因果 関係 の , 原因 と 結果 の 。-- canse-and-effect。 
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OU 


ひげ , mustache 口ひげ 。 


7. zo の の Ozes7oz7z /7or を o7。 の 7zg 刀 7772 の 


1. question mark 疑問 の 点 , 不明 な こと 。 2.spare (人 の 悩み , い 
や な め な ど に ) 会 わせ な い , 免れ させ る : s ヵ gze him trouble 彼 に 面倒 を か 
け な い 。 3. Food and Drug Administration 食品 医薬 品 局 。 米 国 の 
the Department of Health and Human Services (保健 福祉 者) の 下部 機 
関 。 4. get wind of (うわ さ , 秘 密 な ど を ) か ぎ つ け る 。 5. plaintiff 
( 法 ) 原 告 。defendant 被告 。 6. negHigent (義務 な ど を ) 人 怠る , 不 注意 
な (of im)。 一 z%. negligence ( 法 )( 怠 慢 , 不 注意 に よる ) 過 和 失 。 


ダ タグ. 47o77ze7 777eg7 7o 777e Sp7777 o7 opo72 


1.pampas 南米 , 特に アル ゼン チン に 広がる 大 草原 。 2. perception 
認識 し た 内 容 。 こ こ で は 信念 , 意見 , 見 解 の 意 。 3.right 右翼 , 右 
派 。1eft 左翼 , 左派 。1789 年 の フラ ンス 議会 で 議長 か ら 見 て その 右側 に 
貴族 , 左側 に 平民 が 席 を 占め た こと が 後に 政治 的 意味 を も つよ うに な っ 
だ 。 4. element (通例 7 で ) (特に 政治 的 な 意味 で ) (社会 の ) 構 成分 
子 , discontented e/ezzezz な in the party 党 の 不平 分 子 。 5. brand 閣 印 
を 押す 。-- z. brand 交 印 , 焼き 印 , 銘柄 , プラ ンド 。 6. go against 
(主義 , 意 な ど に ) 反 する , 合わ な い 。 


ダ う 2. 4 eozs77 7o Pe7zo7e 77/zge 772 4o72077 


1. wake ( 船 な どの ) 航 跡 , 跡 。 2. reconcile (再帰 的 また は 受け 身 に 
用 いて ) (運命 な ど に ) 甘 ん じ る , あき ら め る (to): to 2e 7ecozcz/e to 1iV- 
ing in the country あき ら め て 田舎 暮らし を する 。 3. via … 経 貼 で (= 
by way of)。 4. befar gone ( 夜 が ) ふ け て , ( 物 が ) 古 く な っ て 。 5. 
incongruous そぐわ な い , 不 つ り 合 いな 。 6. phenomenal (よい 意 
味 で ) 驚 異 的 な , 並 は ずれ た 。 


ダダ . 陸 2727er's 「 女 7772 /7zszc” 


1. transcend ( 聞 囲 限度 な ど を ) 越 を る, し の ぐ , まさ る 。 2. 
comrmune 心 を 通わ せる , 親しく 語り 合う 。 3.feature 呼び 物 に す 
る , 大 きく 〈 く 取り上げる 。 4. impromptu 即席 の , 即興 の 。 一 zz. in- 
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ll 川田 力 吊 昨 軸 軸 軸 和 田 衝 軸 和 策 軸 田 田 llllllll 川 


97. Sozzg o チ グ e/ た ooos” 


1.render … に する , 変え る (make)。 2.mate ( 鳥 , 動物 の ) つ 
が い の 一 方 。 配偶 者 。 連れ 合い 。 3. detached 客観 的 な , 片 寄 ら な 
い 。 4. come around [round| ぶら っ と 立ち 寄る (to) : coZze 7 の Z22 の 
to her house 彼女 の 家 に 立ち 寄る 。 5. being faithful この 進行 形 は , 
主語 の 人 が 問題 の けやき の こと に な る と その 時 は 「 一 時 的 に と くに 上 忠実 
で ある 」 こ と を 表わす ず 。 


39. 万 7zerge7zc り の ozoers ん eo7S/77O74 


1. emergency 非常 時 , 緊急 事態 。 2.fleet (同一 の 会 社 な ど に よっ 
て 運営 され る ) 全 船舶 [航空 機 。 トラ ッ ク ], 船団 。 3. in circulation 
(うわ さる が) 流布 し て , (貨幣 な ど が ) 通 用 し て 。circulation( う わ さ の ) 流 
布 , (貨幣 ) の 流通 。 4.evacuation 疎開 , 避難 。-- 2. evacuate 疎開 
する [させ る ]。z. evacuee 疎開 者 。 5.foregone conclusion 初め か 
ら 分 か りき っ て いる 結論 , 了 予測 で きる 結末 。 6.foot (経費 な ど を ) 負 
担 する , ( 考 定 な ど を ) も つ 。 


3 の. 77e の ozge7rs o7 77e7 の の 777 の 


1. used to (現在 と 比較 し て , 過去 の 行為 , 習慣 状態 を 表し ) よ く … 
し た も の だ , 以前 は … で あっ た 。 2.reportedly 伝え られ る と ころ に 
よる と , うわ さ で は (according to report)。 3.handdown (判決 
を ) 言 い 渡 す , 公表 する 。 4. amendment (法律 , 議案 な どの ) 修 正 
(条項 , 和 案 ), (米国 憲法 の ) 修 正 条項 。 5.vocal (意見 な ど が ) 率 直 な , 
ず け ず け 言う , ロロ や か まし い 。 6. stay ( 法 ) (執行 な どの ) 猫 予 , 停 
Il5 


タダ の . 婦 7pos ん e7Z 7o SZ7g7oe の zrzzg r 


1. starve 人 角 死 する [させ る ], 錠 え る , 飼え させ る :Tm s 太 zoz2g. 腹 ペ 
こ だ 。 2. World War II 第 二 決 世界 大 戦 (1939-45) 。 II は [tu:] と 読 
む 。the Second World War と も いう 。 3. initial 初め の , 初期 の 。 
4.air raid 空襲 。 た ん に raid と も いう 。raid 襲 机 ( 警 察 の ) 手 入れ 。 
5.abandon 捨て る , 見 捨て る 。 6.sunoneself 日 光 浴 を する 。sun 
日 に さら す , 日 に 干す 。 7. whisker(p7. で ) ほ お ひげ 。 ど の beard あご 
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mm 
33. os "Co7z772o72 /7o72 ” 4 の の 7ooc ん 


1. publicity-conscious og の . 自己 宣伝 を 意識 し て いる 。-cozsczo7S は 
「 意 識 的 な , 自意識 の 強い 」 の 意味 で , 名 詞 と 連結 語 を 作る 。 つ fashion 
-conscious な など 。 2.as wel な お , その うえ (too) 。 3. percep- 
tion 知覚 , 認知 , 理解 (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 4. the 
masses 一 般 大 衆 , 庶民 。 5.pacifism 平和 主義 [政策 ], 平和 論 。 
6.rocky 不安 な , 障害 の 多い , 困難 な 。 7.vie 競走 する , 競り 合 
う (zz 放 somebody, 妨 ヶ something) 。 


3. 叱 7z7e7 O/ み 7z の 7cs: 772e z7zo72 の 7772672S7O72 


1.hold on (危険 , 困難 な どの 状態 で ) 耐 える , 持ち こたえ る 。 2. 
injury-prone の. けが の 多い 。- の zoze は (一 般 に 望ま し く な いこ と に 
つい て )「… し が ちな , … の 傾向 が ある , 事 逆 を 起こ し が ちな 」 の 意 の 複 
合 語 を 作る 。 3.take its toll 被害 [損失 ] を も た ら す , (人 命 な ど を ) 
失わ せる 。 4.prior to … よ り 前 に , より 先 に ( 三 before)。 5. 
proadmindedness 心 の 広 さ , 寛大 さ , 寛容 さ 。 


36. 7es7oo/ の o7/ な 5 


1. would (過去 に 習慣 と し て ) よ く … し た も の だ っ た 。 2. elaborate 
手 の こ ん だ , 凝っ た 。 3. afford (通例 can, could, able to な ど と 共 
に 用 いて ) (経済 的 に )… す る 余裕 が ある (to)。 4. spending money 小 
遣い 銭 ( 三 pocket money)。 5. guilty 罪 の 意識 の ある , や まし い , 
気 が と が め る (for, about)。 6.antique 骨 と う 品 , 古 美術 品 。 通 例 
100 年 以上 経過 し た も の で 価値 の ある も の を いう 。… 6 み . antique 骨 と 
う 品 の , 古い 様式 の 。 


36. 77e の zz/eg77ze ん esso7zS Oo/ /7Z77z772 み 7 のみ 


1. discharge 排出 する ( ニ emit), 放出 する 。 一 z. discharge 排出 物 。 
2. stricken (病気 , 災害 な ど が ) 環 う , の 意味 の strike の 過去 分 詞 。 米 
語 用 法 。 3.establish 立証 [確証 ] す する 。 4.pollutant 汚染 物質 , 
汚染 源 。 5.how about (関連 の ある 話題 を 新しく 持ち 出す と き に 用 
いて )… は どう で すか 。 6. exact (犠牲 , 服従 な ど を ) 強 いる 。 
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HL 用 有川 有用 呈 用 用 有 用 用 昨 是 胃 征 昨 有 用 有 用 山肌 用 軸 胃 用 軸 有 有 有 有 有 用 用 有 用 有 用 用 用 軸 軸 ll 
ク 9. 4 ん eooer 7 77e Cozzcer 玉 r 


1.strive 奮 開 する , (… し ょ うと , 得 よ うと ) 努 め る , 努力 する (for, to 
do)。 2. in no position … の 立場 に な い , 情況 で は な い : I regret 1 
am not 222 6 の osZoz ( 王 am unable)to help you. 立場 上 私 が 君 に 援助 で 
き な い の を 残念 に 思う 。 3. carry out 実行 する , (… を ) 成 し 遂げ る 。 
4 takeover (from somebody) (人 か ら ) (職務 , 責任 な ど を ) 引 き 継 ぐ 。 
5. facitate (仕事 な ど を ) す ら す ら 運 ば せる , 促進 する :Modern 
inventions have 7zcz727z7e の housework. 近代 の 諸 発 明 の お か げ で 家事 は 
容易 に な っ た 。 6.innovative 革新 的 な 。 


0 の. 77e 7e の 077 の . グ の 6 772c7 の ez た 


1. dub … と 称す る , … と いう 名 で 呼ぶ 。 2.makepublic 公表 [ 公 
刊 ] す る 。 3.prash が しゃ ら な , 軽率 な , 生意気 な 。 4.jimn 
detail 詳細 に , 細部 に わた っ て 。 5.abet 衣 助 する , 煽動 する , 
( 法 ) 教史 す る 。 一 aid and abet (犯行 を ) 現 場 郡 助 す る 。 6. on suspi- 
eion of… の 嫌 妖 で , 医 い で 。 


97. 77e 万 oz た "Ss 7727e77zg77o7o7 4ppeo7 


1. grade ( 小 , 中 , 高校 の ) 学 年 , (学年 の ) 課程 。 2.ripen (果物 な 
ど が ) 熟 す , 熟成 する , (人 , 状態 , 時 期 な ど が ) 成 熟す る 。 3. as fol- 
lows 次 の 通り で [に ]。 こ の follow は 非 人 称 動詞 で , 常に 三人称 単数 
現在 形 で 用 いら れる 。 4. meticulous 細い こと に 注意 深い , 細心 の 。 
5. flavor (独特 の ) 味 , 風味 , 特色 。 6. genre[sa:nr] 種類 , 様式 , 
(特に , 芸術 作品 の ) ジ ャ ン ル 。 


9 グ . だ zce gz 7oog Secz777 の 


1. overlook (… を ) 見 落と す , 見 過ごす , 見 逃す 。 2. in favor of 
(… を ) 支 持 し て , 将 成 し て 。 3.at work 作用 [作動 ] し て , 運転 中 
で 。 4. contradictory 矛盾 し た , 相 反する , 両立 し な い 。 5. 
conversely 逆 に , 逆 に 言え ば 。 6.fast-food gg/. 簡易 料理 専門 の , 
即 製 料 理 の 。 7. component 構成 要素 , 成分 。 


8 一 一 NOTES 


山川 用 用 用 用 有 用 有用 山肌 山田 上 腹 川 腹 吊 軸 軸 川 用 是 ケ 山 川 川 用 DI 
ク 2. SrZ72 の 777726 7724S の 77 の 77072S 


1. inspiration (刺激 な ど を 受け て ) 心 に 浮 ん だ 考え , 着想 , 所 感 。 2. 
refer 関係 する , 関連 する , さ し 示 す (to)。 3. solar calendar (the 
ーー) 太 陽 歴 。solar 太陽 の 。〆 the 1unar calendar 太陰 歴 。 4. reticent 
無口 な , 控え 目 な 。 5.supdued 抑制 され だ , 地味 な , 控え 目 な 。 
6. catch one's breath (驚き , 恐れ な ど で ) は っ と 人 息 を の や , 息 を 殺 
す 。 7. peonewith … と 一 体 で ある 。 


グ 6. Cr7ozg ん oz7z 7zces 


1. instead of … の 代わ り に , … し な いで , … す る どこ ろか (doing) 。 
2. it occurred to methat … が 胸 に 浮か ん だ 。 3. dreadful 舌 ろ し 
く な る ほど の 。 4. goaheadwith 推進 する , 進め る ( 話 , 計画 な ど )。 
5. inequity 不 公平 , 不 公正 , 不 公平 な 事例 。 6.inmpose 駄 課す る , 
(義務 な ど を ) 負わ せる (on): New duties were 7 の ose の o72 Wines and 
spirits. 新 た な 税 が 各種 の ぶどう 酒 や 強 酒類 に 課さ きれ る 。 7. be guilty 
of (過失 な ど を ) 犯 し て いる , 有罪 の 。 


グ Z. ぐ erozce 7o72 772e 万 eo7/ 


1. crack ひび が 入る , 因 れ 目 が で きる , 割れ る 。 2.make a fuss 
(about, over) ( 事 で ) 騒 ぎ た て る , ぶつ ぶつ 言い た て る 。 3. imper- 
fection 不 完全 , 欠点 , 欠陥 。 4.no doubt 疑い な く <, 確か に ( ニ 
undoutedly)。 5. playwright 脚本 家 , 劇作 家 。 6. indescribaple 
言い 表わす こと が で き な い , 名 状 し が た い , 言語 に 絶する 。 


グ 8. 477ogg7/ の /. ぐ . の e7e7zse だ egor た 


1. arrogant 横柄 な , 人 短 慢 な , 尊大 な 。 o の の . humble。 2. Congress 
米国 議会 (通常 無冠 詞 で 用 いる 。the U.S. Cozzgzess)。 3. capability 
能力 , 将来 性 , 可能 性 : nuclear cg ヵ g の z77 か の 核 戦争 遂行 能力 。 4. whether 
ornmot どちら に し て も , いずれ に せよ , と も か く (譲歩 の 副詞 節 を 導い 
て )。 5. beset (し ば し ば 受け 身 形 で ) (困難 , 誘惑 な ど が )(… に ) つ き 
まとう , 悩ま す 。 6. North Atlantic Treaty Organization 北大 西 
洋 条約 機構 (1949 年 の 北大 西洋 条約 に 基づく 集団 防衛 体制 )、 NATO。 
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山 軸 ll 川 用 ダケ 5 語 向 策 ll 


グ 7. Szper の 政 oo の ん 77e 


1.figure 像 , (彫刻 , 絵画 な どの ) 彫 像 , 人 物 像 。 2.unearth 発掘 
する , 明る み に 出 す , 発見 する 。 3.figurine ( 木 , 陶土 な ど で で き 
た ) 小 像 , 人 形 。 4. operate ( 事 が ) 作 用 する , (機械 。 器官 な ど が ) 働 
く 。 5.cometothink ofit そう いそ くば, 考え て みる と 。 6. 』ast 
持ち こたえ る , 長 も ち す る 。 7. reinforce 補強 する , 強化 する 。 


ク ググ. 万 zz 's の アル So の 


1.move 手段 処置 ,: make a false zzoze 措置 を 誤る 。 2. inside and 
out 内 も 外 も , 何もかも , すっ か り 。inside out と も いう 。 know と 共 
に 用 いら れる 。 3. coverage (新聞 .、 テレ ビ の ) 報 道 , 取材 範囲 。 4. 
proceedings 議事 , 一 連 の 出来 事 , 議事 録 。 5.Dat (まぶた を ) ま た 
た か せる 。do not 227 an eye [eyelid] 顔 色 ひ と つつ 変え な い , 平然 と し て 
いる 。 6. secretary-general (政党 な どの ) 書 記 ( 局 ) 長 , (国連 な どの ) 
事務 総長 。 ヵ 7. secretaries-general。 


グ ?. 77ocsz77277e /77c-7z の s 


1. mix-up 混乱 , ご た ご た 。 2. editorial 社説 の , 論説 の 。 編集 の 。 
ー z. editorial 社説 , 論説 。 3.most 大 変 , 非常 に (Yery) : a zzosZ 
interesting book 大 変 面 白い 本 。 4.aHllthat (大 定 文 , 疑問 文 で ) そ 
れ ほ ど 。 5. emnd up 最後 に は … に 入る こと に な る , … で 終わ る (in) 。 
6.sofar (現在 完了 形 と 共に 用 いら れ て ) 今 まで の と ころ は 。 


クダ. 右 ozzogo's "7777/” eszg7z77o77 


1. dismiss 解雇 [免職 ] に する 。… z. dismissal 解雇 。 免職 。fire も 動 
詞 と し て 同じ 意味 で 用 いら れる が 口語 的 。 2. official 表向き の , 公式 
の , 役人 風 の , も っ た いぶ っ た 。 3.let's say 例え ば , 仮に … と し 
て 。 た ん に say だ け で も 用 いら れる 。 4. the Lower House 衆議院 
(the House of Representatives) 。the Upper House( 三 the House of 
Councilors) 参議 院 。 5.couch 表現 する ( 三 express) 。 


6 一 一 NOTES 


WII 
7Z. 4/coo/7s7z 人 472o7 の oz72 の 7e772g7es 


1. on the rise (数 量 , 価格 な ど が ) 増 加 し て いる , 上 昇 中 で (三岳 - 
creasing)。 2.urge 衝動 , 強い 欲望 。 3.time-honored 昔 か ら 。 
4. feature (新聞 , 雑誌 な どの ) 特 集 記事 , (テレ ビ な どの ) 特 集 番組 :a 
を gzes editor 特集 記事 担当 の デス ク 。 5. article (新聞 , 雑誌 な ど 
の ) 記 事 。 6. develop … を 発病 きせ る , … の 病気 に か か る , (潜在 的 
な も の が ) 発 現す る 。 7.atonegulp 一 気 に , ひと 口 で , ぐい と 。 


78. Sgoz7z の 7o7 O/g 47e 


1. want ad (新聞 の 求人 , 求職 な どの ) 和 案内 広告 , 三 行 広告 。Help 
Wanted 「 求 人 」。 2. available 求め に 応じ られる, 利用 で きる , 得 ら 
れる 。 3.on top of … に 加え て , その 上 に (= addition to)。 生 
exemption (課税 対象 か ら の ) 控 除 ( 額 )。exempt (義務 な ど を ) 免 除 さ 
れ た (from) : tax-exezz の 7 免税 の , 非課税 の 。 5.instead それ どこ ろ 
か , その 代り に 。 6. preferential 優遇 する , 優先 する , 特恵 の :a 
の 7 の ez7ez77 tariff 特恵 関税 。 


79. 4 zo7z ん 7 の zz の 6 7o7 の 7 


1. sign language (ろう お 者 の ) 手 話 , 手 ま ね [身振り ]。 2. command 
( 家 , 場所 な ど が ) (景色 な ど を ) 見 渡す 。 3.pick up (言葉 な ど を ) 聞 
き 覚 える , (情報 , 知識 な ど を ) 得 る 。 4. make oneself umderstood 
(外国 語 。 身 ぶ りな ど で ) 自 分 の 意志 を 伝え る , 自分 の 考え を 人 に わか ら 
せる 。 5.the deaf 耳 の 聞え な い 人 々 。the は 形容 詞 , 分 詞 と 用 いら 
れ て 集合 的 に 「… の 人 々 」 を 表わす 。 後 出 の the hearing impaired も 同 
用法 。 6@. epez が zg/77 ヵ 結局 は , つい に は 。 


2 の . ogpo7zese 77ooe 叱 z772 Soz77z 4 か Zcg 


1. anthology 詩 選 集 , 詞 事 集 。 2.negritude (主として アフ リカ 
の ) 黒 人 で ある こと , 黒人 の 文化 的 伝統 に 対す る 自覚 と 誇り 。 3. se- 
gregation 分 離 , 差別 , (と くに 黒人 に 対す る ) 人 種差 別 。 こ こ で は 南 
アフ リカ の 人 種 隔離 政策 apartheid (アパ ルト ヘイ ト ) の こと 。 4 ta- 
keover 支配 [管理 , 所 有 ] 権 の 取得 [奪取 横領 ][。 5. sanction 
(27, で ) (数 ヶ国 が 共同 で 行う ) 制裁 (措置 )。 
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UM 


72. /7oz 屯 o7gs, /Wo ぐ z の sZZ7zce 


1.picky えり 好み する , 気 む ず か し い 。 2. stand out 目立つ , 人 
目 に つく < : Does your work sz oz from that of others ? 君 の 仕事 は 
他 の 人 より 抜き ん 出 て いる の で すか 。 3. in abundance 豊富 に , た 
くさ ん : food and drink 2 2 の zz の 22ce た くさ ん の 食べ 物 や 飲み 物 。 4. 
grandiose 大 げ さ な , 気取っ た , 偉 そ うな 。 5. incomprehensible 
理解 で き な い , 不可 解 な (形式 ば っ た 表現 に 用 いら れる )。 6. bluff 
は っ た り , 見 せ 掛け 。 7. platitude 決ま り 文 句 , 平凡 な 話 。 8.fall 
victim to (… の ) 犠 牲 に な る , (… の ) え じき と な る 。 


7 タダ. /7o7 oz の 77e /VgzZzro/ 政 or/Z 


1. pase (… に ) 基 礎 [ 根 拠 ] を 置く (on)。 2.awe [っ :] 恐怖 と 敬 嘆 の 
入り 混 っ た 気持 , 胃 散 。 3.hapbitation 居住 。 住み か (形式 ば っ た 表 
現に 用 いら れる )。 4. emfold 抱き 締め る , 抱く 。 5.prank 悪 ふ 
ざけ , いた ずら 。 6. associate (… と ) 交 際 す る , つき あう (with)ー 
77. aSSociation 


75. 77e Po777e 4gg77zs7 Sess 


1. elimination 排除 , 除去 ., (コン テス ト な どの ) 了 予選 。 2. cardiac 
infarction 心筋 こう そく 。cardiac は Z の の で 心臓 の , 心臓 病 の 。z. で 
強心 剤 , 心臓 病 愚 者 。 3. execeed … 以 上 で ある , (… に ) ま さる 。 4. 
pass away 死ぬ ( 三 die), 終わ る , 消え る 。 5.fatigue (身心 の ) 疲 
労 , 疲れ 。 6. chop up 断ち 切る , ぶち 切る 。 


76. 47 の zzszo77/ o77z 777er 


1. spread-eagled 手足 を 広げ て , 大 の 字 に な っ て , spread eagle (米国 
の 紋 亭 や 十字 軍 の 記念 章 に 用 いら れ て いる ) 現 を 広げ 脚 を 開い た ワシ 。 
2.as well その 上 に 。 3. result imn… … に 終る , … と いう 結果 に な 
る ( 三 cause)。 4. case 症例 , (ある 病気 の ) 患者 。 5.in arow 連 
続 し て 。row (人 や 物 の ) 並 ん だ 列 , 並び 。 


4 一 NOTES 


fml 有田 田 田 ll 
の . 777er7zo/7 Orgc7z 77o72S の 7/727S 


1. transplant ( 医 ) 移 植 (手術 )。 一 ヵ 移植 する 。 2.im vaim ( 文 を 
修飾 し て ) (結果 的 に ) 無 駄 に .。 むなしく 。 3. donor 寄贈 者 , ( 医 )( 移 植 
の た め の 臓 器 な どの ) 提供 者 。 一 ヵ . donate 寄贈 する 。 4. beinneed of 
… を 必要 と する : She な badly zz zeeg 7 help. 彼女 は と て も 助け を 必要 
と し て いる 。 5. pros and cons 析 知 両論 。 ヵ zo 賛成 論 ( 者 )。 coz 反対 
論 ( 者 )。 6. offhand 無造作 な , 不 注意 な 。 


7 の . 万 7777 's の 7ess Co7z7ere7zC@ 


1. suspect (… に )( 犯 罪 の ) 大 い を か ける (of) : He is szxs の ec/e of tel- 
ling lies. 彼 は うそ を 言っ て いる と 上 医 い を か けら れ て いる 。 2. compul- 
sive 強制 的 な , 無理 し い の : Zcozz の Zs2oe TV viewer テレ ビ を 見 な い 
で は いら れ な いと いう 強い 衝動 に か られ る 人 。 3. allthe same それ 
で も , や は り (yet, nevertheless)。 4.forawhile し ば らく 〈 の 間 。 
awhile。 5. facial 顔 の , 顔 に 用 いる 。 6. anything but ( 青 定 文 
で ) (… の ) ほ か は 何で も , 決し て … で は な い 。 


77. 4 epo77er's OS 7 の ぐ o77O の S 


1. consistof (… か ら ) 成 る の becomposed of 2. fedgling 巣立ち 
し た ば か り の ひな 鳥 , 駆け 出し の 未熟 者 [若者 ], 青 二 オ 。 3. cynical 
冷笑 的 な (し ば し ば 軽 蔵 的 に 用 いら れる )。 4. loiter( あ て も な く ) ぶ ら 
ぶら する , うろ つく (about, around) 。 5. take somebody into cus- 
tody (人 を ) 拘 引 す る , 収監 する 。 6. cubreporter 駆け 出し の 新聞 
記者 。cub は 野獣 の 子 の 意味 。 


7 クタ . C77 Zrs 


1. flock (通例 , ひ つじ , や ぎ , が ちょ う , が ん な どの ) 和 群れ 。 2. as 

though まる で …… か の よう に ( 三 as 下 )。, 3. hunch ( 背 な ど を ) 丸 め 
る , 弓なり に 曲げ る 。 4. phenomenon 現象 , 事象 , 出来 事 。 2/ は 
phenomena。 5.ecology 生 前 学 (特に 生物 と 環境 と の 関係 を 研究 す 
る 生物 学 の 一 部 門 ), 生 惑 系 , 環境 。 6. wait-and-see 待っ て 成り 行 
き を 見 る (形容 詞 的 に 用 いる ): ggzg-see policy 成り 行き 注視 の [静観 ] 
政策 。 
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山川 目 昌 軸 山 腹 岬 用 昨 昨 吊 軸 吊 吊 風 腹 用 有川 用 有川 用 是 用 用 用 用 有用 有 有用 
ら . ZZo/ 万 co7z の es Pe が oee7z /7o7z oz の og 


1.Seeing Eye dog 証 導 犬 。 米 国 の ニテ ニュー ジャー ジー 州 に ある 盲 導 大 
訓練 所 Seeing Eye Incorporated に 由来 。 2. register ( 心 を な ど に ) 印 象 
づけ る , 刻み つけ る , (公式 に ) 記 録 す る 。 3.par 締め 出す , 禁止 す 
る 。 4. be 命令 , 提案 , 勧告 な ど を 表す 動詞 に 続く that 節 で は 動詞 
の 原形 と 同じ 仮定 法 現在 形 が 用 いら れる 。 英国 で は その 前 に should を 用 
いる こと が 多い 。 


6. 47 4cz7or 7 の 77e 女 7 の 


1.shape 状態 , 調子 ( 三 condition): he market is in good sg の e. 市 場 
は 好況 だ 2.face 顔つき , 表情 。 3.would よく … し た も の だ 。 過 
去 に 繰り 返し 行わ れ た 行動 や 習慣 を 表す 。 4. in Hine with … と 一 致 
し て , 調和 し て 。 oz み ヵ . out of line with … と 一 致し な いで 。 5. very 
(the 一 )( 強 調 し て ) 全 く の , ぎり ぎり の 。 こ こ で は 「 最 後 の 最後 まで 」 
の 意 : at the zezy edge of the cliff が けっ 縁 の ぎり ぎり の と ころ で 。 


7. (Se7z7 の 万 e7ec/ 7777zes 


1.feelsmall 情 見 の 狭い [恥ず か し い ] 思 い を する 。 2. in effect 事実 
上 , 要する に, 実質 的 に 。 3.surplus 余り , 余剰 。 4. conserva- 
tive 急激 な 変化 を 嫌う , 保守 的 な , 極端 な こと を 人 避け る , 慎重 な 。 
5. leeway (金銭 , 時 間 な どの ) ゆ と り 。 6.the New Waekawa 
Report 新 前 川 リ ポー ト 。 首 相 の 府 問 機関 で ある 経済 審議 会 (部 会 長 ・ 前 
川 前 日 銀 総裁 ) が 国民 生活 の 向上 と 内 需 主 導 型 経済 成長 の 転換 策 に つい て 
まとめ た 報告 書 。 


8@. 77 Co/zce77c 77ooe7er7s 


1. galactic 銀河 (系 ) の , 天の川 の 。… z. galaxy (the G 一 ) 銀河 。 天 の 
川 。 2. diagonally 対角線 の 方 向 に , 倖 め に 。 3. boisterous 陽気 
で 騒 々 し い , (天候 な ど が ) 荒れ狂う 。 4. anywhere near (否定 文 で ) 
(程度 な ど が )… に 近い (nearly)。 5. take a person's word for it 
that… 人 の 言う こと を 信じ て … を 真実 だ と 思う 。 6. kudos 栄 准 , 名 
声 。 7.tell (can, be able to。 本文 で は possible. な どの 語 と 用 いて ) 
… が 分 か る , 知る 。 


2 一 一 NOTES 


ll 和田 軸 軸 用 用 5 遇 届 
7 . Sz7z7Zse o7z / 有 777277277 の 7Z7S7772 


1. full-time 全 時 間 就 業 の , 専任 の , 常任 の 』 zz/7-Zzze teacher 専任 教 
師 。 2. due それ 相当 な , 十分 な , 当然 与え を られ る で き 。 3. 
school ( 魚 , 人 航 , イレ ルカ な ど に つい て ) (同じ 種類 の ) 群 れ 。 4. Zeami 
世阿弥 (1363-1443) 。 室 町 時 代 初 期 の 能 役 者 , 謡曲 作者 。「 風 稀 花 伝 ] を 
は じ め 多 く の 能 理論 書 を 著 わ し て いる 。 5. cramped 欠 屈 な , 狼 苦 
し い 。cramp 閉じ 込め る , 東 縛 す る 。 6. suspect 一 だ と 思う (that) 
( 王 suppose, gueSS) 。 


ク . 47e Toz だ eo/7 ヵ の の カク 


1. affirmatively 青 定 的 に ,「 は い 」 と 。oZ の の . negatively 否定 的 に 。 
2.figure out 理解 する , 解答 を 出す 。 3.make reference to 
ー に 言及 する 。 4. in gratitude 感謝 し て : 222 g727724e for hiS aSSiS- 
tance 彼 の 援助 に 感謝 し て 。 5.do ( 益 , 害 な ど を ) も た ら す 。 6. 
statistic 統計 値 一 statistics 統計 , 統計 学 。 


3. 77e 「77z7eres77z の 4ge”" 


1. conclude (推論 し て ) … で ある と 結論 を 下す 。 2.draw on ( 経 
験 , 知識 , 人 な ど に ) 頼る , 利用 する 。 3.dumpling だ ん ご 。 4 
usedto was と し て も 意味 は あま り 変 ちら な い が , used to の 方 が 現在 と 
比較 し た 気持 が 強い 。 5.amusing 人 を 愉快 に さき せる よう な 面白 さ , 
こっ けい な こと を 指す 。 の 7 interesting 愉快 さよ り も 興味 を 起こ させ る 
よう な 面白 さ を い う 。 6.ffollow (it を 主語 に し て ) (当然 , 結論 と し 
で 上 mo と MS うら と (に な る 。 


. の eser77 が co77 o ナ 7 ひひ 


1.ply (タク シー, バス , 船 な ど が ) 定 期 的 に 往復 する , 通う 。 2. 
carry (新聞 が 記事 を ) 載 せる , (テレ ビ , ラジ オ が ニュ ー ス を ) 伝 える 。 
3. fill in ( 池 , 穴 な ど を ) 埋 め る , 埋め 立て る , ふさ ぐ 。 4. reclaim 
(利用 で きる 土地 に する た め ) ( 池 な ど を ) 埋 め 立 て る , (荒地 を ) 開 表 す る , 
干拓 する 。 5. high-rise (建築 物 が ) 高 層 の 。z. 高層 ビル 。 6. 
tower (周囲 と 比べ て ) 高 くそ び え る (over, above) 。 7. at this rate 
選 の が 2 で は の まま まぐ で は 8 


kcX。 刺 0 守 
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